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IF YOU BUILD IT,
THEY WILL COME
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WINNING THE GENTLE WAY 

Arkadiy Aronov's Four-Decade Journey 
from Tashkent to Olympic Glory
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26

Rabbi Yitzhak Wolowik, BJC of Atlanta President Anatoliy 
Iskhakov, Rabbi Zalman Zavulunov, and Rafael Nektalov in the new 
school building on Utopia Avenue in Queens. Photo by R. Sharki 
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75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР

И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ-

ХАТАН
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Poltielov Law Firm

Ariel Poltielov, Esq.
• Личные травмы

в результате дтп

• Дорожно-транспортные 
происшествия с 
участием автомобилей и 
грузовиков

• Падения и травмы

• Злоупотребление, 
небрежное отношение
в домах престарелых

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь  R E A L  E S T A T E
• Представление интересов 

покупателей/продавцов в сделках с 
недвижимостью

• Представление клиентов при покупке и продаже 
бизнеса, домов и квартир.

• Рассмотрение и переговоры по аренде

Б Е С П Л А Т Н А Я  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Я
118-21 Queens Blvd., Suite 603

Forest Hills, NY 11375

718-880-2911  |  718-520-0085

Ariel Poltielov, Esq.

12 лет успешной работы с большим процентом выигранных дел

Email: Ariel@poltlaw.com  Website: Poltlaw.com
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement 

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL
IS OPEN:

to you.

ESHEL_NYC
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Министерство обороны, 
Армия обороны Израиля и 
государственная авиакос-
мическая компания успеш-
но вывели на орбиту новый 
спутник военного назначения 
"Офек-19". Запуск был осу-
ществлён в 22:30 с испыта-
тельного полигона в централь-
ной части страны с помощью 
ракеты-носителя "Шавит".

"Офек-19" – это спутник ра-
диолокационного наблюдения 
с расширенными возможностя-
ми. Он позволит получить зна-
чительное преимущество в на-
блюдении за странами региона, 
включая Иран и Йемен.

Израиль намерен разместить 
на орбите около двадцати малых 
спутников, чтобы наблюдать за 
всей территорией Ближнего Вос-
тока и отслеживать, например, 
развитие ядерных и ракетных 

программ в Иране.
Кроме того, новая группиров-

ка позволит своевременно фик-
сировать пуски баллистических 
ракет и повысит эффективность 

системы раннего предупрежде-
ния для защиты Израиля от ра-
кетных атак.

История израильской спут-
никовой программы началась в 

1988 году с запуском "Офек-1", 
который был предназначен для 
тестирования технологий и рабо-
тал всего несколько недель. Это 
событие позволило Израилю во-

йти в "клуб космических держав" 
как восьмой стране, самостоя-
тельно запустившей спутник.

В последующие годы были 
выведены на орбиту "Офек-2", 
а в 1995-м – первый спутник 
наблюдения "Офек-3", обла-
давший ограниченной разре-
шающей способностью. Далее 
последовали "Офек-5", "Офек-7" 
и "Офек-9", которые обеспечили 
повышение качества съёмки до 
разрешения в полметра.

Из соображений безопас-
ности точное число действую-
щих израильских спутников не 
раскрывается. На орбите нахо-
дятся не менее трех разведы-
вательных спутника: "Офек-9", 
"Офек-13" (SAR-спутник) и 
"Офек-16" – последний из кото-
рых способен получать изобра-
жения с разрешением в десятки 
сантиметров на пиксель.

Израиль 
запустил 
новый спутник 
для военной 
разведки

Сефарды открывают свои школы
“Мы останавливаем меж-

конфессиональную дискри-
минацию не криками, а дей-
ствиями на местах, открывая 
всё больше отличных учеб-
ных заведений по всей стра-
не”, – сказал председатель 
партии ШАС, раввин Арье Де-
ри, на церемониях открытия 
учебного года в религиозных 
школах ШАС в Кирьят-Гате и 
Офакиме.

После того, как Моше Гафни 
на открытии школы в Бейт-Ше-
меше посоветовал лидерам 
ШАС открыть свои школы, что-
бы у сефардских девочек “было 
больше места для комфортного 
обучения”, чтобы они “не тесни-
лись в наших учреждениях, ко-

торые не могут вместить всех”, 
лидер ШАС Арье Дери сказал, 
что община создает “всё больше 
отличных учебных заведений по 
всей стране с высоким уровнем 
образования и воспитания в ду-
хе ценностей”.

Как сообщают СМИ, по рас-
поряжению раввинов движения 
“Дегель ха-Тора” несколько се-
минарий для девочек в Бейт-Ше-
меше не открыли учебный год 
из-за того, что муниципалитет 
распределил в школы, которые 
считаются “литовскими”, девочек 
из сефардских семей. Средние 
школы также заявили, что не от-
кроются до тех пор, пока пробле-
ма не будет решена и сефардок 
не распределят в другие школы.

Фракция ШАС заявила: “C 
пасибо раввину Моше Гафни, ко-
торый ясно дал понять, насколь-
ко важно, чтобы движение ШАС 
оставалось сильным и незави-
симым, и насколько сефардская 
общественность не может дове-
рять заботу о себе какой-либо 
другой партии”.

Израильская сборная вышла 
в плей-офф Евробаскета

Впервые с 2015 года сбор-
ная Израиля по баскетболу вы-
шла в 1/8 финала Евробаскета, 
обыграв Бельгию со счётом 
92:89. Главной звездой сно-
ва стал форвард Дени Авдия 
— 22 очка. Роман Соркин до-
бавил 18. Израиль уверенно 
контролировал игру, а попыт-
ка бельгийцев сократить раз-
рыв за восемь секунд до кон-
ца (90:87) успеха не принесла.

На групповом этапе “си-
не-белые” разгромили Ислан-
дию и Францию, уступив лишь 
Польше (64:66). Перед тем мат-
чем польские фанаты освиста-
ли израильский гимн — возмож-
но, это сказалось на результате. 
После встречи со Словенией ко-
манда отправится в Латвию, где 

её ждут Германия, Турция и Сер-
бия.

Победы над Францией и 
Бельгией выглядят особенно 
символично: обе страны вскоре 
намерены признать палестин-
ское государство на Генассам-
блее ООН, а Брюссель дополни-
тельно пообещал санкции.

Страсти вокруг Сергиево подворья

Как сообщает издание 
"Калькалист", Электрическая 
компания Украины пытает-
ся отсудить принадлежащие 
России Сергиевское подво-
рье в Иерусалиме и парков-
ку на улице Маалот в рамках 
получения компенсации за 

"национализацию" Россией 
компании "Крымэнерго" по-
сле аннексии Крыма.

Согласно публикации, дело 
рассматривается в Иерусалим-
ском окружном суде. Основание 
для иска – решение, принятое в 
2023 году арбитражем в Гааге, 
который присудил Украине ком-
пенсацию в размере 207 милли-
онов долларов за конфискацию 
компании. Россия пытается в су-
дебном порядке отменить реше-
ние арбитража.

На данном этапе суд отка-
зался наложить арест на рос-
сийское имущество, однако по-

требовал ответа от российской 
стороны, при этом призвав ее 
представить документы напря-
мую в суд, а не ограничиваться 
дипломатическими посланиями.

"Калькалист" сообщает, что 
Иерусалимский суд запросил 
точку зрения министерства ино-
странных дел Израиля и юри-
дического советника прави-
тельства. В ответе суду Гали 
Баарав-Миара подчеркнула, что 
дело представляет угрозу для 
международных отношений Из-
раиля и нарушает закон о непри-
косновенности иностранной соб-
ственности.

Ещё одно посольство в Иерусалиме
Объявлено, что Фиджи от-

кроет посольство в Иеруса-
лиме.

Это решение стало продол-
жением договоренности, до-
стигнутой в феврале на встре-
че министра иностранных дел 
Израиля Гидеона Саара с пре-
мьер-министром и по совме-

стительству министром ино-
странных дел Фиджи Ситивени 
Рабукой в рамках Мюнхенской 
конференции по безопасности.

Торжественная церемония 
открытия состоится в Иеруса-
лиме, в районе Ар-Хоцвим, 17 
сентября. Мероприятие прой-
дет в присутствии премьер-ми-

нистра и министр иностранных 
дел Фиджи.

Ашкеназский  шовинизм
В Израиле разгорается 

спор о приёме девушек-се-
фардок в ашкеназские ультра-
ортодоксальные семинары. 
Партия ШАС обвиняет “Де-
гель а-Тора” в дискримина-
ции, однако представители 
последней утверждают, что 
проблема связана не с про-
исхождением, а с нехваткой 
мест. Родители настаивают 
на определённых заведени-
ях, и это, по их словам, соз-
даёт напряжение.

Ави Эрентрой из мэрии 
Бейт-Шемеша заявил, что де-
сятки девочек остались без мест, 
но критерии связаны с соответ-
ствием требованиям школ. По-
хожую позицию высказал раввин 
Авраам Пинзель из Бейтар-Или-
та, отметив, что селекция чаще 
определяется уровнем семьи 
или успеваемостью, а не этни-
ческим фактором.

Тем не менее, СМИ публи-
куют обратные свидетельства. 
Родители рассказывают о во-

просах, связанных с местом мо-
литвы отца и ешивами братьев, 
а также о случаях, когда от се-
мей требовали сменить “слиш-
ком восточные” фамилии.

Предложение “Дегель а-То-
ра” открыть отдельные семина-
ры для сефардок вызвало кри-
тику: по мнению родителей, это 
лишь закрепит дискриминацию. 
“Если школа живёт за счёт на-
логов, она должна быть доступ-
на всем”, – заявила одна из ма-
терей.
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“Удостоверение личности 
избирателя должно быть ча-
стью каждого голосования. 
НИКАКИХ ИСКЛЮЧЕНИЙ! Я 
издам указ с этой целью!!! 
Также голосование по почте 
запрещено, за исключением 
тех, кто тяжело болен, и во-
еннослужащих, находящихся 
вдали от дома. ИСПОЛЬЗУЙ-
ТЕ ТОЛЬКО БУМАЖНЫЕ БЮЛ-
ЛЕТЕНИ!” – написал Трамп в 
Truth Social.

Ранее в этом году Трамп 
пытался ввести обязательное 
предъявление удостоверения 
личности в рамках более мас-
штабных мер по обеспечению 
честности выборов.

В апреле судья Коллин Кол-
лар-Котелли из Окружного суда 
США по округу Колумбия отме-

нила часть этого указа, касаю-
щуюся требований к удостове-
рению личности избирателей.

Коллар-Котелли утвержда-
ла, что у Трампа не было пол-
номочий издавать такой указ, 
поскольку Конституция делеги-
рует контроль над регулировани-
ем выборов Конгрессу и штатам.

“В соответствии с этим рас-
пределением полномочий, Кон-
гресс в настоящее время обсу-
ждает законопроект, который 
повлияет на многие изменения, 
которые президент намерева-
ется ввести”, – написала Кол-

лар-Котелли, назначенная Клин-
тоном.

Тем не менее, согласно 
опросу Института Гэллапа, 
проведённому непосредствен-
но перед выборами 2024 года, 
требование о предоставлении 
избирателями подтверждения 
гражданства остаётся широко 
распространённым среди аме-
риканцев. Опрос показал, что 
84% взрослых американцев вы-
ступают за требование предъ-
явления избирателями удо-
стоверения личности, а 83% 
поддерживают требование о 

предоставлении подтвержде-
ния гражданства при первой ре-
гистрации.

В разбивке по партиям 67% 
демократов, 84% независимых 
и 98% республиканцев высказа-
лись за введение обязательного 

удостоверения личности изби-
рателей. Распределение пар-
тий по вопросу подтверждения 
гражданства было аналогичным: 
66% демократов, 84% независи-
мых и 96% республиканцев под-
держали эту идею.

ИЗБИРАТЕЛЬ, ПРЕДЪЯВИТЕ 
удостоверение личности!

Джаред Кушнер займётся послевоенным устройством Газы
Зять президента США Джа-

ред Кушнер, ранее занимав-
ший должность старшего со-
ветника Дональда Трампа и 
курировавший ближневосточ-
ное направление, получил 
“одобрение” от американско-
го лидера на разработку плана 
послевоенного управления в 
секторе Газа. Об этом сообща-
ет издание Axios со ссылкой 
на источники в Белом доме.

Ключевой элемент плана – 
полное отстранение террори-
стической группировки ХАМАС 
от политических процессов в 
прибрежном анклаве. Это прин-
ципиальная позиция Израиля и 
США, отмечает издание. Реше-
ния о том, кто будет управлять 
сектором Газа и обеспечивать 
там безопасность после завер-
шения боевых действий и лик-
видации ХАМАС, пока нет. Ад-
министрация президента США 
рассчитывает, что план будет 
готов к моменту завершения во-
енной операции Израиля в Газе. 
Можно будет создать на его ос-

нове “международно признан-
ную структуру управления”, ко-
торая обеспечит безопасность 
Израиля.

В составлении плана Кушне-
ру будет помогать бывший пре-
мьер-министр Великобритании 
Тони Блэр, который в настоя-
щее время руководит Институ-
том глобальных изменений. Этот 
институт занимается консульти-
рованием политиков и прави-
тельств по вопросам стратегии 

и планирования.
Отметим, что 27 августа Куш-

нер и Блэр принимали участие 
в совещании президента США, 
посвященном будущему сек-
тора Газа. Встреча состоялась 
в Овальном кабинете в тот же 
день, когда госсекретарь Мар-
ко Рубио, также присутствовав-
ший на совещании, принимал 
министра иностранных дел Из-
раиля Гидеона Саара в Госде-
партаменте.

Палестинцам приостановили выдачу виз
Администрация США прио-

становила выдачу почти всех 
типов виз для обладателей 
палестинских паспортов, со-
общает The New York Times

со ссылкой на американских 
официальных лиц. Новая поли-
тика затрагивает жителей секто-
ра Газы, Западного берега и па-
лестинской диаспоры.

По данным издания, ограни-
чения касаются временных виз 
для лечения, учебы в универси-
тетах, визитов к родственникам 
и деловых поездок. Ранее Госде-
партамент уже объявил, что па-
лестинские чиновники не смо-
гут получить визы для участия 
в Генеральной Ассамблее ООН 
в сентябре.

Источники NYT отмечают, что 
решение было принято на фоне 
заявлений ряда союзников США 
о готовности признать палестин-
ское государство. Израиль вы-
ступает против этих шагов, а Ва-
шингтон остается его главным 
союзником в продолжающейся 
войне против ХАМАСа в секто-
ре Газы.

Билл Гейтс: $1 млн для борьбы 
с болезнью Альцгеймера

Билл Гейтс, известный сво-
ими инвестициями в меди-
цинские и технологические 
проекты, запускает новый гло-
бальный конкурс “Alzheimer’s 
Insights AI Prize” с призовым 
фондом 1 миллион долларов.

Цель инициативы – стимули-
ровать учёных и разработчиков 
использовать искусственный ин-
теллект для поиска новых подхо-
дов к лечению болезни Альцгей-
мера, одной из самых серьёзных 
и пока неизлечимых болезней 
современности.

Конкурс стартовал 19 августа 
2025 года. Он проходит в двух 
локациях: Сан-Диего и Копенга-
ген. Участники смогут разраба-
тывать алгоритмы и инструмен-
ты анализа больших данных, 
которые помогут выявлять ран-
ние маркеры заболевания и про-
гнозировать эффективность бу-
дущих препаратов.

Победивший проект будет от-
крыт для научного сообщества 
через Alzheimer’s Disease Data 
Initiative, что позволит исследо-
вателям по всему миру исполь-

зовать результаты в своих экс-
периментах.

Как отмечает Gates Ventures, 
это часть более широкой страте-
гии Гейтса по борьбе с глобаль-
ными проблемами здравоохра-
нения: только по прогнозам, к 
2050 году число людей с болез-
нью Альцгеймера вырастет в три 
раза, затрагивая более 55 мил-
лионов человек.

Эксперты уже называют 
инициативу “одним из самых 
амбициозных проектов по при-
менению ИИ в медицине за по-
следние годы”. Для участников 
это шанс не только получить зна-
чительное финансирование, но 
и реально повлиять на будущее 
миллионов людей по всему ми-
ру.

Выиграла в лотерею и решила поделииться с коллегами
Милли после 11 лет неудач-

ных попыток выиграть в лоте-
рею наконец сорвала джекпот 
на 9,9 миллиона долларов. 
Крупный выигрыш она раз-
делит с четырьмя бывшими 
коллегами, с которыми игра-
ла вдолгую, хотя и купила са-
ма билет.

Пятеро женщин, пока рабо-
тали вместе на фабрике, на про-
тяжении более чем десяти лет 
покупали билеты, пытаясь уве-
личить шансы на выигрыш, рас-
сказал организатор лотереи. Со-
став группы за это время даже 
успел поменяться, но участни-
цы розыгрышей постоянно бы-
ли на связи, даже после того как 
их пути разошлись.

Выигрышный билет был ку-
плен на заправке 16 августа од-
ной из женщин–Милли, но она 

об этом тогда еще не знала. Каж-
дый раз она публиковала билет 
и итоги розыгрыша в общем чате 
с коллегами. Спустя два дня она 
наконец это сделала, причем од-
новременно отсканировав билет 
в приложении лотереи.

Удивившись сумме–9,9 мил-

лиона долларов–она 
решила, что что-то 
здесь не так, но, про-
верив номера в биле-
те, поняла, что нако-
нец выиграла.

Для вручения при-
за организаторы по 
просьбе женщин жда-
ли, когда вся группа, 
живущая в разных ча-
стях штата, воссоеди-
нится и вместе придет 
за чеком–так и случи-
лось.

Деньги участницы разделят 
поровну, при этом у каждого свои 
планы: покупка новой машины, 
дома, пополнение сберегатель-
ного счета. Все отметили, что 
джекпот позволит им снять с се-
бя большую часть финансовой 
нагрузки.
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Уважаемые друзья! 
Напоминаем Вам, что первая встреча 
с художником Яковом Кандиновым и 

запись в студию “ДЕТСКОЕ ТВОРЧЕСТВО” 
состоится 7 сентября в 10 утра 

“Канесои Калон” в Зеркальном зале 106-16 70 
Звоните по тел. 619-889-1278 / 646-221-4382

Бывший гастроэнтеро-
лог больницы New York-
Presbyterian Queens Чжи Алан 
Чэн приговорен к 24 годам тю-
ремного заключения за серию 
сексуальных преступлений. 
NYPost рассказывает под-
робнее.

Суд признал его виновным в 
изнасилованиях и домогатель-
ствах женщин, находивших-
ся без сознания. Часть жертв 
считает вынесенное наказание 
слишком мягким.

По данным прокуратуры 
Квинса, 35-летний Чэн признал 
себя виновным по четырем пун-
ктам изнасилования первой сте-
пени (тяжелейшее сексуальное 
преступление) и трем пунктам 
сексуального насилия первой 
степени (прикосновения, при-
нуждения к сексуальным дей-
ствиям, но не половой акт).

Изначально против него вы-
двигали более 50 обвинений, 

однако после сделки с прокура-
турой более тяжкие статьи о сек-

суальных нападениях были сня-
ты. Это позволило ему избежать 
пожизненного заключения.

В результате Чэн получил 24 
года тюрьмы, после которых бу-
дет находиться под надзором 
еще 10 лет.

Кроме того, он обязан встать 
на учет как сексуальный пре-
ступник, вероятнее всего – по-
жизненно.

Окружной прокурор Мелинда 
Кац, напротив, назвала приговор 
справедливым и поблагодарила 
жертв за смелость.

Все началось в конце 2022 
года, когда подруга Чэна зая-
вила, что он усыпил ее у себя в 
квартире в Астории с помощью 
хирургической маски, напол-
ненной наркотиками. Женщина 
обнаружила видео, на которых 
Чэн насилует ее и других жен-
щин. Она передала материалы 
прокуратуре.

Следствие прокуратуры 
Квинса и больницы New York-
Presbyterian выявило десятки 
видеозаписей.

На них Чэн домогался паци-
енток, когда те были в состоянии 
медикаментозного сна, некото-
рым из них было всего 19 лет.

Другие записи, сделанные у 
него дома, показали, как он на-
силует потерявших сознание 
женщин, с которыми знакомил-
ся через онлайн-сервисы.

Всего Чэн признал вину в на-
падениях на семерых женщин.

При обыске в квартире Чэна 
полиция изъяла кокаин, фента-
нил, кетамин, ЛСД, MDMA, а так-
же медицинские препараты для 
наркоза – пропофол и севофлу-
ран.

После ареста Чэна лишили 
права на освобождение под за-
лог, а его медицинскую лицен-
зию приостановили.

ДОКТОР ЧЖИ АЛАН ЧЭН 
получил 25 лет тюрьмы

Трамп наградит экс-мэра Президентской медалью Свободы
Президент США Дональд 

Трамп объявил о решении 
присудить бывшему мэру 
Нью-Йорка Руди Джулиани 
Президентскую медаль Сво-
боды – высшую гражданскую 
награду страны. Соответству-
ющее заявление было опу-
бликовано на его странице в 
социальной сети Truth Social.

“Я рад объявить, что Руди 
Джулиани, величайший мэр в 
истории Нью-Йорка и столь же 
великий американский патриот, 
получит Президентскую медаль 
Свободы”, – написал Трамп.

Он добавил, что подробности 
о церемонии вручения, включая 
время и место, будут сообщены 
дополнительно.

Президентская медаль Сво-
боды вручается за исключи-
тельный вклад в обеспечение 
безопасности и национальных 
интересов США, а также за вы-
дающиеся достижения в об-
ласти науки, культуры и обще-
ственной деятельности.

Джулиани занимал долж-
ность мэра Нью-Йорка с 1994 
по 2001 год, став известным 
благодаря жёсткой политике по 
борьбе с преступностью, а так-
же благодаря руководству горо-
дом после теракта 11 сентября 
2001 года.

Руди Джулиани серьезно пострадал в ДТП
81-летнего Джулиани до-

ставили в больницу с перело-
мом позвонков, многочислен-
ными порезами и ушибами, 
в частности, травмами ле-
вой руки и нижней части но-
ги. Его арендованная машина 
получила удар сзади.

Перед аварией мэра остано-
вила женщина, ставшая жерт-
вой домашнего насилия. Джули-
ани оказал ей помощь, вызвал 
службу 911 и оставался на ме-
сте до прибытия полиции, что-
бы убедиться в ее безопасно-
сти.

“Авария произошла после 
того, как он снова сел в свой 
автомобиль. Машина получи-
ла удар сзади на высокой ско-
рости”, – пояснил Майкл Рагуза, 
руководитель службы безопас-
ности Джулиани.

На момент происшествия 
примерно в 22:00 по местно-
му времени экс-чиновник нахо-
дился на пассажирском сиденье 
Ford Bronco, которым управлял 
Теодор Гудман.

Когда полицейские реагиро-
вали на сообщение о домашнем 
насилии на трассе I-93, в за-

днюю часть внедорожника Джу-
лиани въехала Honda HR-V под 
управлением 19-летней Лорен 
Кемп из Конкорда.

В результате столкновения 
обе машины вылетели на раз-
делительную полосу.

Джулиани, Гудман и Кемп 
были доставлены в больницу. 
Их жизни вне опасности. Обви-
нения в связи с происшествием 
предъявлены не были.

Движение по обеим сторо-
нам межштатной автомагистра-
ли перекрыли приблизительно 
на час.

Осенью откроются десятки новых мест 
бесплатных послешкольных занятий
С осени в Нью-Йорке за-

работают 40 новых локаций 
с бесплатными послешколь-
ными занятиями для учеников 
начальных классов, сообща-
ет NYPost. Программу, рассчи-
танную на 5000 дополнитель-
ных мест с сентября, объявил 
мэр Эрик Адамс. Она охватит 
37 госшкол и три чартерные. 
На запуск выделено $21 млн.

К 2027 году планируется со-
здать ещё 20 000 мест, а всего 
программа достигнет 184 000 
учеников при ежегодном бюдже-
те $755 млн. Это первое крупное 
расширение за почти 10 лет.

По словам главы Department 
o f  Yo u t h  a n d  C o m m u n i t y 
Development Кита Ховарда, 
инициатива призвана снизить 
нагрузку на родителей, особен-
но в районах с низким доходом. 
Приоритет отдали школам, где 
раньше не было секций, а так-
же районам с высоким уровнем 
преступности и большим числом 

детей с особыми потребностями 
и изучающих английский.

Новые кружки откроются в 
14 школах Бронкса, 12 – Квин-
са, 10 – Бруклина, 2 – Статен-Ай-
ленда и 2 – Манхэттена. Всего в 
следующем году в городе будет 
около 1050 бесплатных секций. 
Первым оператором стала орга-
низация New York Junior Tennis 
and Learning, начнёт она в шко-
ле P.S. 152. «Мы верим, что та-
лант есть у каждого. Такие про-
граммы помогают его раскрыть», 
– сказал президент организации 
Удай Тамбар.

Амбиции республиканца Сарантопулоса
Накануне Дня труда состо-

ялось торжественное откры-
тие офиса предвыборного 
штаба кандидата в горсовет 
Нью-Йорка, республиканца 
Джорджа Сарантопулоса, ко-
торый на недавних праймериз 
уверенно одержал победу над 
Риччи Барсамяном, президен-
том Республиканской партии 
Бруклина – и этот факт уже 
сам по себе многое говорит 
о доверии избирателей.

Среди гостей было мно-
го политиков высокого уровня, 
молодежь и жители Нью-Йор-
ка, которые пришли поддер-
жать Джорджа Сарантопулоса. 
Насколько сложная у Джорджа 
греческая фамилия, настолько 
он простой в общении, и многие 

знают его деловые качества. Он 
победил рак, знает и понимает 
проблемы пожилых людей, он 
считает что очень важно, что-
бы медицинская помощь ста-
ла доступна для всех нью-йорк-
цев. Также нужно снизить налоги 
и сборы, восстановить профес-
сионализм в школах, защитить 
и помочь малому бизнесу и, ко-
нечно, нужно бороться с расто-
чительством в городе.
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Объединенный школьный 
округ Беверли-Хиллз вывесит 
израильские флаги на всех 
своих объектах во время Ме-
сяца еврейского наследия, 
который начнется в следую-
щем году.

Это необычное решение вы-
звало раскол в школьном сове-
те в престижном и преимуще-
ственно еврейском анклаве 
Лос-Анджелеса. Парламента-
рии, рассматривающие законо-
проект, направленный на борь-
бу с антисемитизмом в школах, 
который некоторые критики соч-
ли слишком широким, провели 
пресс-конференцию.

Президент школьного сове-
та Рашель Маркус проголосова-
ла против, сославшись на опа-
сения, что из-за флага школы 
могут стать объектами нападе-
ний.

Другой член совета, Аман-
да Стерн, также проголосовала 
против, заявив, что “партийные 
материалы”, включая нацио-
нальные флаги, недопустимы в 
резолюциях о государственных 
школах. “Я люблю Израиль, но 
не думаю, что ему здесь место”, 
– заявила она Los Angeles Times.

Однако три члена совета 
проголосовали “за” резолюцию, 
которая включала и другие ме-
ры, направленные на борьбу с 
антисемитизмом в местных шко-
лах.

Она представляет собой от-
вет на обеспокоенность по по-
воду антисемитизма в Бевер-
ли-Хиллз, который известен не 
только высокой концентрацией 
проживающим в нем знамени-
тостей, но и как центр иранской 
еврейской общины Лос-Андже-
леса.

Инициативу поддержали мэр 
Беверли-Хиллз, еврейка Шаро-

на Назарян, и вице-мэр Джон 
Мириш, который также является 
главным политическим директо-
ром Израильско-американской 
сети гражданских действий.

“Этот шаг будет весьма ло-
гичным для школьного округа, 
представляющего одну из не-
многих общин с еврейским боль-
шинством за пределами Израи-
ля”, – сказал Мириш на встрече 
во вторник.

Помимо вывешивания флага 
в школах, резолюция также обя-
зывает Беверли-Хиллз начать 
отмечать День памяти жертв 
Холокоста, объявить 7 октября 

“Днём памяти”, обучать педаго-
гов противодействовать антисе-
митизму и принять определение 
антисемитизма, данное Меж-
дународным альянсом памяти 
жертв Холокоста. Это опреде-
ление вызвало споры, посколь-
ку оно характеризует некоторые 
формы критики Израиля как ан-
тисемитские.

Примечательно, что резо-
люция была принята на фоне 
повышенного внимания к про-
явлениям антисемитизма в госу-
дарственных школах Калифор-
нии. Многие из проблем были 
связаны с недавно отменённым 
требованием по изучению этни-
ческих меньшинств, которое, по 
мнению критиков, открыло путь 
антисемитскому и антиизраиль-
скому образованию.

В Беверли-Хиллз все пять 
членов совета первоначально 
поддержали резолюцию о борь-
бе с антисемитизмом на заседа-
нии 5 августа. После критики, в 
том числе со стороны местных 
палестинских активистов, они 
позже пересмотрели формули-
ровку, заявив, что флаг призван 
демонстрировать поддержку 
“еврейской общины”, а не “ев-
рейского государства”, сообща-

ет LA Times.
Несколько членов общины 

выразили неодобрение. Один из 
выступавших, Даниэль Лифшиц, 
заявил, что формулировки резо-
люции стирают “любое различие 
между антиеврейскими и антииз-
раильскими настроениями”.

В ответ на это член совета 
Рассел Стюарт заявил: “В конеч-
ном итоге наша задача состоит 
не в решении геополитических 
вопросов”, добавив, что задача 
совета “заключается в том, что-
бы гарантировать, что ученики 
нашего школьного округа придут 
в школу и будут чувствовать се-
бя в безопасности”.

Андреа Гроссман, мать троих 
детей, посещавших школы Бе-
верли-Хиллз, заявила, что она 
опасается, что резолюция “ра-
зожжет, а не погасит антисеми-
тизм”.

“Беверли-Хиллз – это госу-
дарственный школьный округ в 
многонациональном городе, где 
проживают представители раз-
ных религий и этнических групп, 
– сказала Гроссман. – Ваше ре-
шение было бы уместно в еврей-
ской дневной школе, в частной 
школе, не финансируемой за 
счёт налогоплательщиков”.

ОКРУГ БЕВЕРЛИ-ХИЛЛЗ ВЫВЕСИТ
флаги Израиля на всех своих школах

Молодежный клуб алматинского хэсэда 
встретил Субботу вместе с гостями из США

Входящая в правление 
“Джойнта” Эрин Заикис зани-
мается лидерскими молодеж-
ными проектами. Она регуляр-
но выезжает из американского 
Бостона, чтобы посетить ев-
рейские общины мира.

В поездках Эрин знакомит-
ся с общинными проектами 
для юного поколения. На этот 
раз путь Эрин лежал в Алматы. 
Она приехала вместе со своей 
мамой, чтобы узнать о том, как 
живет молодежь еврейской об-
щины в Алматы и вся община в 
целом.

Перед тем как гости отпра-

вились на молодежный Шаббат, 
их приняли глава еврейской об-
щины Казахстана, председатель 
Совета Ассоциации “Мицва”, 
член Совета Ассамблеи народа 
Казахстана Александр Барон и 
председатель алматинского ев-
рейского этнокультурного объ-
единения “Шалом”, директор 
Республиканского еврейского 
благотворительного обществен-
ного объединения “Центр Забо-
та – Хэсэд Полина” Инесса Чу-
гайнова.

Они рассказали гостям о ра-
боте и проектах, реализуемых 
волонтерами. Александр Барон 
презентовал гостям сборник Чет-

вертых международных лите-
ратурных чтений, посвященных 
творчеству народного писате-
ля Казахстана Мориса Симаш-
ко (1924–2000).

Из кабинета председателя 
Совета Ассоциации “Мицва” го-
сти прошли в общинный центр 
“Римон”. В это время в общин-
ном центре молодежь проводи-
ла очередной этап волонтер-
ского проекта Foodsecurity. Эта 
постоянно действующая общин-
ная инициатива направлена на 
адресную поддержку представи-
телей старшего поколения, со-
циально уязвимых слоев, людей 
с инвалидностью. Ежемесячно в 

рамках Foodsecurity комплекту-
ются наборы с продуктами дли-
тельного срока хранения, кото-
рые распространяются среди 
подопечных хэсэда. Уже не пер-
вый год этот проект ведут моло-
дые волонтеры. Эрин и ее мама 
присоединились к волонтерам 
и собрали несколько продукто-

вых наборов.
В завершение встречи гости 

выразили благодарность моло-
дежи за ту работу, которую они 
ведут в общине, поблагодари-
ли за теплый прием и пожела-
ли дальнейших успехов в рабо-
те, учебе и удачи на жизненном 
пути.

Молдова потребовала у Израиля $2,5 млн 
за транзит паломников в Умань

Правительство Молдовы 
запросило у Израиля $2,5 мил-
лиона за возможность транзи-
та еврейских паломников че-
рез Международный аэропорт 
Кишинёва на Украину, в Умань. 
Кишинёв потребовал, чтобы 
сумма была перечислена не 
позднее среды, 3 сентября.

Чтобы избежать проблем, 
возникших в прошлом году, когда 
паломников перенаправляли че-
рез Румынию и Польшу, власти 
РМ говорят о готовности обеспе-
чить транзит при условии соблю-
дения ряда финансовых и логи-
стических гарантий. В частности, 
чтобы Израиль покрывал расхо-
ды на безопасность, направил 

собственных полицейских для 
поддержания порядка и устано-
вил в Кишиневском аэропорту 
указатели на иврите.

Кроме того, израильская сто-
рона должна обеспечить пита-
ние для пассажиров в случае 
задержек. Пресс-секретарь пра-
вительства Молдовы Даниэль 
Водэ подтвердил, что на про-
шлой неделе премьер-министр 
Дорин Речан провёл телефон-
ный разговор с премьер-ми-
нистром Государства Израиль 
Биньямином Нетаньяху, в хо-
де которого обсуждалась орга-
низация ежегодного паломни-
чества хасидских евреев. Были 
затронуты вопросы безопасно-

сти и логистики, которые долж-
ны быть оплачены израильской 
стороной.

Переговоры проходили на 
фоне подготовки к еврейскому 
Новому году, который в этом го-
ду отмечается с 22 по 24 сентя-
бря. В эти дни десятки тысяч ве-
рующих направляются к могиле 
раввина Нахмана из Бреслова в 
украинском городе Умань.

В прошлом году Молдова не 
разрешила транзит, ссылаясь на 
непогашенный долг Израиля в 
2023 году около 200 тысяч дол-
ларов. Паломникам тогда при-
шлось ехать через страны ЕС 
по более длинным и сложным 
маршрутам.

Диагноз – “еврей”
В Бельгии рентгенолог, 

доктор Кассим Аркавази из 
больницы AZ Zeno Campus 
Knokke-Heist, вписал “еврей 
(израильтянин)” в раздел “Те-
кущие проблемы” в медицин-
ской выписке 9-летнего па-
циента. Ребенок поступил с 
жалобой на боль в предплечье 
после падения на детской пло-
щадке.

Этот инцидент, ставший из-
вестным благодаря соцсетям, 
вызвал возмущение. Пользова-
тели сравнили действия врача с 
дискриминационной практикой 
Европы 1930-х годов, где еврей-
ская идентичность рассматрива-
лась как “проблема”.

Позже исследователи выяс-
нили, что доктор Аркавази ранее 

публиковал в Facebook посты 
антисемитского и исламистско-
го содержания, включая жесто-
кие карикатуры и созданные ИИ 
изображения. В связи с прои-
зошедшим издание Jerusalem 
Post обратилось за официаль-
ным комментарием к омбудсме-
ну больницы.
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В этом году бухарскоеврей-
ская общественность в США, 
Израиле, Узбекистане, Австрии, 
Австралии и России отмечает 
90-летие талантливого поэта, 
педагога-математика, челове-
ка большого и многогранного 
таланта, Михаила Гавриэлови-
ча Завула (1935-2023).

Сборник его стихов “Меҳру 
муҳаббат” (“Нежность и лю-
бовь”) посвящен музе поэта, его 
супруге Марии Ягудаевой-Заву-
луновой. Она принимала участие 
в творческой жизни мужа, вдох-
новляя его все 68 лет счастли-
вой супружеской жизни, которые 
они провели вместе. Ни дня без 
строчки, ни дня без Марии!

Михаил Завулунов – Завул 
– родился в 1935 году в Самар-
канде, в знаменитом еврейском 
квартале “Шарк” (по-еврейски 
“Мизрахи”, то есть “Восточный”), 
подарившем миру талантливых 
поэтов, писателей, певцов-мако-
мистов, хореографов, танцоров, 
созанда, режиссеров, актеров, ху-
дожников, которые внесли огром-
ный вклад в культуру еврейского, 
узбекского, таджикского народов. 
Его родителями были актеры Бу-
харскоеврейского театра Нарком-
проса Узбекской ССР Джоя Моше-
ева и Гавриэль Завулунов.

В Самарканде, в том чис-
ле в этом небольшом кварта-

ле,в разные годы творили выда-
ющиеся поэты: в XVI в. Рахмини 
Самарканди, в XVII в. Элиша Шму-
эль Рагиби Самарканди, Фатто-
хи Самарканди. В советское вре-
мя с Самаркандом была связана 
творческая жизнь множества та-
лантливых бухарскоеврейских пи-
сателей, поэтов, публицистов,пе-
реводчиков: Мухиб (Мурдахай 
Бачаев), Исаак Мавашев, Юнатан 
Кураев, Яхиэль Акилов, Бенсион 
Каландаров.

Самарканд и его еврейский 
квартал прославили учёный-и-
сторик и поэт Менаше Абрамов; 
непревзойдённые мастера Бухар-
ского Шашмакома Борухи Калхот, 
Левича Хофиз Бобоханов, бра-
тья Михаэль, Исраэль и Гаври-
эль Толмасовы, братья Михаэль, 
Нисим, Гавриэль Муллокандовы, 

Мурдахаи Танбури (Бараев), Не-
рье Аминов, Дони Толмасов, Ни-
сон Муллокандов, Йосефи Торчи 
(Ильясов); композиторы Манас 
Левиев, Эфраим Гавриэлов; хо-
реограф Исахар Акилов; худож-
ники Юсуф Елизаров, Малкиэль 
Калонтаров, Абар Пилосов. Они 
оставили яркий след в музыкаль-
ной истории не только Бухарско-
го эмирата, но и Узбекистана, 
Таджикистана, Туркменистана, 
Израиля, и, в целом, формирова-
ли уникальную креативную среду, 
которая способствовала развитию 
художественной культуры города 
и квартала. Не зря выдающийся 
поэт, музыкант-виртуоз, драматург 
Ильяс Маллаев называл квартал 
“Восток” “народной консерватори-
ей Средней Азии”.

Михаил Завул был одним из 
достойных представителей твор-
ческой интеллигенции Самар-
канда, тонко чувствовал культуру 
родного города. Наделенный мно-
жеством талантов, он мог бы стать 
певцом и композитором, музыкан-
том и актером, режиссером и ху-
дожником, но стал математиком 
и поэтом.

С юных лет Михаила Завула 
тянуло к классической таджик-
ско-персидской литературе: он 
знал наизусть множество стихов 
Рудаки, Джами, Бедиля, Хафиза, 
еврейских поэтов Шохина Широ-
зи, Шимона Хахама, был знаком 
с библейской литературой и исто-
рией еврейского народа. Михаил 
Завул также был знатоком “Бухар-
ского Шашмакома”, он с упоением 
слушал корифеев бухарского ма-
комата, мог сам исполнить многие 
его разделы.

Окончив школу с золотой ме-
далью, Михаил Завул поступил 

в Ленинградский институт тяже-
лой промышленности, но из-за 
любви к Марии Ягудаевой, кото-
рую он полюбил с первого взгля-
да и на всю жизнь, оставил учёбу 
и возвратился с берегов Невы на 
берега родного Зеравшана, в Са-
марканд.

Михаил Завул был племян-
ником замечательного педагога, 
математика Давида Ильяевича 
Мошеева. Это повлияло на ре-
шение Михаила подать докумен-
ты на физико-математический 
факультет Самаркандского уни-
верситета. Через два года он же-
нился на девушке своей мечты – 
на прекрасной Марии, ставшей на 
всю жизнь его музой и спутницей. 
Михаилу и Марии было в тот мо-
мент 20 лет. Вместе с любимой су-
пругой, его вечной музой Марией 
Закировной, которой посвящены 
десятки его стихотворений, они 
прожили шестьдесят восемь лет 
счастливой, полной ярких собы-
тий жизни!

Окончив университет с крас-
ным дипломом, Михаил Гавриэло-
вич 39 лет проработал учителем 
математики, из них 29 лет был 
завучем самаркандской школы 
№12. Дети, плод большой любви, 
– четыре дочери и сын – росли в 
семье Михаила и Марии, которые 
предоставили им все возможно-
сти для раскрытия их способно-
стей. Все дети занимались в му-
зыкальной школе, спортивных 
кружках, посещали филармони-
ческие концерты, Театр оперы и 
балета.

Все эти годы Михаил Завул, 
работая в школе, воспитывая де-
тей, по ночам писал стихи. Они на-
капливались годами, пока не про-
бил их час. В 1993 году, в канун 

150-летия основания еврейского 
квартала “Восток”, он выпустил 
свой первый сборник лириче-
ских стихотворений “Гулдастаи 
ишк”(“Букет любви”), ставший со-
бытием в литературной жизни 
древнего города и в истории бу-
харскоеврейскойлитературы кон-
ца ХХ века.

Я помню, как мы вместе шли 
в издательство “Сугданён”, рас-
положенное в здании газеты “Са-
маркандский вестник”, чтобы 
успеть выпустить до нашего отъ-
езда в США свои книги. Он – сти-
хи, а я – монографию “Гавриэль 
Муллокандов”. Все упаковывали 
чемоданы, отправляли посылки, а 
мы приходили в назначенное вре-
мя в типографию, чтобы вычитать 
гранки…

– Это мой самый любимый 
певец! – подчеркивал поэт, зна-
комясь с моей рукописью. – На-
деюсь, книга будет достойна 
таланта народного артиста Узбе-
кистана.

КВИНС, НЬЮ-ЙОРК, США
Мы эмигрировали с ним почти 

в одно время. Я – в сентябре 1993 
года, а Михаил Завул – в начале 
1994-го. Я помню, как в Нью-Йор-
ке, в общине бухарских евреев, ко-
торая увеличивалась с каждым 
днем за счет большой волны им-
мигрантов,с волнением ожидали 
приезда самаркандского поэта. 
Когда он прибыл в Квинс, в глав-
ной синагоге бухарских евреев его 
торжественно представили общи-
не ее президент Ханан Бенджами-
ни и вице-президент Рахмин Нек-
талов. Самаркандцы приглашали 

поэта в свои новые квартиры,на-
крывали щедрые столы, пригла-
шали певцов, которые исполняли 
песни на его стихи.

Михаил Завул чувствовал се-
бясчастливым: он оказался вос-
требован в новой стране, в США, 
где в тот момент формировалась 
самая большая, за пределами Из-
раиля, бухарскоеврейская диас-
пора. Среди своих земляков поэт 
ощущал себя,как на родине.

В сентябре 1995 году община 
отметила 60-летие поэта в зале 

иешивы Бинат Хаим.
1999 год стал поворотным 

в судьбе поэта Михала Завула: 
он стал гражданином США. Эта 
страна пришлась ему по сердцу 
с первых дней пребывания в ней. 
Здесь он достиг новых творческих 
свершений, раскрыл с новой си-
лой свой многогранный талант. 
Не случайно Америке посвяще-
ны немало благодарных, восхи-
щенных строк поэта.

В том же 1999 году в Нью-Йор-
ке Михаил Завул издал сборник 
своих стихов “Муноҷот” (“Моль-
ба”), ставший важной вехой в куль-
туре бухарских евреев в конце ХХ 
века. В отличие от предыдущего, 
изданного ранее в Самарканде в 
1993 году, в этот сборник вошло 
много стихотворений, связанных с 
еврейской темой, что отразилось 
на поэтическом языке, на появ-
лении библейских персонажей. 
Сборник знаменовал собой воз-
вращение автора к истокам род-
ной бухарскоеврейской поэзии, в 
которой библейские герои всегда 
занимали особое место.

Мне приятно отметить, что я 
был одним из первых, кто публи-
ковал стихотворения Михаила 
Завула, написанные в Америке. 
Эти публикации вышли в создан-
ной мною вместе с Нисимом Не-
кталовым газете “Мост” (1994-
1997), редакция которой стала в 
те годы центром литературной и 
культурной жизни еврейских им-
мигрантов из Узбекистана и Тад-
жикистана, поселившихся в Квин-
се (Нью-Йорк).

После выхода в свет сборника 
“Муноҷот” Михаил Завул постоян-
но печатался в бухарскоеврейской 
периодической печати Нью-Йор-
ка – в газетах “Бухарскоеврейский 
мир”, The Bukharian Times, журна-
лах “Надежда”, “Бейт Гавриэль”, а 
также в израильских периодиче-
ских изданиях “Бухарская газета” 
и “Менора”. Ведущие литератур-
ные критики Леви Якубов, Мал-

киэль Даниэлов, Тавриз Аронова, 
Эдуард Катанов писали интерес-
ные статьи, посвященные творче-
ству поэта.

В последние годы жизни Ми-
хаил Завул готовил к печати два 
сборника. Первый, “Мехру мухаб-
бат”, уже издан, а второй – это сти-
хи Завула в переводе венской по-
этессы Баси Малаевой, которые 
ждут своего издания в ближайшие 
годы. Таким образом мы выпол-
ним свой долг перед памятью все-
народно любимого поэта.

МИХАИЛ ГАВРИЭЛОВИЧ ЗАВУЛ:
поэт, гражданин, просветитель

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОЮЗА 
БУХАРСКОЕВРЕЙСКИХ 
ПИСАТЕЛЕЙ, ПОЭТОВ И 
ЖУРНАЛИСТОВ США

К 90-летию со дня рождения

Михаил Завул, Рафаэль Некталов, Ильяс Маллаев. 
Редакция газеты “Мост” Квинс, Нью-Йорк, 1996 г.
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В иммиграции раскрылась 
ещё одна грань таланта Михаила 
Гавриэловича. 9 февраля 1999 го-
да, на 64-м годужизни, он сыграл 
роль Эмира Бухарского в пье-
се своего ближайшего друга, из-
вестного певца, поэта и драматур-
га Ильяса Маллаева “Певец Его 
Превосходительства” (1999), по-
свящённой легендарному мако-
мисту начала ХХ века Левича Хо-
физу Бабаханову.

Спектакль, поставленный на 
сцене Queens Theater 9 февраля 
1999 года режиссёром Борисом 
Катаевым, порадовал всех цени-
телей театра и музыки своим вы-
соким профессионализмом, эмо-
циональностью, актуальностью 
темы “Художник и власть”. В нем 
были заняты ведущие деятели 
музыкального искусства и лите-
ратуры бухарских евреев тех лет: 
поэт И. Маллаев, композитор Я. 
Сабзанов, художник Валерий Ис-
хаков,народная артистка Узбеки-
стана Мухаббат Шамаева, заслу-
женный артист Узбекистана Исак 
Катаев, певица Тамара Катаева, 
молодой поэт и певец Рошель Ру-
бинов, известные макомисты Ав-
ром Толмасов, Ошер Бараев, Ро-
шель Аминов, Иосиф Абрамов, 
Абохай Аминов, Шолом Аминов, 
а также Мира Мошебаева (испол-
нившая роль матери Эмира), Фи-
руза Ягудаева и многие другие. В 
спектакле участвовало 40 чело-
век.

Посол Таджикистана при ООН 
Рашид Алимов, побывавший на 
премьере “Певца Его Превосхо-
дительства”, назвал спектакль “чу-
дом Америки”. Он дал высокую 
оценку стихам, режиссёрскому 
прочтению, актёрской игре и му-
зыкальному оформлению.

Борис Катаев подчёркивал: 
работать с Михаилом Завулом 
было очень легко, он был слов-
но создан для этого от природы. 
Режиссер отмечал требователь-
ность поэта к сценическому ко-
стюму, его серьёзную работу над 
ролью и чувство сцены, неожидан-
ное в человеке, который впервые 
выступал в профессиональном 
театре в одной из главных родей.

Примечательно то, что многие 
самодеятельные актеры играли 
своих знаменитых предков, пев-
цов и музыкантов Бухары и Са-
марканда. В 1933 году родители 
Михаила Завула, Джоя Мошеева 
и Гавриэль Завулунов, участво-
вали в спектакле Бухарскоеврей-
ского театра Наркомпроса Узбек-

ской ССР “Зульми Амир”, которой 
был посвящен бесправному поло-
жению евреев, подданных Эмира 
Бухарского. Через полвека их сын 
сыграл роль Эмира на американ-
ской сцене!

В 1997 году под руководством 
прозаика и поэта Леви Якубова, 
поэты Ильяс Маллаев и Миха-
ил Завул, вместе с автором этих 
строк создали “Чайхану поэтов”, 
ставшую со временем Союзом бу-
харскоеврейских писателей, поэ-
тов и журналистов, который до сих 
функционирует в Нью-Йорке. Эта 
писательская организация неко-
торое время даже издавала газе-
ту “Замон” на бухарскоеврейском 
языке.

В мае 1999 года Михаил Завул 
участвовал в качестве делегата в 
работе Первого съезда Конгрес-
са бухарских евреев США и Кана-
ды, который прошел в Нью-Йорке.

Общаться с Михаилом Заву-
лом было всегда интересно, он, 
блестящий педагог, мог доступно 
и образно донести до собеседни-
ка свою мысль. По своему скла-
ду мышления Михаил Завул на-
поминал классический тип поэтов 
и мыслителей Востока, которые 
в совершенстве знали математи-
ку, музыку, теорию поэтического 
и музыкального ритма, религию, 
философию.

В 2015 году Конгресс бухар-
ских евреев США и Канады к 
80-летию Михаила Завула при-
своил ему звание Народного поэ-
та. Президент организации Борис 
Кандов лично вручил ему серти-
фикат, отражающий всенародную 
любовь и признание. В этом же го-
ду Институт по изучению насле-
дия бухарских евреев в диаспоре 
за большой вклад в поэзию бухар-
ских евреев объявилпоэта Миха-
ила Завула лауреатом Междуна-
родной литературной премии им. 
Ицхака Мавашева.

ОТ МОШЕ РАБЕЙНУ – 
К МОШЕ КАЛОНТАРУ

Творчество Михаила Завула 
отличается большим жанровым 
разнообразием. В новом сбор-
нике "Меҳру муҳаббат", став-
ший вторым томом стихов поэ-
та, представлены газели (ғазал), 
плачи (марсия), стихи для песен 
(шеъру суруд), мухаммасы. Осо-
бое место занимают три достана, 
которые посвящены Моше Рабей-
ну, Моше Калонтару и кровавым 
событиям, которые произошли в 
Нью-Йорке 11 сентября 2001 года.

В фольклоре и литературе 
народов Ближнего и Среднего 
Востока достан – это эпическое 
произведение,представляющее 
собой обработку героических ми-
фов, легенд и сказок.

Знаменательно обращение 
Михаила Завул к истории Моше 
Рабейну – величайшему из проро-
ков, в равной степени признанно-
му в иудаизме, христианстве и му-
сульманстве. Еврейский философ 
Рамбам справедливо считал его 
человеком, сумевшим проникнуть 
в самые высокие духовные сфе-
ры. По Рамбаму, глубина проро-
честв Моше, их ясность и полно-

та, были настолько поразительны, 
что уже никто из людей после него 
не мог достичь подобногоуровня. 
Именно поэтому после Моше ни-
кто не может отменить ни одного 
положения Торы, полученной че-
рез него. Бухарские евреи гордят-
ся тем, что в нашей среде много 
коэнов и левитов. Об этом с гор-
достью говорил Леви Леваев, пре-
зидент Всемирного конгресса бу-
харских евреев.

Чем притягателен был образ 
Моше для бухарскоеврейского 
поэта?

Оставив в стороне известные 
факты из жизни великого еврей-
ского пророка, отметим одну де-
таль: Михаил Завул, как и Моше, 
является выходцем из колена Ле-
ви. Моше–далекий предок поэта и 
педагога Михаила Завула, весь-
ма набожного человека, послужил 
для него моральным ориентиром.

Чем поразил образ Моше Ра-
бейну поэта Завула?

На мой взгляд, это связано с 
тем, что, несмотря на все величие 
Моше Рабейну, Тора повествует о 
нем, как о простом человеке: исто-
рия начинается с детства ребен-
ка, появившегося у вполне земных 
родителей, которому предстояло 

в дальнейшем исполнить великую 
миссию – объединить и спасти ев-
рейский народ.

История одного из основа-
телей еврейского квартала Са-
марканда, уроженца Шахри-
сабза Моше Калонтара, сына 
великомученика Илёву Абулхай-
ра (1795-1825), казненного за пре-
данность вере ровно 200 лет то-
му назад, послужила основой для 
поэмы “Моше Калонтар”, которая 
впервые опубликована в сборни-
ке "Меҳру муҳаббат". Эта поэма 
перекликается с поэмой “Ба ёди 
Худойдод” (“Памяти Худойда-
да”), написанной в 1809 году поэ-
том Ибрахимом (Авраамом) Абул-
хайром, где тоже повествуется о 
страданиях евреев, принявших 
мученическую смерть, но не из-
менивших своей вере.

Михаил Завул является пря-
мым потомком Илёву Абулхай-
ра, поэтому эта история не мог-
ла оставить равнодушным поэта, 
и он со всем трагизмом передал 
боль незаживающей раны, кото-
рую пронесли сквозь века потом-
ки великомученика, в частности, 
Моше Калонтар, прапрадед поэ-
та по материнской линии.

К сожалению, поэма не бы-
ла закончена, но мы решили обя-

зательно поместить ее в сборник 
стихов “Меҳру муҳаббат”, чтобы 
воздать должное исторической 
памяти поэта. В настоящее время 
поэт и художник Шломо Сулейман 
Шарифи (Таджикистан) выполнил 
перевод поэмы Михаила Завула 
на русский язык, в скором време-
ни этот перевод также будет опу-
бликован.

В двух достанах представлены 
исторические персонажи, с кото-
рыми поэт ощущает кровное род-
ство. В одном речь идет о Моше 
Рабейну, заложившем путь от уг-
нетения к свободе и зарождению 
еврейского народа. Во втором по-
вествуется о трагедии Моше Ка-
лонтара, отец которого Илёву 
Абулхайр стал великомучеником, 
отдавшим свою жизнь, чтобы до 
последних дней остаться евре-
ем и вернуть душу Всевышнему 
в чистоте. Причастность к вели-
кой еврейской истории объеди-
няет бухарских евреев со всем 
еврейским миром.

Третий достан посвящен со-
бытиям 11 сентября 2001 года, ко-
торые изменили ход всей мировой 
истории и особенно истории США. 
Поэма “Сешанбе. Ёздаҳӯми Сен-
тябрь, 2011” (“Вторник. Одиннад-
цатое сентября 2001 года”), в от-
личие от двух первых, связана с 
реальными событиями, с которы-
ми столкнулся сам поэт, житель 
Квинса. Этот район находится в 
20 километрах от места трагедии. 
Поэт был свидетелем всего, что 
произошло в тот страшный день.

Для Михаила Завула Баш-
ни-Близнецы – архитектурный 
шедевр, которым он любовался, 
каждый день выходя из метро на 
Rector Street в Манхеттене, где по-
сещал курсы английского языка. В 
тот день утром туда на работу от-
правились многие бухарские ев-
реи из Квинса и Бруклина, кото-
рые, к счастью, чудом уцелели.

Поэту удалось передать в пол-
ной мере ужас этого трагического 
дня, очевидцем которого он был. 
Читая поэму в наши дни, понима-
ешь ее значимость после траге-
дии 7 октября 2023 года. Прон-
зительно звучат слова Завула 
о варварах, которые нагнетают 
страх в обществе и совершают 
насилие и самые страшные пре-
ступления, чтобы добиться своих 
злых целей. Им чуждо все чело-
веческое, они произошли от ядо-
витых змей:

…Аз одамизод онҳо
Нарӯидаанд асло.
Шаванд тез несту нобуд,
Сари худро хӯранд зуд.

Тухми онҳо аз мор аст,
Заҳрашон нодаркор аст…
…Дар рӯи дунё ҳамчун
Гитлер шаванд сарнагун.

Террор дар рӯи дунё
Халқи ҷаҳон бархезед,
Хуни адӯро резед!
То, ки шавад нопайдо,
Аз ҷонаш гашта ҷудо.
Шавад расвои олам.
Доим бадният одам.

Таким образом, три достана, 

поэмы, созданные поэтом Миха-
илом Завулом, отражают взгляд 
поэта на прошлое и настоящее, 
его историческую, националь-
ную и гражданскую позиции, ко-
торые всегда отличались гордо-
стью за еврейский народ, высокой 
нравственностью и непримиримо-
стью к злу, антисемитизму и вар-
варству.

* * *
Михаил Завул – классик бу-

харскоеврейской поэзии, который 
продолжает линию, связываю-
щую его с творчеством Ибрахи-
ма Абрахама Абулхайра, Шимона 
Хахама, Мухиба (Бачаева), Илья-
са Маллаева. Им удалось воспеть 
жизнь и традиции своего народа, 
его связь с духовным миром То-
ры и Талмуда, мудростью и чув-
ством юмора, музыкальностью, 
трогательным лиризмом. Они рас-
крывали важнейшие темы свое-
го времени, отличались умением 
дать им собственную оценку и ин-
терпретацию.

28 сентября 2025 года Кон-
гресс бухарских евреев США и 
Канады, Союз бухарскоеврей-
ских писателей, поэтов и журна-
листов, Фонд имени Ицхака Ма-
вашева, общественный научный 
центр “Рошнои”, благотворитель-
ный фонд “Самарканд”, ансамбль 
“Маком” имени И. Маллаева, теа-
тральные коллективы планируют 
широко отпраздновать 90-летие 
народного поэта в Нью-Йорке, а 
также в Израиле и на родине по-
эта, в Самарканде, в городе, ко-
торый был для него центром 
Вселенной. К этому времени в из-
дательстве “Miraf” выйдет в свет 
второй том стихов поэта “Меҳру 
муҳаббат”.

К сожалению, Михаил Гавриэ-
лович ушел из жизни ранней вес-
ной 2023 года. И этот сборник стал 
своеобразным завещанием поэ-
та, в котором подытожено позднее 
творчество Михаила Гавриэлови-
ча, отмеченное новыми темами и 
их воплощением в разных жанрах.

Это слепок, отражение жиз-
ни бухарских евреев в XXI века в 
новой стране,в котором запечат-
лены реальные люди, мировые и 
локальные события, семейные и 
общинные торжества, семья, на-
род, страна.

Михаил Завул пополнил куль-
туру и литературу бухарских евре-
ев и еврейскую культуру в целом, 
написав стихи, которые до сих пор 
любимы читателями в США и за 
их пределами.

Фото из архива  
Марии Завулуновой
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26 августа в большом зале 
синагоги “Бейт Йосеф” в Пе-
тах-Тикве состоялась конфе-
ренция, посвящённая 80-ле-
тию Победы над нацизмом 
и 77-й годовщине провозгла-
шения Государства Израиль.

Эта дата объединила серд-
ца сотен людей – представите-
лей общин, общественных ор-
ганизаций, гостей из Израиля, 
США и Узбекистана. Все они со-
брались, чтобы почтить подвиг 
еврейских воинов Второй миро-
вой войны и выразить призна-
тельность группе “Подвиг и Па-
мять”, которая уже многие годы 
восстанавливает забытые стра-
ницы истории.

Известно, что во Второй ми-
ровой войне сражались более 
полутора миллиона евреев. 
Особое место в этой героиче-
ской летописи занимают десят-
ки тысяч евреев Средней Азии 
и Кавказа – бухарские, горские и 
грузинские евреи. Их храбрость 
и самопожертвование стали ча-
стью великой победы над нациз-
мом.

Сегодня их имена вписаны в 
вечную книгу памяти еврейско-
го народа. Группа “Подвиг и Па-
мять” многие годы кропотливо 
собирает документы, воспоми-
нания, фотографии и статисти-
ческие материалы, издаёт книги 
и брошюры, выступает на меж-
дународных конференциях. Всё 
это стало живым памятником 
тем, кто не пожалел жизни ра-
ди будущего еврейского народа.

ГОСТИ И ОРГАНИЗАТОРЫ
Конференцию открыл доктор 

Авраам Пинхаси (Петах-Тиква), 
руководитель общественной ор-
ганизации “Марворит”, взявшей 
на себя все организационные 
расходы. В своём приветствии 
он подчеркнул, что сохранение 
памяти – это не только долг, но 
и священная обязанность.

Среди почётных гостей были 
представители посольства Узбе-
кистана в Израиле Шерзод Шав-
катбеков и Алишер Ерматов, 
главный редактор “Bukharian 
Times” Рафаэль Некталов, за-
местители мэров Петах-Тиквы, 
Кирьят-Гата и Ор-Йеуды, об-
щественные лидеры и деятели 
культуры. Их присутствие прида-
ло событию особую значимость 
и подчеркнуло международный 
характер проекта.

НОВЫЕ КНИГИ И ПРОЕКТЫ
Давид и Аркадий Калонтаро-

вы представили новые издания 
группы “Подвиг и Память”, сре-
ди которых книги “Евреи Узбеки-
стана во Второй мировой войне” 
“Бухарские евреи – участники 
ВОВ” и “Евреи во Второй Миро-
вой войне. “Бне-Исраэль” – Сы-
ны Израиля Средней Азии и Кав-
каза”.

Несколько новых томов этих 
изданий были вручены почёт-
ным гостям. Было объявлено 
о создании интернет-портала 
Featandmemory. com, который 
станет площадкой для исследо-
ваний и общения.

Доктор Аба Приев предста-
вил юбилейную брошюру 2025 
года, в которой отражена рабо-
та группы на международных 
конференциях в Израиле, США 
и Узбекистане. Брошюра была 
вручена гостям конференции. 

Он подчеркнул важность под-
держки со стороны посольства 
Узбекистана и спонсоров, бла-
годаря которым удаётся сохра-
нять память о героях.

СЛОВА, ИДУЩИЕ ОТ СЕРДЦА
Особое впечатление произ-

вели личные воспоминания Ра-
фаэля Некталова. Он рассказал, 
как во время войны его отец чу-
дом спасся от нацистского пле-
на: узбекские соседи назвали его 
узбекским именем Закир, скрыв 
его еврейское происхождение. 
Эта история стала живым сви-
детельством братства и друж-
бы народов.

Некталов также упомянул, 
что в состав группы вошли 
многие американцы, которых 
будут чествовать в октябре в 
Нью-Йорке. Среди них Вячес-
лав Шатохин – известный ре-
жиссёр и основатель Музея 

Эвакуации в Таш-
кенте, и Шахиста 
Максудова, органи-
затор многих обще-
ственных меропри-
ятий в Ташкенте и 
Америке. Замести-
тель мэра Ор-Йеуды 
Жанна Коэн отмети-
ла, что книги группы 
должны быть в ка-
ждой библиотеке и 
школе Израиля. За-
меститель мэра Ки-
рьят-Гата Иосси Хаимов под-
черкнул: “Если бы не героизм 
наших предков, не было бы Го-
сударства Израиль”. 

Вместе с экс-депутатом горо-
да Борисом Маниевым они рас-
сказали о планах открытия в Ки-
рьят-Гате новой площади имени 
узбекского поэта Гафура Гуляма. 
Она станет символом дружбы и 
мужества. Борис Хейфец, автор 
книг о награждениях воинов-ев-

реев, напомнил: “Сегодня у нас 
есть возможность соединить 
исторические факты с совре-
менными технологиями, чтобы 
говорить с молодёжью языком, 
который им близок”.

НАГРАДЫ И ПРИЗНАНИЕ
Завершающим аккордом 

конференции стала церемония 
вручения наград – памятных 
медалей Министерства нацио-
нальной безопасности Израиля 
и юбилейных медалей “К 80-ле-
тию Победы”.

Их получили активисты и ав-
торы, посвятившие годы своей 
жизни делу сохранения истори-
ческой памяти: Авраам Пинха-
си, Рафаэль Некталов, Жанна 
Коэн, Борис Маниев, Иосси Ха-
имов, Семён Шахмуров, Иосиф 

Абрамов, Яков Аронов, Борис 
Хейфец, Борис Кременецкий, 
Нелли Шнайдер, Яков Бабаев 
и другие.

Все награждённые в один го-
лос подчеркнули: память о под-
виге героев – это наш общий 
долг, это наследие, которое мы 
обязаны передать детям и вну-
кам.

Конференция в Петах-Тикве 
стала не просто официальным 
мероприятием, а настоящим 
праздником памяти и благодар-
ности. Она показала, что подвиг 
еврейских солдат Второй миро-
вой войны живёт – в книгах, про-
ектах, в сердцах потомков.

Организаторы выразили осо-
бую благодарность фотографам 
Борису Авезову и Валерию Мя-
китенко, запечатлевшим эти тро-
гательные, исторические момен-
ты.

Аба ПРИЕВ,
Председатель содружества 

международной солидарности 
“Согдиана”

ПРАЗДНИК ПАМЯТИ И БЛАГОДАРНОСТИ
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Светлана
ИСХАКОВА
КАНДИДАТ 
МЕД.НАУК

Доктор Яков Гроссман, 
руководитель направления 
физиотерапии Центрально-
го округа “Меухедет”, объяс-
няет, почему ранняя диагно-
стика настолько важна, какие 
признаки должны стать “сиг-
налом тревоги” и как можно 
эффективно лечить такие со-
стояния.

К распространенным на-
рушениям осанки относятся 
структурные деформации по-
звоночника, такие, как сколиоз, 
– боковое искривление позво-
ночника, и кифоз – чрезмерное 
искривление, обычно в области 
верхней части спины.

Эти состояния возникают по 
ряду причин. Профессиональ-
ная литература называет гене-
тические факторы основным 
компонентом развития структур-
ных деформаций позвоночника, 
при этом сидячий образ жизни 
и отсутствие физической актив-
ности также играют значитель-
ную роль. Кроме того, периоды 
ускоренного роста в подростко-
вом возрасте могут усугубить на-

рушения, особенно если они не 
диагностированы и не лечатся 
вовремя.

“CИГНАЛЫ ТРЕВОГИ”
Существует несколько нас-

тораживающих признаков, кото-
рые могут указывать на наличие 
у ребенка нарушения осанки и 
свидетельствовать о проблеме, 
требующей немедленного вни-
мания. Эти признаки заметны 
невооруженным глазом, поэто-
му их могут легко распознать ро-
дители, педагоги, сопровожда-
ющие ребенка в повседневной 
жизни, а иногда и сами дети.

К таким признакам относят-
ся:

• Асимметрия плеч – одно 
плечо выше другого.

• Несбалансированный таз 
– одна сторона таза выше или 
более выступающая.

• Наклон тела в одну сторо-
ну – голова или торс выглядят 
наклоненными

• Асимметричная походка 
без очевидной причины.

• Повторяющиеся боли в 
спине или постоянный диском-
форт.

Ранняя диагностика – ключ к 
успешному лечению нарушений 
осанки. Чем раньше проблема 
будет выявлена и начнется ле-
чение, тем выше шанс предот-
вратить осложнения и достичь 
оптимального результата.

ЛЕЧЕНИЕ НАРУШЕНИЙ 
ОСАНКИ

Лечение нарушений осанки 
подбирается в зависимости от 
типа проблемы и ее тяжести и 
проводится в координации с раз-
ными медицинскими специали-
стами. Первичная диагностика и 
медицинское наблюдение обыч-
но осуществляются детским ор-
топедом, иногда требуется рент-
ген, чтобы оценить состояние. 
После постановки диагноза фи-
зиотерапевт разрабатывает ин-
дивидуальную программу лече-
ния, которая обычно включает 
инструктаж и упражнения для 
ребенка.

Одним из эффективных и 

признанных во всем мире под-
ходов в физиотерапии является 
метод Шрот (Schroth), разрабо-
танный специально для лечения 
сколиоза и сложных нарушений 
осанки. Метод основан на уни-
кальных физиотерапевтических 
упражнениях, включающих на-
правленные дыхательные тех-
ники, трехмерную коррекцию 
осанки и укрепление мышц спи-
ны, поддерживающих позвоноч-
ник. Упражнения выполняются 
под строгим контролем специа-
листа, но после начального об-
учения их можно практиковать 
и самостоятельно дома. Это ме-
тод, основанный на исследова-
ниях, с научными доказатель-
ствами его эффективности.

В случаях значительного ско-
лиоза используется ортопеди-
ческий корсет, цель которого – 
остановить прогрессирование 
искривления в период активно-
го роста. Лечение с использова-
нием корсета требует тесного со-
трудничества между ребенком, 
родителями и медицинской ко-
мандой и нередко сопровожда-
ется серьезными физическими и 
эмоциональными трудностями. 
В особо тяжелых случаях, когда 
сколиоз не поддается консерва-
тивному лечению, рассматрива-
ется возможность хирургической 
операции для коррекции дефор-
мации позвоночника.

Израильские врачи провели операцию на мозге 
пациента с Паркинсоном под гипнозом

В медицинском центре Га-
лилеи в Нагарии прошла уни-
кальная операция: 71-летнему 
пациенту с болезнью Паркин-
сона имплантировали электро-
ды для глубокой стимуляции 
мозга, при этом он всё время 
оставался в сознании и нахо-
дился под гипнозом.

Пациент – Али Абу-Рия из 
Сахнина. Врач-гипнотерапевт, 
доктор Уди Бонштейн, руководи-
тель службы психологии боль-
ницы, погружал его в состояние 
транса, помогая полностью от-
влечься от боли и тревоги.

“Я создавал ситуацию, в ко-
торой всё его внимание было 
сосредоточено только на моём 
голосе и прикосновении”, – объ-
яснил доктор.

По словам нейрохирурга док-
тора Юваля Грубера, спокой-
ствие пациента во время столь 
сложной процедуры было бес-
прецедентным: “Он не жаловал-
ся на боль и оставался рассла-
бленным на протяжении пяти 
часов, пока мы вставляли элек-
трод в мозг”.

Заведующий неврологиче-
ским отделением профессор Са-
мих Бадарна добавил, что опе-
рация под гипнозом позволяет 

медикам в реальном времени 
проверять работу электродов, 
оценивая, действительно ли 
стимуляция уменьшает симпто-
мы и не вызывает побочных эф-
фектов.

Сам пациент назвал опера-
цию “хорошим опытом”: “Я был 
абсолютно спокоен, представ-
лял себе, что отправился в пу-
тешествие в Таиланд. Сейчас 
чувствую себя новым челове-
ком – дрожь, от которой я стра-
дал, прекратилась”.

Недавно в медцентре Гали-
леи открыли специализирован-
ную клинику гипноза, в которой 
работают 20 врачей и психоло-
гов. Они изучают возможности 
применения гипноза и в других 
медицинских процедурах.

Лимоны стоит есть каждый день
Лимон – ярко-желтый ци-

трусовый фрукт с кислым 
вкусом, известный высоким 
содержанием витамина С и 
антиоксидантов.

Его регулярное употребле-
ние поддерживает здоровье, 
улучшает пищеварение и даже 
снижает риск некоторых болез-
ней.

Эксперты из Health выдели-
ли четыре ключевых преимуще-
ства лимонов при ежедневном 
употреблении.

1. Защита почек от камней
Камни в почках – это твёрдые 

отложения минералов, которые 
встречаются примерно у 10% 
людей. Лимон содержит лимон-
ную кислоту, которая повышает 
уровень цитрата в моче. Цитрат 
связывает кальций и препятству-
ет образованию кристаллов ок-
салата кальция, уменьшая риск 
развития камней.

2. Поддержка здоровья 
сердца

Богатый витамином С и ан-
тиоксидантами лимон помогает 
защитить клетки от свободных 
радикалов, которые могут при-
водить к атеросклерозу и повы-
шенному риску инфаркта или ин-
сульта. Фенольные соединения 
в лимоне способствуют норма-
лизации давления, поддержи-
вают работу сосудов и снижают 
уровень “плохого” холестерина 
(ЛПНП). Кроме того, употребле-
ние лимонов увеличивает долю 
фруктов и овощей в рационе, что 
также снижает риск сердечно-со-

судистых заболеваний.
3. Улучшение усвоения же-

леза
В одном лимоне содержит-

ся более 30% суточной нормы 
витамина С, который помога-
ет усваивать негемовое железо 
из растительных продуктов, на-
пример, из хлеба и злаков. Это 
снижает риск железодефицит-
ной анемии, когда организму не 
хватает железа для выработки 
гемоглобина и транспортиров-
ки кислорода.

4. Защита клеток от по-
вреждений

Антиоксиданты, содержащи-
еся в лимоне, защищают клетки 
от повреждений, которые могут 
приводить к сердечно-сосуди-
стым заболеваниям, хрониче-
ским болезням почек и лёгких. 
Интересно, что кожура лимона 
содержит больше полезных ан-
тиоксидантов, чем сам сок или 
мякоть, поэтому её тоже стоит 
включать в рацион.

Ежедневное употребление 
лимонов – простой и вкусный 
способ укрепить здоровье и под-
держивать организм в тонусе.

Цель в жизни может защитить от деменции
Новое исследование Кали-

форнийского университета, 
опубликованное в Американ-
ском журнале гериатрической 
психиатрии, показало, что на-
личие цели в жизни может за-
щитить от деменции. В ис-
следовании приняли участие 
более 13 тысяч взрослых стар-
ше 45 лет, которых наблюдали 
на протяжении 15 лет.

Участники с более выражен-
ным чувством жизненной цели 
значительно реже сталкивались 

с когнитивными нарушениями. 
Этот эффект наблюдался неза-
висимо от уровня образования, 
симптомов депрессии и даже на-
личия гена APOE4, повышающе-
го риск болезни Альцгеймера.

Кроме того, у людей с чет-
кой целью снижение когнитив-
ных функций откладывалось в 
среднем на 1,4 месяца за вось-
милетний период. Эта разница, 
хоть и кажется небольшой, сопо-
ставима с эффектом некоторых 
лекарств, которые часто имеют 

высокую стоимость и побочные 
эффекты.

Хотя это не доказывает пря-
мой причинно-следственной 
связи, авторы подчеркивают, что 
формирование цели (через се-
мью, общественную жизнь, по-
мощь другим) может быть про-
стым и безопасным способом 
укрепления когнитивного здо-
ровья. Эта идея перекликается 
с японской концепцией “икигай” 
— поиском предназначения, спо-
собствующего долголетию.

НАРУШЕНИЯ ОСАНКИ  
У ДЕТЕЙ И 
ПОДРОСТКОВ:
важность ранней 
диагностики 
и лечения
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Тексты с этим знаком пу-
бликуются на правах ре-
кламы!

Страны Европейского сою-
за, министры иностранных дел 
которых собрались на выход-
ных в Копенгагене, выразили 
возмущение действиями США. 
Американская администра-
ция официально объявила о 
приостановке выдачи виз 80 
высокопоставленным чинов-
никам палестинской админи-
страции, включая Абу-Мазена. 
Государственный секретарь 
Марко Рубио заявил, что они 
не смогут прибыть на сессию 
ООН, если не выполнят ряд 
предварительных условий: 
последовательное осужде-
ние терроризма, прекращение 
разжигания террора в учебни-
ках, остановка попыток обхо-
да переговоров через между-
народные структуры - в том 
числе обращения в междуна-
родные суды в Гааге и прекра-
щение односторонних усилий 
по признанию палестинского 
государства. 

31 августа госдепартамент 
направил конгрессу уведомле-
ние о санкциях против руководи-
телей палестинской администра-
ции и членов ООП в соответствии 
с американским законом - в том 
числе на фоне продолжающихся 
выплат террористам и их семьям.

Каждое из этих условий, вы-
ставленных США палестинцам, 
закреплено в соглашениях, кото-
рые палестинская администра-
ция нарушила. Кстати, речь идет 
не только о США. Европейский 
союз также неоднократно прини-
мал решения против пропаганды 
насилия в палестинских учебни-
ках, но систематически нарушал 
собственные решения. Послед-
ний раз это произошло менее 
трех месяцев назад, 6 мая, когда 
Европарламент принял решение 
приостановить финансирование 
администрации ПА, пока их учеб-
ники продолжают поощрять тер-
роризм. За два года до того, 10 
мая 2023 года, была принята ана-
логичная резолюция. Не прошло 
и трех дней, как тогдашний глава 
европейской дипломатии Жозеп 
Боррель решил игнорировать ре-
шение и продолжать финансиро-
вание, чтобы не допустить бан-
кротства администрации.

В чем смысл подписывать со-
глашения, которые нарушаются?

Другие требования, такие как 
противодействие обходу пере-

говоров через международные 
структуры и запрет обращений в 
Гаагу, закреплены в Норвежских 
соглашениях. Европа традици-
онно критикует Израиль за стро-
ительство на территориях, что 
является ее правом, хотя в со-
глашениях Осло нет запрета на 
строительство. Однако та же Ев-
ропа систематически позволяет 
палестинцам нарушать действу-
ющие соглашения. В чем смысл 
подписывать соглашения, ес-
ли Европа заранее дает понять, 
что их нарушение принесет пале-
стинской администрации лишь 
выгоду? Как, черт возьми, мож-
но ожидать от палестинцев под-
держки мира, если Европа фи-
нансирует разжигание ненависти 
и обучение поддержке террориз-
ма?

Это не первый случай, когда 
американская администрация 
выдвигает предварительные ус-
ловия для участия в сессии ООН. 
Уже в середине 1970-х Генри Кис-
синджер сформулировал усло-
вия для диалога между ООП и 
американской администраци-
ей. Они включали явное и одно-
значное осуждение терроризма, 
признание 242-й и 338-й резолю-
ций, а также признание Израиля. 
Лишь в конце 1980-х, после из-
гнания руководства ООП в Тунис 
и с началом второй интифады, 
ООП запросила диалог с адми-
нистрацией США.

В ноябре 1988-го казалось, 
что ООП соответствует требова-

ниям. Национальный совет Па-
лестины в Алжире, известный 
прежде всего принятием там Де-
кларации независимости, впер-
вые признал резолюции ООН № 
181, № 242 и № 338. Курс выгля-
дел позитивным. Но этих реше-
ний оказалось недостаточно для 
США. Тогдашний министр ино-
странных дел Швеции Стэн Ан-
дерсон взял на себя роль посред-
ника и убедил Арафата сделать 
заявление с осуждением терро-
ризма.

Государственный секретарь 
США Джордж Шульц, как и сей-
час, отказался дать Арафату ви-
зу для выступления на сессии 
ООН. В ответ 13 декабря сес-
сия прошла в Женеве, чтобы 
обеспечить Арафату возмож-
ность выступить. Шульц наста-
ивал, чтобы Арафат произнес 
точно заученный текст, вырабо-
танный администрацией. После 
суток переговоров через Андер-
сона Арафат провел пресс-кон-
ференцию и лично заявил, что 
решение - две государства для 
двух народов, включая “еврей-
ское государство”, то есть Изра-
иль. В тот же день, 15 декабря 
1988 года, Шульц объявил, что 
президент США решил начать 
диалог с ООП.

Диалог начался. Но вскоре 
Арафат вернулся к прежней пози-
ции, поддержал Саддама Хусей-
на, и переговоры были прерваны. 
Более чем через два десятиле-
тия, в 2009 году, съезд ФАТХа, 

возглавляемый Абу-Мазеном, 
принял публичное и официаль-
ное решение отказаться от заяв-
ления Арафата, заявив: “Полное 
неприятие и категорический от-
каз от признания Израиля как ев-
рейского государства с целью за-
щитить права беженцев и права 
нашего народа по другую сторо-
ну зеленой черты”.

Американское давление тех 
лет создало ложное впечатле-
ние, что палестинцы смягчили 
позиции. Однако в решающие 
моменты они снова и снова от-
казывались идти на уступки. При-
чин провала всех мирных иници-
атив за прошедшие десятилетия 
много, главная из них - палестин-
ское нежелание признать реше-
ние о двух государствах для двух 
народов, связанное с культиви-
рованием фантазии о “праве на 
возвращение”, разжиганием не-
нависти в учебниках и упорным 
финансированием терроризма. 

Европа сыграла негатив-
ную роль, потому что европей-
ские страны и ЕС приучили па-
лестинцев к мысли, что им можно 
нарушать соглашения, финанси-
ровать убийц и продолжать про-
вокационное обучение - и взамен 
они получат щедрое финанси-
рование и признание палестин-
ского государства. Неясно, при-
ведет ли нынешняя политика 
администрации США к миру, но 
совершенно очевидно, что уступ-
чивость и слабость Европы отда-
ляют шанс на урегулирование.

ЕВРОПА ВОЗМУЩЕНА, АМЕРИКА ПРАВА: 
почему Трамп лишил Абу-Мазена визы в США
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Мудрецы из общины бу-
харских евреев всегда цени-
ли это выражение: “Шунидан 
кай бувад зи монанди дидан!”, 
что значит: “Видеть – не то, 
что слышать!”. Поэтому для 
людей всех возрастов в че-
ловеческом обществе всегда 
необходимы наглядные при-
меры лидеров, учителей, лек-
торов, мудрецов, раввинов.

В последнее время стало 
обыденным и реальным лишь 
то, что многие политики только 
красиво говорят, обещают и ли-
цемерят. Мне, как журналисту и 
публицисту, приходится, по ро-
ду своей деятельности, часто 
бывать на общественных меро-
приятиях, на выступлениях ли-
деров нашего государства и на-
рода, общины и обыкновенных 
раввинов.

Все они обычно разговари-
вают дежурными словами, ко-
торые приемлемы и “верхам”, 
и “низам”. Каждый, особенно 
политики, с целью продвинуть-
ся в карьере, часто “выявляют” 
ошибки и “недоработки” дей-
ствующих партийных лидеров. 

Но когда мы их открыто спраши-
ваем: “Да, вы прекрасно выража-
ете свои мысли. Но что вы може-
те предложить народу?”. В этот 
момент все эти политики и ли-
деры начинают манипулировать 
всякими жалкими оправдания-
ми. Это стало аксиомой.

Человеческому обществу не-
обходим наглядный пример для 
подражания, который и теорети-
чески, и практически демонстри-
рует сказанное собой.

Мы живём сегодня в период 
“вечной войны” – так этот пери-
од назвал президент США До-
нальд Трамп. Такой напасти до 
сих пор народ Израиля не знал. 
К сожалению, погибло очень 
много молодых бойцов из Ар-
мии Обороны Израиля. Многие 

израильтяне остались без крова, 
многие дети, особенно в север-
ных районах Израиля, не знают, 
в какую школу пойти учиться, так 
как их дома, учебные заведения 
и инфраструктура были разбом-
блены врагом. До сих пор десят-
ки израильтян продолжают оста-

ваться заложниками врага.
Именно в это трудное время 

все мы, конечно же, жаждем по-
явления такого лидера, который 
смог бы повести за собой людей, 
который стал бы наглядным при-
мером для подражания не толь-
ко на словах, но и на деле! И вот 
в бухарской общине Б-г послал 
нам такого лидера! Это – рели-
гиозный еврей, который родил-
ся в семье уважаемых бухарских 
евреев, заместитель мэра горо-
да Рамле. Во время пребывания 
на этом посту он создал в этом 
городе дома культуры и творче-
ства, поставил работу культур-
но-просветительного сектора 
муниципалитета на высший уро-
вень, готов денно и нощно слу-
жить интересам нашей общины 
и жителям Рамле. Я имею в виду 

уважаемого Авраама Джураева.
С самого начала войны он, 

как царь Давид, взял в одну ру-
ку Тору, а в другую – меч! Он не 
прикрывался, как многие, Торой, 
чтобы не защищать свою отчиз-
ну и Святой Израиль. Авраам 
Джураев, один из первых, на-
дел армейский мундир и вышел 
на защиту нашей исторической 
родины от заклятого врага! Его 
имя и образцовое поведение на-
стоящего лидера с большой бук-
вы стало символом для многих 
евреев страны! В принципе, вот 
так и должен выглядеть настоя-
щий еврей-мужчина, еврей-сын 
Святого Израиля, еврей-отец, 
еврей-достойный последова-
тель царя Давида.

Да, Авраам всегда впереди 
и в авангарде. Вот таким мы и 

представляем себе настоящего 
достойного лидера народа Изра-
иля и нашей любимой общины. 
Со времени вступления Авраа-
ма Джураева на свой высокий 
пост в городе Рамле наступил 
период расцвета и прогресса во 
всём! У Авраама прекрасные от-
ношения со многими лидерами и 
активистами общины, её деяте-
лями культуры и искусства. Ав-
раам Джураев всегда в поисках 
и в готовности оказать помощь 
любому члену общины бухар-
ских евреев. Он протягивает 
свою руку и открывает своё до-
брое сердце каждому из нас. Его 
яркая, неподражаемая улыбка – 
это и есть его настоящее лицо, 
настоящий его добрый внутрен-
ний мир, друзья! Уважаемый г-н 
Лев Леваев, все депутаты Кнес-
сета и правительства Израиля 
просто души не чают в этом дру-
желюбном, сердобольном и за-
ботливом друге общины – Авра-
аме Джураеве.

Напомню Вам, дорогие чи-
татели, что каждый еврей, со-
гласно законам Торы, удостаи-
вается трёх имен: первое имя 
он получает от своих родителей 
на традиционном мероприятии 
обрезании, то есть “брит мила”. 
Второго своего доброго имени 
он удостаивается в зависимости 
от вклада в дела своей семьи и 
своего народа, который сможет о 
нём сказать: “Тов шем ми шемен 
тов вэ йом а-мавет ми йом а-ви-
ладо”. А вот третьего имени этот 
еврей удостаивается после сво-
его ухода в мир иной. Подраста-
ющее поколение будет всегда 
гордиться его именем и его до-
стойными делами!

Так вот, об Аврааме Джурае-
ве. Я уверен, что этот достойный 
человек и лидер уже при жизни 
воздвиг себе памятник неру-
котворный! Уважаемому Авра-
аму Джураеву желаю крепкого 
здоровья и долголетия, благо-
получия и настоящего семейно-
го счастья! Амен вэ амен!

Рафаэль 
БАНГИЕВ
ТЕЛЬ-АВИВ. 
ИЗРАИЛЬ

РАВНЕНИЕ НА АВРААМА ДЖУРАЕВА
“Живи с людьми так, будто на тебя смотрит Б-г, 
Говори с Б-гом так, будто тебя слушают люди!”

СВАТОВСТВО

Ваши взрослые дети все 
еще не в браке? Вы затруд-
няетесь найти им достойную 
пару? Вы в тупике и нет вы-
хода? Выход есть!

Вам поможет – опытный 
специалист в сфере личност-
ного роста и отношений, ма-
стер коуч, ментор, персональ-
ный тренер, на счету которой 
сотни счастливых и успешных 
людей! По многочисленным 
просьбам приглашаем родите-
лей и взрослых детей на встре-
чу c Лидией Мушеевой, глав-
ным редактором и издателем 
журнала “Perfect Match”; осно-
вателем клуба знакомств “Иде-
альная пара”;

Вход свободный.

Are your adult children 27-
45 still not married?

How to turn our headache 
into a wedding preparation? 
Dear parents, grandparents 
and grown-up children You 
are invited to Talk Show about 
singles and their future. Hosting:  
Lyd ia  Musheyev,  Per fec t 
Match magazine publisher and 
editor-in-chief, founder of JPM 
matchmaking org.

Time: at 7:00 pm / Date: 
September 10 / Place: 

BJCC 106-16 70 Ave, Forest 
Hills, NY 11374. Admission 

is complimentary.

Perfect Match
The Art of Jewish Matchmaking

Лидия 
МУШЕЕВА
КВИНС, 
НЬЮ-ЙОРК

  При BJCC  Адрес: 106-16 70 Ave.FH  *Брачное Агентство * Консультации 
по SSI, Medicaid, Food stamps etc. 718 812 8112 Coordinator Lydia Musheyev.
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28 августа… Конфе-
ренц-зал “Биньяней а-Ума” 
в Иерусалиме утопает в си-
янии прожекторов и в звуках 
хасидской музыки. Более 300 
участников – мужчины “золо-
того возраста” со всей стра-
ны – собрались на ежегодный 
съезд сети “Тиферет Закеним 
– реббе Леви-Ицхак”.

Меня пригласил сюда Леви 
Авнерович Леваев, и таким об-
разом я стал свидетелем этого 
удивительного события, посвя-
щенного памяти раввина Ле-
ви-Ицхака Шнеерсона, чело-
века-легенды, воплощавшего 
собой пример самоотверженной 
борьбы за еврейские ценности, 
исключающей любые компро-
миссы. Сын раввина Леви-Иц-
хака, Седьмой Любавичский Ре-
бе Менахем-Мендел Шнеерсон, 
продолжил его путь.

Особое внимание реббе Ле-
ви-Ицхак уделял благотвори-
тельности и разнообразным 
формам помощи нуждающимся.

В фойе я встретил своих ро-
весников, которых знал еще по 
Самарканду, они получали свои 
удостоверения участников про-
екта “Тиферет Закеним – реббе 
Леви-Ицхак”.

Как сообщил сопровождав-
ший меня член Конгресса бухар-
ских евреев Яаков Мошияхов, 
это уже 101-й колель в Израиле 
(Колель Тора – это уроки, на ко-
торых взрослые мужчины, преи-
мущественно женатые, занима-
ются изучением Торы). В зале в 
основном пенсионеры, для ко-

торых и создана эта замечатель-
ная программа, чтобы помочь им 
расширить и пополнить свои ду-
ховные знания.

– Каждый день они собира-
ются на три часа и погружают-
ся в изучение Талмуда, мидра-
ша, мишны, – поделился со 
мной раввин Борис Исхаков. – 
Это важно, чтобы дети и внуки 
видели, как их отец или дедуш-
ка направляется в синагогу, но-
сит кипу.

Обучающимся выделяется 
стипендия, но, как сказал мне 
один из моих собеседников по 
имени Симха, эти деньги расхо-
дуются им на нужды синагоги в 
Ор-Йехуде, в которой он молит-
ся.

– Мне моей пенсии хватает! 
– сказал он.

За движением “Тиферет За-
кеним – реббе Леви-Ицхак” стоит 
Йеошуа Леваев, вице-президент 
Всемирного Конгресса бухарских 
евреев, фактически возглавля-
ющий организацию. Вдохнови-

телем он называет Любавичско-
го Ребе.

Своё слово произнёс и рав 
Шломо Моше Амар. Он провёл 
трогательную церемонию при-
нятия “олмалхут шамаим”. Его 
слушали с благоговением и по-
сле выступления окружили плот-
ным кольцом, чтобы получить 
его благословение.

Рав Шломо Амар неодно-
кратно бывал в Нью-Йорке и 
постоянно посещал общинный 
Центр бухарских евреев, ие-

шивы “Бинат хаим”, Квинс Гим-
назию, Он пользуется особым 
уважением и почтением среди 
бухарских евреев нашего города.

ЛЕВИ ЛЕВАЕВ: “СЕЙЧАС 
101 – БУДЕТ 1000!”

К собравшимся обратился 
Леви Леваев – президент Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев, меценат, благодаря ко-
торому этот проект воплотил-
ся в жизнь и продолжает разви-
ваться. Убеждая всех активнее 
практиковать ценности иудаи-
зма, он призвал каждого стать 

примером для своих сыновей и 
внуков, чтобы не прерывалась 
передача от поколения к поколе-
нию знаний и традиций жизни по 
законам Торы.

В своей речи Леваев объя-
вил амбициозную цель: через 
год – тысяча колелей по всей 
стране.

Надо было видеть, с какой 
гордостью светились глаза мо-
их соплеменников в зале.

– Мы все репатриировались 
полвека тому назад, в начале 

1970-х, и вот смотрите, среди 
нас оказался Леви Леваев, ко-
торый продолжает благородные 
дела своего отца, раввина Авне-
ра, и дедушки, раввина Завулуна 
Леваева, – сказал мне Я. Симха-
ев. – Кол хакавот!

Речь Леваева сопровожда-
лась бурными аплодисмента-
ми, и не только потому, что он 
меценат. Овацию устроили пре-
жде всего человеку, своей дея-
тельностью воплотившему иде-
алы своих предков.

После завершения речи он с 
трудом, с помощью охраны, про-
бирался к выходу, так как к не-
му тянулись десятки участников 
проекта, с просьбами оказать им 
содействие в решении ряда про-
блем, с которыми они сталкива-

ются в своей духовной жизни.
Леваев любезно отвечал ка-

ждому, кому-то оставил свою ви-
зитку, кого-то познакомил со сво-
им ассистентом. По дороге один 
блогер задал ему вопрос:

– Господин Леваев, вы очень 
многое сделали в жизни и очень 
многого достигли. Люди просят, 
чтобы вы кратко сформулиро-
вали свой жизненный опыт и се-
крет того, как добиться успеха.

- Не надо мудрствовать, а 
надо действовать по простому 
смыслу того, что нам предписа-
но: отделять десятину от сво-
их доходов, помогать ближне-
му и делом, и словом. Делайте 
всё искренно, по-настоящему, 
от всего сердца. И тогда Все-
вышний даст вам благослове-
ние, тоже от всего сердца. Как 
видите, всё очень просто! Де-
лать мицву, помогать нуждаю-
щимся, давать цадаку – и это 
все вернется!

Когда я позже встретился с 
ним в его офисе, Леваев сказал, 
что многие годы работает на этот 
проект, который помогает людям 
в зрелом возрасте осмыслить 
свое место в жизни, приблизить 
его к еврейским ценностям. И с 
улыбкой, добавил: “Видеоклип 
того блогера за два дня набрал 
миллион просмотров!”.

Но вернемся к тому, что проис-
ходило в зале “Биньяней а-Ума”.

Со словами поддержки к 
участникам колеля обратился 
рав Звадия Коэн, глава раввин-
ского суда общины бухарских 
евреев, закончив выступление 
мощным “Биркат ко h аним”.

Особым моментом стала це-

ТОРА – ВЕЧНЫЙ УЧЕБНИК ЖИЗНИРафаэль
НЕКТАЛОВ
ИЕРУСАЛИМ – 
НЬЮ-ЙОРК

Продолжение на странице 17
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ремония завершения трактата 
Гемары – возможно, оно было 
самое масштабное в мире – с 
участием всех собравшихся.

Музыкальную часть вёл зна-
менитый хазан Йони Шломо с 
ансамблем. Хасидские мело-
дии сменялись танцами, а бога-
тая трапеза-мицва придала ве-
черу вкус праздника.

Жаль не хватало ни наших 
музыкальных мотивов, ни за-
мечательной бухарскоеврей-
ской кухни. Пока мы доноры. 
Но пройдет время, и эта часть 
праздника будет включать наши 
восточные характеристики тоже.

Завершил торжество рав 
Шалом Духман из Нью-Йор-
ка. Он напомнил, что сам при-
сутствовал на фарбренгене 
(моисаргирон), где Ребе Лю-

бавичский впервые призвал со-
здать сеть колелей. “Тиферет 
Закеним”, – подчеркнул он, – 
проект, которому нет равных в 
мире!”.

Съезд в “Биньяней а-Ума” 
стал больше, чем мероприяти-
ем. Это – поворотный пункт в 
жизни всех присутствовавших. 
“Его участники уехали по домам 
с чувством миссии и гордости, 
зная, что они – часть духовной 
революции, – написали журна-
листы “Меноры” Дуду Бар и Ле-
онид Елизаров. – Главный вы-
вод вечера: третий возраст – не 
время заката, а эпоха расцвета, 
значимости и Торы, которая да-
ёт силы и свет”.

ОТ РЕБЕ ЛЕВИ ИЦХАКА 
ШНЕЕРСОНА – К 
ЛЕВИ ЛЕВАЕВУ

Во время своей поездки в 
Алма-Ату в 2015 году я посетил 
могилу раввина Леви -Ицхака 
Шнеерсона, ставшую местом по-
клонения еврейских паломников 
из США, Канады, Израиля, Рос-
сии, Белорусии, Украины, Узбе-
кистана и Казахстана.

Читая статьи о его жизни, я 
обратил внимание на один факт, 
связанный с противостоянием 
воинствующему атеизму совет-
ской власти..

В 1939 году, в СССР, прохо-
дила третья (1926, 1937) Все-

союзная перепись населения 
страны. Тогда евреи (офици-
ально – 2 672 499 человек) за-
нимали шестую строчку, после 
русских, украинцев, белорусов, 
казахов и узбеков. В анкете со-
держался вопрос: “Верите ли 
вы?” и многие евреи боялись от-

вечать утвердительно, опасаясь 
потерять работу, ведь хотя Со-
ветская власть, согласно консти-
туции, должна была соблюдать 
свободу совести и право евреев 
оставаться евреями, на деле ев-
реев преследовала. Однако рав 
Леви-Ицхак выступил категори-
чески против этого и в одну из 
суббот объявил в синагоге, что 
отрицательный ответ равноси-
лен отречению от веры!

Это возымело результат: 
один из слушателей, за которо-
го жена написала, что он не ве-
рит, потребовал исправить ан-
кету, мол, предыдущий ответ 
неправильный, и он в действи-
тельности верит в Б-га.

В ходе сфальсифицирован-
ного судебного разбиратель-

Продолжение на странице 33

Тора – вечный учебник жизни Начало на странице 16

МЕСЯЦ ЭЛУЛ
Месяц элул в еврейском ка-

лендаре 2025 года приходит-
ся на вторую половину августа 
и первую половину сентября. 
Точные даты зависят от кон-
кретного года и года еврейского 
календаря, но в 2025 году элул 
завершается в сентябре, перед 
празднованием Рош ха-Шана: 
начинается с 25 августа и закан-
чивается 23 сентября.

Элул – это последний месяц 
еврейского года, который длит-
ся 29 дней.

Месяц элул предшествует 
Рош ха-Шана (еврейскому Но-
вому году).

Это время, когда верующие 
готовятся к Рош ха-Шана, пре-
даваясь размышлениям и мо-
литвам.

Месяц Элул является вре-
менем самоотчета в душе о 
всех делах, совершенных в те-
чение года. Это и проступки, 
которые совершил, и положи-
тельные действия, которые не 
выполнил. В Псалмах написано 
(34:15): “Удаляйся от зла и твори 
добро, проси мира (гармонии) и 
преследуй его (добивайся этого 
состояния)”. Баал-Шем-Тов го-
ворил, что у любой вещи (кото-
рая законом не запрещена) есть 
две составные: ее материаль-
ная сторона является злом, в то 

время как ее духовная состав-
ляющая является благом. Чело-
век, управляющий осознанным 
процессом извлечения добра из 
материальности, прежде всего 
удаляется от зла, то есть он не 
желает самого материального, 
что в этой вещи. А коль скоро он 
от зла удалился и добро содеял, 
то наступит гармония и мир меж-
ду материальной и духовной со-
ставляющими вещи.

Предназначение человека в 
том и состоит, и для этого душа 
его сошла в этот мир, чтобы вы-
полнять такую работу (выборку, 
отделение чистого добра от сме-
шанного со злом). В подведе-
нии итогов будет в таком случае 
состоять его работа в месяце 
Элул. И даже не только поступ-
ки, но и разговоры свои должен 
он будет оценить, взвесить, по-
дытожить.

Еврейский месяц Элул – вре-
мя начала чтения “слихот” – тра-
диционных молитв и гимнов с 
просьбой к Всевышнему о про-

щении грехов перед наступлени-
ем еврейского Нового года (Рош 
ха-Шана). В этом году прозвучат 
также молитвы о скорейшем ос-
вобождении заложников, похи-
щенных ХАМАСом.

В нашем центре Бухарских 
евреев проводится “слихот” в 
миньяне раввина Баруха Бабае-
ва ежедневно с понедельника по 
пятницу с 5-45 a. m до 6-30 a. m, 
в воскресенье с 6-45 a. m до 7-30 
а. m; в молодёжном миньяне ра-
ббая Ашера Вакнина ежеднев-
но с понедельника по пятницу с 
6-45 a. m до 7-30 a.m, в воскресе-
нье с 7-45 a.m до 8-30 а. m;

После чтения “слихот” в обо-
их миньянах начинают читать 
шахарит.

Приглашаем всех наших при-
хожан и всех желающих принять 
участие к чтению этой важной 
молитвы.

БАР-МИЦВА
24 августа семья Артура и 

Лиоры Хаи Дабакаровых про-
вела бар-мицву своему сыну 
Абраму Дабакарову. Готовил 
бар-мицва боя наставник Рах-
мин Плиштиев. Бар-мицва бой 
Абрам Дабакаров удостоился 
выноса Сефер Торы, блестяще 
прочитал благословение на ци-
цит, тфилин и отрывки из Торы 
(парашат “Реэ “). Затем его по-
здравили, благословили роди-
тели, дедушки, бабушки, род-
ные, близкие, друзья: Микель и 
Оксана Абрамовы, Антон и Рита 
Дабакаровы, бабуля Яфа, Бо-
рис и Полина Аронбаевы, Ам-
нон Дабакаров, Игорь Дабака-
ров и его дети: Ёхевет, Оснат, 
Моше и Ашер; Радион Ханимов, 
Майк и Браха Исхаковы, Стан 
и Ревитал Мавашевы, Яков и 
Илана Гурговы, и многие другие.

Главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев создал всем празднич-
ное настроение своими пре-
красными песнями, посвящён-
ными обряду бар-мицва. От 
имени руководителей и работ-
ников Центра и Канесои Калон 
раббай Барух Бабаев поздра-
вил родителей и благословил 
бар-мицва боя Абрам Дабака-
рова, преподнёс ему поздрави-
тельный сертификат и живую 
Тору. Сэудат мицву провели в 
одном из красивейших залов 
центра.

Фото автора. 
Для подробной информации звоните по 

телефону: (917) 600-3422), Борис 
borisbabayev@yahoo. com

Борис
БАБАЕВ
РУКОВОДИТЕЛЬ 
ИНФОРМОТДЕЛА 
КАНЕСОИ КАЛОН

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН
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Для получения информации о применяемых правилах и условиях посетите turkishairlines.com

ОСТАНОВКА
ЛУЧШАЯ ЧАСТЬ ПУТЕШЕСТВИЯ

В СТАМБУЛЕ

2 ночи для экономкласса
3 ночи для бизнес-класса

БЕСПЛАТНОЕ РАЗМЕЩЕНИЕ
В ОТЕЛЕ

ВЫ МОЖЕТЕ ПРОДЛИТЬ ПРЕБЫВАНИЕ
ПО СПЕЦИАЛЬНЫМ ТАРИФАМ
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В ПАМЯТЬ О НАШЕМ ОТЦЕ 
В ДЕНЬ, КОГДА ЕМУ ИСПОЛНИЛОСЬ БЫ 90 ЛЕТ.
ПОСВЯЩАЕТСЯ МИХАИЛУ ЗАВУЛУ

Да, мы мечтали отметить эту да-
ту с той же радостью и торжеством, 
как и предыдущие дни его рождения.

Но время непредсказуемо и неумоли-
мо..

Мы все ещё помним его восьмиде-
сятилетний юбилей. Каким триумфом 
был этот вечер! Наши знаменитые арти-
сты Авром Толмасов, Рошель Рубинов и 
многие другие исполняли песни на стихи 
Отца, зал был полон музыки, и восхище-
ния! Папа вместе с нашей любимой Ма-
мочкой сидели в центре зала, такие кра-
сивые, такие счастливые, окруженные 
аплодисментами! Песни на его слова раз-
носились эхом по залу.

Это была дань уважения жизни, кото-
рую он прожил так полно и щедро.

Теперь у нас остались только воспо-
минания, и какой же это дар!

Скоро будет три года, как наш Папоч-
ка ушел в мир вечности. Нам его очень не 
хватает. Хотя его больше нет с нами фи-
зически, он живёт в каждой написанной 
им строке. Мы чтим его тем светом, кото-
рый он оставил в каждом из нас.

Одним из самых заветных мечтаний Отца 
была опубликовать третью книгу его стихов. К 
сожалению, он не дожил до этого дня, но мы 
воплотим эту мечту в реальность. Это книга 
скоро выйдет в свет. Его слова, его дух, его ви-
дение будут жить, как он и надеялся. Эта кни-
га снова станет его голосом.

Отец был поэтом не только на страницах, 
но и в жизни – вдумчивым, мудрым. С ним бы-
ло всегда интересно общаться, его любили, с 
ним считались, у него было много друзей, ко-
торые боготворили его.

Рядом с ним, на каждом шагу была наша 
любимая, нежная Мамочка. Вместе они про-

жили 68 прекрасных лет. Она была первой, 
кто слышал каждое новое стихотворение. Она 
была его музой, его партнёром во всём. Папа 
посвятил много стихов своей любимой Мане 
– Марии. Листая записные книжки отца, мы 
прочли особые слова благодарности нашей 
маме:

“Восприятие жизни… Отношение к люб-
ви. Я полон стремления жадно пить кубок 
жизни. Я благодарен природе, что она соз-
дала меня слышать её музыку (уметь слы-
шать!) В этом счастливом слышании бы-
ла со мной созвучна Моя Маня! Великое ей 
спасибо! Я счастлив! ”.

Странно, но мы не можем представить 
себе, как Отец там, на небесах без нашей 
Мамочки, потому что было такое всегда 
ощущение, что он вообще не мог быть без 
неё. Но, видимо, так устроен мир, и есть 
многое, чего мы не можем объяснить. Да-
же в разлуке их любовь живет!

Мы просим Б-га, чтобы наша любимая, 
нежная Мамочка еще долгие годы жила 
с нами.

Наши родители воспитали в большой 
любви и нежности не только нас – своих 
пятерых детей, но и плеяду благодарных 
учеников, которые с большой благодар-
ностью вспоминают своих любимых Учи-
телей. Они оставили след – не только в 
нашей семье, но и в сердцах и умах всех, 
кому посчастливилось учиться у них.

Сегодня мы скорбим об отсутствии на-
шего Папочки, но мы празднуем богатство 
его жизни.

Отец, Учитель, Поэт!

Мы несём его наследие дальше – каж-
дым воспоминанием, каждым словом, 

каждым сердцем, которое он тронул.

Папочка, ваше древо растёт и процветает!

У вас родился ещё один праправнук.

С 90–ЛЕТИЕМ, ДОРОГОЙ ПАПОЧКА!
Ваши любимые:

Супруга Мария, Белла, Дора, 
Толик, Назя, Нателла с семьями, 

сестра Света, брат Рафаэль, дядя 
Бенсион, все родные и близкие.
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ПОСВЯЩАЕТСЯ ПЕРВОЙ ГОДОВЩИНЕ И СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ, 
КАК ПЕРЕСТАЛО БИТЬСЯ СЕРДЦЕ НАШЕЙ ДОРОГОЙ И ЛЮБИМОЙ 

ЖЕНЫ, МАМОЧКИ, БАБУШКИ, ПРАБАБУШКИ, ТЁТИ, КУДО 

ПРИЕВОЙ-ЯГУДАЕВОЙ ЯФЫ БАТ ХУСНИ
Прошёл тяжёлый год скорби и пе-

чали, тоски и траура, год душевной 
боли и горьких слёз, год, когда нет с 
нами нашей дорогой и любимой ма-
мы, заботливой бабушки и прабабуш-
ки. Остались только тёплые и свет-
лые воспоминания.

Наша мама Яфа Приева родилась 13 
июня 1939 года в городе Бухаре в мно-
годетной семье Мишаэля и Хусни При-
евых. Она была шестым ребёнком.

В 1955 году она окончила среднюю 
школу.

Вскоре семья переехала в город Ду-
шанбе, где в 1958 году Яфа соедини-
ла свою судьбу с прекрасным юношей 
Элияу Ягудаевым из Бухары. Они со-
здали крепкую, счастливую семью, в ко-
торой родились двое сыновей: Рубен и 
Грегори.

Яфа с мужем многие годы проработа-
ли на обувной фабрике, где завоевали 
огромное уважение и любовь сотрудни-
ков за добросовестность, трудолюбие, 
ответственность, исполнительность в 

работе.
В 1980 году семья иммигрировала в 

Америку, где на первых порах столкну-
лась с трудностями иммиграции. Вы-
жить им помогли мудрость и трудолю-

бие Яфы и Элияу. Они 
помогли детям во всём, 
а затем дети возложи-
ли на себя ответствен-
ность за родителей.

М а м а  о т л и ч а-
лась своей справед-
ливостью, прямотой 
и мудростью, госте-
приимством, жизнера-
достностью как в Ду-
шанбе, так и здесь, в 
Нью-Йорке.

Семейная жизнь ма-
мы и папы продолжа-

лась 66 лет в любви, радости и согла-
сии. Наша мама очень много помогала 
прибывавшим иммигрантам, протяги-
вала руку помощи многим нуждающим-
ся. Родители приняли активное участие 
в воспитании троих внуков и семерых 
правнуков. За 3 дня до маминого ухода 
в иной мир родился восьмой правнук.

Наши мама и папа являются приме-
ром для подражания всему человече-
ству. В нашей памяти мама осталась 
сильным, мужественным, мудрым, до-
брым, независимым и прекрасным че-
ловеком.

Мы уверены, что душа нашей мамоч-
ки покоится в раю, и она будет обере-
гать нас от всех болезней и проблем.

Светлая память о нашей любимой 
маме навсегда останется в наших серд-
цах.

Когда из жизни вдруг уходит мать,
То даже солнце нас уже не греет.
И сразу начинаешь понимать,
Что нет сильнее  и больней потери.
Погас луч света  для большой семьи,
Для всех нас она была любима,
Была одной, неповторимой.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Приносим огромную благодарность 

всем родным и близким за внимание и 
поддержку в течение всего траурного го-
да.

Помнящие и любящие:
муж Элияу Ягудаев, сыновья 

– Гриша и Гуля, Рубен и 
Лена; внуки, правнуки, қудо, 

племянники, родные и близкие.
Нью-Йорк, Израиль, Австрия.

Годовые поминки состоятся 11 сентября 2025 года, в 6:30 вечера, 
в ресторане «L’Amour». Контактные тел.: 917-304-0039 – Гриша, 718-607-3897 - Гуля

1939 – 2024

Приева ХусниПриева Мишаэль
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Наша мама родилась 15 апреля 1936 года 
в городе Самарканде в семье Хиё и Мазол 
Акиловых. Её детство прошло в годы голода, 
разрухи и войны.

В возрасте 12 лет потеряла мать, но, не-
смотря на все трудности, она училась отлич-
но, любила много читать, писала стихи и пес-
ни, радовалась жизни.

В 19 лет окончила с отличием до-
школьный техникум и получила ди-
плом детского воспитателя.

В 1955 году вышла замуж за Баная 
Шимунова, сына Нахамё касова, до-
брого, искреннего, порядочного мо-
лодого человека, и прожила с ним 62 
года. В этом браке родились семеро 
детей. Она была третьим ребенком и 
росла с братьями Яхиэлем, Соломо-
ном и сестрами Азизой и Розой. Всех 
детей воспитали в духе еврейских тра-
диций и всем дали прекрасное образо-
вание. Также мама воспитывала двух 
девочек от первого брака мужа.

Все родственники относились к ней 
с большим уважением. Она ухаживала 
за слепым дедом, много лет. Всех де-
тей женила и выдала замуж.

Видела свадьбы внуков и правну-
ков.

В 1979 г. вместе с семьёй репатрии-
ровалась в Израиль, где быстро осво-

ила язык и помогала многим репатриантам. 
Акиловы всегда отличались незаурядными 
лингвистическими способностями.

Наша мама относилась с большим уваже-
нием ко всем, всегда находила добрые слова. 
Внуки и правнуки любили ее и тянулись к ней.

Она знала наизусть все дни рождения и но-

мера телефонов. Не обходила внимани-
ем никого.

К сожалению, в 2016 году она потеря-
ла одного из сыновей, это был сильный 
удар для неё. Светлая память Эзра бен 
Баная всегда в наших сердцах, а для нее 
это была кровоточащая рана, сердечная 
боль, которая никогда не оставляла ее в 
течение последних лет жизни.

Мама была светом ясным для нас. 
Ко всем относилась вежливо. Все счи-

тались с её мнением.
Наша мама была женщиной наде-

ленной глубокой мудростью и любовью, 
очень доброй и уважительной к своим 
близким и окружающим.

Её страстью было писать, и в стихах 
она выражала то, что не всегда мож-
но было сказать вслух - мысли, воспо-
минания, надежды. Она любила всем 
сердцем, и этой любовью она щедро 
делилась.

До последней минуты она была ря-
дом с мужем - верная, преданная и не-
поколебимая, которого потеряла в 2017 
году.

Её мечтой было, чтобы в последние 
минуты все дети были рядом с ней. Она уш-
ла из жизни, благословляя всех детей до по-
следнего вздоха.

Тебя мы любим, помним и скорбим,
Гордимся, что твои мы дети.
Склоняем головы, за всё благодарим,
Ты лучшей мамой была на свете.

Глубоко скорбящие дети, сестра, 
брат, зятья, сноха, внуки, правнуки.

С БОЛЬШИМ ПРИСКОРБИЕМ, СО СЛЕЗАМИ НА ГЛАЗАХ 
СООБЩАЕМ, ЧТО ПЕРЕСТАЛО БИТЬСЯ СЕРДЦЕ НАШЕЙ ЛЮБИМОЙ 

МАМЫ, ЛАСКОВОЙ БАБУШКИ, ПРАБАБУШКИ, СЕСТРЫ, ТЁЩИ 
ШИМУНОВОЙ-АКИЛОВОЙ БЕРТЫ БАТ МАЗОЛ

Поминки первого месяца состоятся в Ор-Иегуда 16 сентября 2025 года 
в бейт-кнесете “Йосефча”. Адрес:  ул. Жиботинского, дом 32.

Тел: +(972) 50-5322694 Ави

1936 - 2025
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31 августа прошло тор-
жественное поднятие флага 
Республики Узбекистан. По 
традиции это делается в Ман-
хеттене, на Wall Street – в са-
мой оживленной части города, 
в финансовом “сердце мира”.

Собравшихся на площади 
представителей узбекистан-
ской диаспоры тепло поздра-
вили президент Туркеста-
но-Американской Ассоциации 
Абдулла Ходжа, глава Миссии 
Узбекистана при ООН Улугбек 
Лапасов, Генеральный консул 
Узбекистана в Нью-Йорке Жа-
мил Шарапов., президент ор-
ганизации Mahalla USA Абду-
малик Ахмедов, председатель 
организации “Ватандош” (Узбе-
кистан) Одилжон Саттаров.

Как отметил в своем высту-
плении постоянный предста-

витель Узбекистана при ООН 
Улугбек Лапасов, сегодняшний 
Узбекистан, закалившись в ис-
пытаниях на пройденном пу-
ти и приобретя необходимый 
опыт, сформировался, как су-
веренное государство, имею-
щее собственные конкретные 
цели, курс и позицию.

Обращаясь к гостям и со-
отечественникам, участвовав-
шим в мероприятии, он подчер-
кнул: “Праздник Независимости 
– наш общий праздник, а неза-
висимый Узбекистан – наша 
общая гордость и честь”

За последние годы более 
высокими темпами развива-
ются дружественные отноше-
ния Узбекистана со многими го-
сударствами мира, в том числе 
на площадке ООН.

В подтверждение этого мэр 
Вашингтона Мириэл Баузер 
официально объявила 1 сен-
тября днем 34-й годовщины не-
зависимости Узбекистана.

Глава города подписала 
декларацию, приуроченную 
к национальному празднику 
республики. В документе отме-
чается, что США были одними 
из первых, кто признал незави-

симость страны.
По словам Баузер, празд-

нование в американской сто-
лице 34-й годовщины Незави-
симости Узбекистана отражает 
укрепляющееся стратегиче-
ское партнерство и все более 
тесные связи между двумя на-
родами. Она подчеркнула, что 
с обретением независимости 
Узбекистан последователь-
но развивает экономику, уста-
навливает контакты с мировым 
сообществом и строит свое бу-
дущее на принципах мира, со-

лидарности и взаимного ува-
жения.

Отдельная благодарность 
была выражена посольству 
Узбекистана в Вашингтоне за 
вклад в развитие культурного 
обмена и продвижение двусто-
ронних отношений.

Мэр Мириэл Баузер отмети-
ла, что столица США ценит бо-
гатое разнообразие, культуру 
и традиции узбекского народа.

Согласно декларации, “с 
момента своего открытия в 
1993 году посольство Узбеки-
стана добилось значительных 
успехов в придании нового ди-

намизма двусторонним узбек-
ско-американским отношениям 
и стало активной и неотъемле-
мой частью дипломатического 
сообщества в Вашингтоне.

В городе располагаются 
сотни посольств, штаб-кварти-
ры Всемирного банка, Между-
народного валютного фонда, 
Организации американских го-
сударств, Межамериканского 
банка развития, Панамерикан-
ской организации здравоохра-
нения. Девизом города счита-
ется “правосудие для всех”.

Улугбек Лапасов выразил 
уверенность в том, что про-

водимые в этом году меро-
приятия послужат решению 
актуальных проблем междуна-
родного и регионального разви-
тия, дальнейшему повышению 
влияния и авторитета ООН.

В Нью-Джерси в честь 34-го-
довщины Независимости Ре-
спублики Узбекистан прошел 
“Конкурс плова”, организова-
ный Uzbek American Society.

В своем приветствии пред-
ставитель этой организации 
Умид Исматуллаев поблаго-
дарил президента Туркеста-
но-Американской Ассоциации 
Абдуллу Ходжу, главу Миссии 

Узбекистана при ООН Улугбека 
Лапасова, Генерального Кон-
сула Узбекистана в Нью-Йорке 
Жамиля Шарапова, президента 
организации Mahalla USA Аб-
думалика Ахмедова, председа-
теля организации “Ватандош” 
(Узбекистан) Одилжона Сатта-
рова и гостей из числа многих 
узбекистанцев, которые прибы-
ли не только из Нью-Джерси, но 
и из Нью-Йорка, Пенсильвании 
и других штатов.

Атмосфера была очень дру-
жественной и семейной: муж-
чины готовили плов, женщины 
отдавали должное кулинар-
ным изыскам, певцы исполняли 
родные песни, танцевали, шу-
тили, радовались и благосло-
вили Америку, которая приняла 
стольких моих соотечествен-
ников (включая меня), дав 
возможность всем нам жить в 
мире и согласии с другими на-
родами страны, следовать на-
шим религиозным убеждени-
ям, развивать наши культуру, 
язык, национальное искусство, 
и помнить родину, посещать ее 
и радоваться ее успехам.

Поздравлю всех моих со-
отечественников с Днем не-
зависимости Узбекистана!

Шахиста
МАКСУДОВА
ПРОФЕССОР, КООРДИНАТОР 
СОДРУЖЕСТВА 
«МЕЖДУНАРОДНАЯ 
СОЛИДАРНОСТЬ»

ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ 
УЗБЕКИСТАНА В АМЕРИКЕ

В Соединенных Штатах Америки отмечают  
34-ю годовщину Дня Независимости Узбекистана.
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UZBEKISTAN

To mark Uzbekistan’s Inde-
pendence Day on September 1, 
the Central Asian country invit-
ed legendary Italian tenor An-
drea Bocelli to perform at night 
in Samarkand’s historic Reg-
istan Square—his fi rst concert 
in the ancient Silk Road city.

For Hurshid Narimov, a Samar-
kand-born tour guide who speaks 
Italian fluently, it was a sogno 
(dream) come true—particularly 

for a “ragazzo [boy] from Samar-
kand.” 

A singer who lost his sight at 
12, Bocelli experiences the world’s 
beauty through heart and voice—
gracing grand opera houses and 
ancient squares alike. But per-
forming in Registan Square on 
Independence Day represented 
something deeper: “a marvelous 
historical event” for modern Uz-

bekistan, a nation with deep cultur-
al heritage, according to Narimov.

The evening was a grand pro-
duction: The Time To Say Good-
bye singer was joined on stage 
by the celebrated soprano Aida 
Garifullina, the National Sympho-
ny Orchestra of Uzbekistan, and 
leading choral groups. It was or-
ganized by the Uzbekistan Art and 
Culture Development Foundation 

with support from the Chamber of 
Commerce and Industry and SQB, 
and was framed as part of this mis-
sion to strengthen cultural ties be-
tween Uzbekistan and the global 
community. 

While Narimov had missed 
Bocelli’s earlier Tashkent perfor-
mance—he was guiding Silk Road 
travelers at the time—this time he 
not only attended but also served 
as Bocelli’s translator during press 
interviews. “Andrea Bocelli is much 
more than a great and famous 
singer,” Narimov said. “He has a 
deep respect for the arts and feels 

it is his mission to bring opera to 
places where it hasn’t been heard 
by the younger generation.”

Bocelli’s appearance is just 
one sign of Uzbekistan’s growing 
cultural moment. A few days later, 
on September 5, the historic city 
of Bukhara will host the inaugural 
Bukhara Biennial, the country’s 
first international art fair, spotlight-
ing contemporary creativity along-
side its storied past.

For me, this moment felt lay-
ered with meaning. I first connect-
ed with Narimov through the for-
mer New York Times 52 Places 
reporter, Sebastian Modak, who 
went to Uzbekistan after I had 
written about it for the paper’s “52 
Places to Go” list in 2019. Nari-
mov became his guide, and lat-

er, my friend, when I revisited Uz-
bekistan in 2021 and 2023. Our 
shared love of Italian added anoth-
er bond—I studied in Samarkand 
myself in 2007 through a summer 
program run by the University of 
Turin, which simultaneously deep-
ened my connections to both Uz-
bekistan and Italy.

So when Bocelli—an artist I’ve 
long admired—took the stage in 
Registan, it wasn’t just a concert. 
It was a convergence of my per-
sonal and professional worlds: an 
emblem of Uzbekistan’s cultural 
awakening, and a reminder of the 
friendships and discoveries that 
travel writing – and, above all, trav-
el itself – makes possible.

TIME TO SAY ‘SALOM’

DIPLOMACY

A Trump administration em-
issary is making an extended 
visit to Uzbekistan with the ap-
parent aim of advancing the US 
critical minerals agenda.

Paolo Zampolli, the White 
House’s Special Envoy for Global 
Partnerships, arrived in Tashkent 
on August 28 with a stated goal 
of building “enduring ties that sus-
tain the strength and vitality of US 
diplomacy,” according to a state-
ment issued by the US Embassy 
in Tashkent.

Trump administration foreign 
policy toward Central Asia has 

placed heavy emphasis on ex-
panding trade and widening ac-
cess to the region’s abundant sup-
plies of critical minerals. Meeting 
in April with Uzbek journalist, the 
US envoy in Tashkent, Jonathan 
Henick, praised what he described 
as an “unprecedented level” of 
diplomatic engagement between 
the United States and Uzbekistan 
during the first months of 2025.

Zampolli met with Uzbek Pres-
ident Shavkat Mirziyoyev short-
ly after his arrival in the country. 
“During the meeting, issues of the 
further expansion of Uzbek-Ameri-

can strategic partnership and mul-
tifaceted cooperation were dis-
cussed in detail,” according to a 
statement issued by the Uzbek 
president’s office.

“A constructive political dia-
logue is developing,” the state-
ment added. “Great potential for 
promoting cooperation projects in 
the field of mineral resources, avi-
ation, electrical engineering, ag-
riculture, digital technologies, fi-
nance, innovation, education and 
other priority areas was noted.”

The US embassy statement 
noted Zampolli will participate 

in a variety of public diplomacy 
events in Uzbekistan designed to 
burnish the US image in the coun-
try. Those events include joining 
Mirziyoyev in marking Uzbek Inde-
pendence Day, meeting with play-
ers of the Uzbek national soccer 
team, which will play in the World 
Cup tournament to be held in the 
United States next year, and at-
tending the opening of American 
Corner Tashkent, a venue dedicat-
ed to promoting American values.

Zampo l l i  i s  a  l ong t ime 
business acquaintance of Trump 
and has served as the Caribbean 

island nation of Dominica’s 
ambassador  to  the Uni ted 
Nations.

Eurasianet

Trump special rep having an extended stay in Tashkent

Erin
LEVI

Andrea Bocelli talks to reporters, with translation 
help from Hurshid Narimov (Credit: Hurshid Narimov)

Russian soprano Aida Garifullina with Italian tenor 
Andrea Bocelli  Photo Credit: The Caspian Post

Erin Levi, Hurshid 
Narimov, and Samarkand 
Tourism Representative 
at Registan in 2021

This one - I wrote Uzbekistan twice… just “Uzbekistan’s 
National Symphony Orchestra at the Andrea Bocelli 
concert in Samarkand on Sep 1, 2025 (UZA/Alisher Israilov)
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EDUCATION

Fresh Meadows, Queens — 
Ganeinu Academy, a Jewish ed-
ucational institution in Fresh 
Meadows, is constructing a 
state-of-the-art facility that will 
significantly expand its capaci-
ty to serve the growing commu-
nity. The new 26,300-square-foot 
building, which broke ground in 
September 2024, is expected to 
be completed by spring 2026.

The three-story facility will 
house programs from preschool 
through 8th grade, marking a sig-
nificant expansion for the school 
that began as a preschool in 2014. 
“Ganeinu Academy started in 2014 
as a preschool. In 2019, it trans-
formed itself to also become an 
elementary school based on com-
munity demand,” explained Rab-
bi Shmuel Kogan, Director of Ga-
neinu Academy.

The new building will feature 
modern educational amenities in-
cluding a science lab, makerspace, 
library, multimedia room, full-size 
cafeteria, gross motor skills room, 
and a full-size gymnasium. The 
facility will also include 18,800 
square feet of exterior play space, 
providing ample room for outdoor 
learning and recreation.

Ganeinu, which means “our 
garden” in Hebrew, is a general 

education school with a hands-
on approach that provides a nur-
turing and inclusive environment 
for children to learn and devel-
op. The school believes in culti-
vating and nourishing each child’s 
unique potential, much like a gar-
den requires care and attention to 
thrive. Ganeinu encourages expe-

riential learning, creative thinking, 
and collaboration, fostering a love 
of learning and a sense of commu-
nity among students.

The construction project has 
attracted attention from Jewish 
community leaders across the 
country. Recently, Anatoliy Iskha-
kov, President of the Bukharian 

Jewish community of Atlanta, vis-
ited the construction site during 
a trip to New York City. Iskhakov, 
who has served as president since 
1998, met with Rabbis Kogan, Za-
vulunov and Wolowik, who showed 
him the new building.

“It’s a good idea to build new 
Jewish schools,” Iskhakov said 

during his visit. He noted that At-
lanta’s Bukharian community of 
200 families is working on their 
own community center project.

The academy has welcomed 
numerous other notable visitors to 
tour the construction site, including 
the Chief Rabbi of Israel, among 
other high-ranking ministers and 
Knesset members, demonstrat-
ing the broader Jewish communi-
ty’s interest in the project.

As a Jewish educational institu-
tion, Ganeinu emphasizes Jewish 
values and traditions while foster-
ing a strong sense of identity and 
community among students. The 
new facility will allow the school to 
continue its mission of providing 
educational programs and oppor-
tunities designed to meet individual 
needs and provide skills and sup-
port for student success.

Located on Utopia Parkway at 
the same site as the current facility, 
the new building represents a sig-
nificant investment in Jewish edu-
cation in Queens and will serve as 
a cornerstone for the community’s 
educational future.

Contact Ganeinu Academy 
at (718) 480-0100 or office@ga-
neinuacademy.org. 

Erin LEVI

IF YOU BUILD IT, THEY WILL COME

MTA

The MTA has completed its 
historic Queens Bus Network 
Redesign, marking the largest 
bus system overhaul in the na-
tion. This $33.7 million transfor-
mation modernizes a 70-year-old 
network serving 800,000 daily 
riders—as many as the entire 
Los Angeles bus system.

The redesign adds 11 new 
routes for a total of 124, introduc-
ing innovative "Rush" services 
that combine local and express 
elements to better connect outer 
Queens neighborhoods to sub-
way stations. Significant improve-
ments include overnight service 
expansion reaching 68,000 more 
residents and frequent service 
upgrades benefiting 124,000 ad-
ditional riders.

Developed through extensive 
community input over six years, 
the plan emphasizes equity with 
targeted improvements in under-
served areas. Residents in these 

communities will experience 23 
percent of trips shortened by five 
or more minutes, compared to just 
8 percent elsewhere. The network 

also enhances job accessibility, 
providing access to nearly 6,000 
additional employment opportuni-
ties within 45 minutes of travel.

This milestone follows suc-
cessful redesigns in Staten Island 
and the Bronx, with Brooklyn and 
Manhattan projects in develop-
ment. The MTA will evaluate the 
system's performance through 
spring 2026, analyzing ridership, 
reliability, and customer satisfac-
tion to ensure the redesign meets 
its goals of faster, more reliable 
transit service.

Despite the comprehensive 
planning, early reactions have 
been mixed. The Queens Daily 
Eagle reported commuters expe-
riencing confusion during the roll-
out, with one rider at Queensbridge 
calling the changes 'very confus-
ing' after discovering her usual bus 
route no longer served her stop, re-
quiring a transfer between two bus-
es instead.

$34M Queens Bus Network 
Redesign Now Complete



4 – 10 СЕНТЯБРЯ 2025 | №1230 25WWW.BUKHARIANTIMES.ORG |  TEL.: (718) 261-1595

LONG ISLAND

By ERIN LEVI

Roslyn Heights has always 
carried a special place in Long 
Island’s Jewish story. Back in 
the 1940s, developer William 
Levitt purchased land here to 
create homes for Jewish families 
at a time when antisemitic hous-
ing restrictions kept many out 
of surrounding neighborhoods. 
The area quickly became known 
as the “Country Club of Roslyn 
Heights,” anchored by a 10-acre 
clubhouse that still stands today. 
Every home in the neighborhood 
carries an easement right to this 
property, a legacy that continues 
to set the community apart.

In June 2002, the first Bukhari-
an Jewish family made their home 
in the Country Club section. Over 
the years, more families followed, 
drawn not only by the neighbor-
hood but also by the dream of 
building a vibrant community. By 
2021, the growing Bukharian pres-
ence began to feel the absence of 
a spiritual and cultural center—a 
place where prayer, tradition, and 
togetherness could flourish under 
one roof. Today, there are approx-
imately 50-60 Bukharian Jewish 
families here.

That dream began to take 

shape with the establishment of 
the Bukharian Jewish Congre-
gation of Roslyn Heights. At first, 
services were held in the private 
homes of generous members who 
opened their doors. But the vision 
of a true communal home nev-
er faded. With the leadership and 
dedication of Ari and Shimon Ala-
yev, Avi Davidov, and their fami-
lies, the congregation purchased 
a property on Schoolhouse Lane. 
After months of renovations, that 
dream came to life on August 31, 
2025, with the of the welcoming 
of its spiritual leader, Rabbi Yosef 

Layliev.
The celebration drew more 

than 200 people, filling the new 
home with energy, song, and hope. 
Keynote speakers—including Ru-
ben Davidoff, Shimon Alayev, 
and newly appointed president 
Ari Alayev—spoke passionately 
about the journey that led to this 
moment. Esteemed Rabbi’s Na-
sirov, Shimonov, Vaknin, Nissan-
ov and others offered blessings, 
while Rabbi Layliev, his wife, and 
their young family were embraced 
by the community with warmth and 
excitement.

Rabbi Layliev hails from 
Queens and spent four years 
studying in Israel. Speaking to the 
crowd, he expressed both grati-
tude and optimism for the journey 
ahead.

“I want to express my gratitude 
to all the members for the hard 
work, dedication, and resources in-
vested into this important project 
and dream,” he said. “We are ea-
gerly counting down the days un-
til the grand opening of our beau-
tifully built synagogue, and I truly 
look forward to meeting each and 

every one of you.”
He acknowledged that growth 

brings challenges, but emphasized 
his confidence in the community’s 
strength: “Although the journey 
ahead may present challenges, I 
am confident that with Hashem’s 
help and the strength of our com-
munity, we will flourish and build 
an enduring empire of Torah and 
spirituality.”

The community’s president 
drew on historical perspective to 
address the work still ahead. “Al-
though we know challenges may 

lie ahead in growing our 
community, we are re-
minded that the Beit Ha-
Mikdash was not built in 
a single day,” said Ala-
yev. “As Jews, we have 
endured far greater trials 
and proven our strength 
along the toughest roads. 
With that same spirit, we 
remain steadfast in our 
commitment to nurture 
and preserve our cher-
ished Bukharian traditions, pass-
ing them proudly to future gener-

ations—right here in the heart of 
Roslyn Heights.”

Avi Davidov spoke to the vision 
of community growth: “With Hash-
em’s blessing, we aspire to contin-
ue strengthening and expanding 
our community, living in harmony 
and unity with our fellow Bukharian 
Jews in the neighborhood.”

The day’s highlight came with 
the affixing of the mezuzah, fol-

lowed by prayers and blessings 
that carried both gratitude for the 
past and promise for the future.

“Coming from a strong commu-
nity in Jamaica Estates, I now be-
lieve there is tremendous opportu-
nity for the fast-growing Bukharian 
community of Roslyn Heights, and 
I’m excited to see it,” said Shimon 
Alayev.  

“Having lived in Roslyn for 
more than 20 years, I feel blessed 
to witness the growth of our Bukh-
arian Jewish community and the 
incredible transformation unfold-
ing before our eyes,” said longtime 

resident and community board 
member Ruben Davidoff.

For many like Davidoff, it was 
more than a ceremony—it was 
a statement of continuity, faith, 
and the enduring strength of the 
Bukharian Jewish spirit in Roslyn 
Heights.

“Our goal as a community is to 
grow together with sympathy and 
harmony as one and build the big-
gest Bukharian Jewish commu-
nity in Roslyn with love and open 
hearts,” said Rabbi Layliev..

Photo: KAYKOV MEDIA

A NEW CHAPTER IN ROSLYN HEIGHTS
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 SPORTS LEGEND

The energy is infectious at 
Spartak Sports Club in Rego 
Park, Queens. Young judokas 
dart across the mats, their gi uni-
forms crisp white against the 
backdrop of tournament photos 
and certificates lining the walls. 
At the center of it all stands Ark-
adiy Aronov, an 8th-degree black 
belt whose weathered hands 
have guided champions for near-
ly half a century.

"Do ten squats!" Aronov calls 
out to a young student, Leo, his 
accent carrying the musical ca-
dence of his Uzbekistani roots. 
The 15-year-old proceeds to do 
squats for me over WhatsApp vid-
eo.

"Show her  your  b iceps-
!"12-year-old Leah Yusupov 
beams with pride, bursting with 
the kind of energy that only comes 
from feeling truly seen and encour-
aged by someone who believes in 
her potential.

This is more than a dojo (Jap-
anese term for martial arts training 
hall) – it's a testament to one man's 
unwavering dedication to the "gen-
tle way," which is the literal trans-

lation of judo. For Aronov, who 
began his martial arts journey in 
Tashkent, Uzbekistan in 1971, ju-
do represents far more than throws 
and submissions. It's a philosophy 
of life, discipline, and respect that 
he's been passing down to young 
athletes for over three decades.

FROM SOVIET CHAMPION 
TO AMERICAN DREAM

Aronov's story begins in the 
former Soviet Union, where ju-
do flourished alongside kurosh, 
Uzbekistan's traditional national 
wrestling sport. The similarities be-
tween judo and kurosh - both em-
phasizing throws, grappling, and 
ground techniques - created a nat-
ural pipeline for Uzbek athletes to 
excel in international judo compe-
tition. “Uzbekistan was top three in 
the world,” he explains with evident 
pride, rattling off the global hierar-
chy: "Japan, France, Uzbekistan, 
and Russia – that's the top four."

[Today, Uzbekistan ranks 27th 
in terms of medals won at the Sum-
mer Olympics since it became an 
independent nation in 1991. Ja-
pan, France, and South Korea are 
top three, respectively.]

It was in this competitive envi-
ronment within the Soviet Union, 
where Central Asian republics 
like Uzbekistan produced many 
of the USSR's top judokas, that 
young Arkadiy first stepped onto 
the mats, beginning a journey that 
would eventually lead him to the 
highest levels of international com-
petition.

After retiring from active com-
petition in 1990, Aronov transi-
tioned into coaching, working with 
Uzbekistan's junior national team 
while continuing to train himself. 
"I still fight," he says with a grin, 
demonstrating that even at his age, 
the warrior spirit remains undimin-
ished.

The turning point came in 1996 
when Aronov made the life-chang-
ing decision to immigrate to the 
United States. Together with his 
best friend Arthur Kalantarov, who 
passed away ten years ago, he 
opened Spartak Sports Club. What 
started as a dream shared be-
tween two immigrants has grown 
into one of the most successful ju-
do programs in America.

BUILDING CHAMPIONS, 
ONE STUDENT AT A TIME
The numbers speak for them-

selves: four Olympians, fourteen 
world championship competitors, 

and multiple Pan American cham-
pions have emerged from Aron-
ov's program. His coaching philos-
ophy extends far beyond technical 
instruction. "I teach my kids to be 
gentle. To respect their parents. 
Respect themselves and respect 
God," he explains. "For me, the 
first level is God. After that, par-
ents, everyone who is here, and 
outside school and education."

This holistic approach has 
yielded remarkable results. In 
1996, one of his athletes earned 
a silver medal at the Olympic 
Games. He's coached Olympians 
in Atlanta, Beijing, and London, es-
tablishing himself as one of only 
four coaches working with the U.S. 
Olympic judo team.

The success continued through 
the decades. From 2003 to 2010, 
two more of his students reached 
Olympic competition, a testament 
to the consistency and quality of 
his coaching methods. Most re-
cently, Aronov served as an assis-
tant coach at the Paris Olympics, 
continuing his four-decade involve-

ment with elite international com-
petition.

THE HEART OF THE 
COMMUNITY

What sets Spartak Sports Club 
apart isn't just its competitive suc-
cess – it's Aronov's commitment to 
serving his community. An estimat-
ed 95% of his students are Bukh-
arian Jews, reflecting the close-
knit Central Asian community in 
Queens. But Aronov's door is open 
to everyone, regardless of back-
ground or financial means.

"Twenty-five percent of my club 

is for free," he states matter-of-fact-
ly. "The kids are very poor. And the 
kids are very good – 13, 14, 15, 16 
years old. Dangerous age. A lot of 
people in the streets want to drag 
them into drugs. My kids don't do 
this."

This mission-driven approach 
has attracted a network of ded-
icated sponsors who believe in 
Aronov's work. Jacob Arobo, a 
world-famous jeweler, provided 
$3,000-4,000 monthly support for 

nearly a decade. Dr. Igor Cohen, 
Dr. Stella Ilyaeva (an endocrinol-
ogist), businessman Vladimir Ka-
tanov, and lawyer Michael Ilyaich 
all contribute to keeping the pro-
gram accessible to underprivileged 
youth.

"Without sponsors, we're noth-
ing," Aronov acknowledges. "We 
can't afford to go to Riga, to Lat-
via. It's a minimum of $3,000 per 
person."

MORE THAN SPORT:  
A PHILOSOPHY OF INCLUSION

Perhaps most remarkably, 

Spartak Sports Club serves stu-
dents with special needs. Aronov 
works with autistic children in small 
groups of four, with two coaches 
providing individualized attention. 
He also trains students with Down 
syndrome and physical disabilities.

During our conversation, he 
proudly introduced Leo, a 15-year-
old who couldn't walk properly 
when he first arrived at age four. 
Now Leo demonstrates squats and 
basic movements with confidence 
– a transformation that brings tears 
to Aronov's eyes. "Ten years, step 
by step, step by step, and God 
bless for work," he reflects.

This inclusive approach ex-
tends throughout the program. 
The dojo accommodates children 
as young as five and adults well 
into their fifties. Each student re-
ceives medical clearance before 
training, and the facility maintains 
comprehensive insurance cover-
age. Three coaches work simul-
taneously on the mats – one with 
beginners, two with advanced stu-
dents – ensuring individual atten-
tion for every participant.

WINNING THE GENTLE WAY ARKADIY ARONOV'S 
Four-Decade Journey from Tashkent to Olympic Glory

Erin
LEVI

Judo master and coach Arkadiy Aronov in center
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RECENT TRIUMPHS 
AND FUTURE GOALS

This past May, Aronov coached 
four students at the European Cup 
in Riga, Latvia. Three earned fifth-
place finishes in a field of 45-50 
competitors: Joseph Suleymanov, 
Adam Fayziev, and Jacob Boruk-
hov. But the standout performance 
came from nine-year-old Samuel 
Davydov, who captured first place 
and the championship title.

"He took first. He was the 
champion in the World Cup," Aron-
ov beams, introducing the young 
champion who demonstrates his 
strength with the unselfconscious 
pride of childhood.

The club competes in 15-16 

tournaments annually, a demanding 
schedule that requires significant fi-
nancial commitment and logistical 
coordination. Yet Aronov approach-
es each competition with the same 
dedication he's maintained since 
1971.

THE GENTLE WAY FORWARD
At Spartak Sports Club, black 

belts aren't awarded lightly. "Twelve 
years minimum," Aronov states 
firmly. Over his 28-year tenure in 
Queens, he's promoted 35 stu-

dents to black belt – each represent-
ing years of disciplined training and 
character development.

The daily rhythm of the dojo re-
flects this long-term perspective. 
Summer programs run four hours 
daily – two hours of practice, one 
hour of rest, then two more hours 
of training. During the school year, 
classes run Monday through Sun-
day, with Friday and Saturday ses-
sions extending from 5 PM to 10 
PM.

"I'm not a businessman," Aron-
ov insists. "I'm a teacher and coach. 
We work with the family. We work 
with the neighbors. We work with 
the community."

As young voices echo across 
the mats and small bodies execute 
perfect forward rolls, it's clear that 

Arkadiy Aronov has created some-
thing special in Queens. More than 
a sports club, Spartak represents 
the gentle way to win – not just on 
the competition mat, but in life it-
self. Through discipline, respect, 
and unwavering commitment to his 
students, this Uzbek immigrant has 
built a legacy that extends far be-
yond any medal count.

In a world where youth sports of-
ten prioritize quick results over char-
acter development, Aronov's patient 
approach offers a different path. "Be 
smart and strong," he tells his stu-
dents. It's a philosophy that has 
produced Olympians, transformed 
lives, and built a community – one 
student, one technique, one life les-
son at a time.

Photos from Arkadiy Aronov

INTERCULTURAL EVENT

By ERIN LEVI

More than 150 Bukharian 
and Gorsky young profession-
als gathered last week at Tem-
pura NYC for the Bukharian Jew-
ish Union's "End-of-Summer 
Soirée"—marking the first time 
these two culturally connected 
communities have joined forces 
for a major event.

The sold-out rooftop celebra-
tion brought together young pro-
fessionals from Queens' pre-
dominantly Bukharian Jewish 
community and south Brooklyn's 
Gorsky community, with Manhat-
tan serving as their natural meet-
ing ground. Guests enjoyed sushi, 
drinks, and music throughout the 
evening.

"It was great to be able to unite 
two communities that are culturally 

similar but rarely get to interact or 
meet each other," BJU co-found-
er David Aronov told The Bukha-
rian Times. "It was one of BJU's 
largest events and truly exempli-
fies the need in our community for 
young professionals to meet other 
like-minded individuals."

The collaboration represents 
a significant milestone for both or-
ganizations. Alla Digilova, head of 
Young Gorsky Professionals and 
partner at international law firm 
Haynes Boone, emphasized the 
untapped potential she's long ob-
served between the communities.

"I always noticed that there is 

immense unrealized potential in 
forming bridges between our two 
communities who share much in 
common," Digilova shared with 
The Bukharian Times. She hopes 
this event could serve as "the start-
ing point for our communities join-
ing forces to better position our 
young professionals for personal 
and professional success."

Both organizations have 
demonstrated strong community 
engagement, with YGP's events 
routinely selling out, highlight-
ing the demand for professional 
networking opportunities among 
young Jewish professionals in the 

tri-state area.
The evening's success was 

celebrated across social media 
platforms. "Amazing turnout for 
joint Bukharian Jewish Union and 
Young Gorsky Professionals Sum-
mer Soirée! More than 150 young 
professionals came together for 
a night of connection joining two 
communities," Young Gorsky Pro-
fessionals posted on Instagram.

Community members ex-
pressed enthusiasm for future col-
laborations. "So proud of our Brave 
Young Generation that makes Us 
Parents so Happy with a Heads 
Up. More Events and partying like 

this," wrote Yana llyaich on BJU's 
Facebook page, while Benjamin 
Dzhurayev commented, "Bless all 
events that are like this. Bless our 
communities & all our people!"

BJU thanked attendees on so-

cial media, writing: "A big thank you 
to all of our guests for making the 
sold-out event a huge success! We 
are looking forward to seeing you 
all at our next event!"

The collaboration between the 
two 501(c)(3) nonprofits BJU, es-
tablished in 2016 to serve as the 
central hub for Bukharian Jews in 
their 20s and 30s, and YGP, fo-
cused on enriching Gorsky-Ka-
vkazi professionals' lives, signals 
a new chapter in inter-community 
relations within the broader Jew-
ish diaspora.

 Photos by Sarah Borukhov 
and David Aronov

QUEENS MEETS BROOKLYN
at Manhattan Rooftop Soirée
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RABBINIC CONFERENCE

By ERIN LEVI

New York, NY – History was 
made last month as over 50 lead-
ing Sephardic rabbis and edu-
cators from across the United 
States and around the globe 
convened in New York City for 
the inaugural Sephardic Rab-
binic Conference, August 10–11, 
2025.

Hosted by a coalition of Sep-
hardic communal and educa-
tional institutions—including The 
Habura, Sephardic Brotherhood 
of America, the American Sephar-
di Federation, and the Orthodox 
Union—the groundbreaking gath-
ering marked the first conference 
of its kind in the U. S., uniting lead-
ers under the timely theme: “The 
Future of Sephardic Education.”

Held at the Orthodox Union 
Headquarters in Lower Manhat-
tan, the two-day summit was a 
landmark in recognition and col-
laboration, signaling growing in-
stitutional support for Sephardic 
voices long underrepresented in 
mainstream Jewish life. National 
Jewish organizations such as the 
Orthodox Union (OU), The Rabbin-
ical Council of America (RCA), and 
The Tikvah Fund lent their support, 
underscoring the conference’s sig-
nificance and long-term potential.

Attendees included distin-
guished rabbis from Syrian, Per-
sian, Greek, Turkish, Moroccan, 
Iraqi, and Spanish & Portuguese 
traditions, alongside leaders from 
communities in Seattle, Atlanta, 
Florida, Indiana, London, Lisbon, 
Jerusalem, Buenos Aires, and 
Mexico City.

Participating institutions includ-
ed: Sephardic Community Alliance 
(Syrian) Sephardic American Miz-
rahi Initiative SAMi (Bukharian); 
Maimonides Heritage Center 
(Persian); Sephardic Brotherhood 
of America (Turkish/Greek); and 
Shearith Israel and the Montefio-
re Endowment of London (Span-
ish & Portuguese).

“This was the beginning of 
something greater,” said Avi Gar-
son, one of the principal organiz-
ers from The Habura. “For the first 
time, a broad coalition of the Sep-
hardic world came together in the 
U. S. to discuss the concerns and 
opportunities facing our commu-
nities. This forum was long over-
due—and it’s just the start.”

SAMi Global founder Manashe 
Khaimov shared with The Bukha-
rian Times, “We Bukharian Jews, 

along with our Sephardic and Miz-
rahi counterparts, have always 
tended to subscribe to what’s al-
ready there instead of leading the 
way. This initiative is an attempt to 
bring the rabbis together.”

“We partnered because we 
wanted to know what we could 
do on college campuses with the 
Sephardic rabbis,” said Khaimov. 
Since he couldn’t be there in per-
son—he was leading a trip to Uz-
bekistan, his colleague Zack Zav, 
Regional Director of SAMi Phila-

delphia, represented the organi-
zation.

 Zav told The Bukharian Times 
it was an “inspiring opportunity to 
join rabbis and leaders from across 
the country in discussing the fu-
ture of Sephardic life in America” 
and “building stronger bridges be-
tween campus life and local Sep-
hardic communities.” He said, “the 
gathering was filled with meaning-
ful conversations, reflection on 
our shared heritage, and a sense 
of unity about the path ahead.” For 
Zav, “it felt like home.”

ADDRESSING CAMPUS 
CHALLENGES

Zav, who participated in a pan-
el on higher education with fel-
low Bukharian Ruben Shimonov, 
American Sephardi Federation’s 
National Director of Sephardi 
House and Education, brought a 
personal perspective to the dis-
cussion.

“At university I felt alone. I felt 
like I was the only Sephardic stu-
dent,” Zav shared [with The Bukh-
arian Times], reflecting on his ex-
perience at Temple University. 

Because of the Ashkenazi majori-
ty, “I just couldn’t relate or connect 
because our culture was different.”

This challenge extends be-
yond individual experiences. “One 
of our biggest challenges our stu-
dents face is feeling pressure to fit 
themselves into denominational 
labels that don’t reflect Sephardic 
tradition,” Zav explained during the 
panel. “On many campuses, the 
Jewish conversation is dominated 
by Ashkenazi denominational cate-
gories–Reform, Conservative, Or-
thodox–but Sephardim often don’t 
identify this way. How can the rab-
binic community speak out clearly 
on this issue, affirm our own iden-
tity framework, and help our stu-
dents feel confident in expressing 
it on campus?”

“As an educator, I was humbled 
to be a panelist, especially given 
that I myself am not a rabbi,” Shi-
monov shared with The Bukhari-
an Times. “It was an honor to be 
in a space that convened so ma-
ny influential contemporary Sep-
hardi leaders—hakhamim who are 
championing the timeless values 
and vision of classical Sephardic 
Judaism. This classical Sephardic 
outlook—which strikes a balance 
between respecting tradition and 
engaging with the outside world, 
while also emphasizing Jewish 
unity—is a core tenet of the year-
long learning and leadership de-
velopment program that I run at 
the American Sephardi Federa-
tion: the Sephardi House College 
Fellowship.”

Shimonov continued: “Us-
ing case studies and methodolo-
gies from our Fellowship, I spoke 
about the power of enriching Jew-
ish campus life for all students 
through the integration of Sephar-
dic and Mizrahi heritage and wis-
dom.”

BUILDING BRIDGES 
THROUGH CULTURE

The conference highlighted 
innovative approaches to campus 
engagement that leverage Sephar-
dic heritage as a bridge-building 
tool. Participants shared examples 
of successful cultural programming 
that naturally brought diverse com-

munities together while combating 
antisemitism.

"We've seen firsthand that cul-
tural projects can be powerful tools 
to bring communities together and 
push back against antisemitism," 
Zav noted, citing specific exam-
ples from SAMi's campus work. 
"For example, at UCSB our stu-
dent organizer ran a karaoke night 
in Farsi, and at Brandeis we held 
a Judeo-Arabic event—-both drew 
Jewish and Muslim students to-
gether naturally."

This approach reflects a broad-
er vision articulated by SAMi lead-
ership: "We strongly believe that 
investing in Sephardic community 
today ensures leadership pipeline 

for the future of the American Jew-
ish community. We have seen ma-
ny students on campuses want to 
be Sephardic, so we need to build 
on that."

The conference featured in-
teractive panels and roundtables 
on the evolution of Sephardic ed-
ucational institutions, youth and 
community engagement, digital 
Torah learning, and the cultiva-
tion of future Sephardic leader-
ship. Sessions encouraged prac-
tical collaboration, with participants 
sharing best practices and creat-
ing concrete toolkits for communi-
ty growth.

“This matters to all Jews, be-
cause ultimately a stronger Sep-
hardic community is a stronger 
Jewish community,” Garson noted, 
highlighting the challenges of po-
larization facing Jewish life today. 
“We live in a time of extremes… 
but our Sephardic tradition has 
long charted a different course. A 
Middle Path.”

“It was exhilarating to join so 
many colleagues and friends for a 
common purpose — to strength-
en and focus on our illustrious her-
itage and its principles of educa-
tion,” said Rabbi Joseph Dweck, 
Senior Rabbi of the Spanish and 
Portuguese Sephardi Community 
of the United Kingdom, who gave 
the keynote address.

“I was overjoyed that so many 
participated and I learned a great 
deal from the wisdom of the partic-
ipants. We heard from profession-
als of great experience from all lev-
els of education—early childhood, 
primary, high school and universi-
ty. We explored AI and its place in 
the world of Jewish education, and 
we closed with an inspiring panel 
on what a new Classical Sephardic 
Yeshiva might be like. This gather-
ing is the beginning of a renewal 
of the invaluable Sephardic con-
tributions to the greatness of Ke-
lal Yisrael.”

LOOKING FORWARD
A major highlight was Sunday 

evening’s public musical program, 
which drew a packed audience and 
celebrated the rich cultural heri-
tage of Sephardic Jewry through 
music, song, and communal spir-
it. Six hazzans from different tradi-
tions led a moving journey across 
the pan-Sephardic liturgical land-
scape.

“Sephardic Judaism has a 
timeless, holistic approach to To-
rah, education, and community 
life,” said Conference Co-organiz-
er Ethan Marcus of the Sephardic 
Brotherhood.

“This conference created a 
long-overdue platform to ampli-
fy that voice and set the stage for 
a vibrant future—not only for Sep-
hardim, but for all of Am Yisrael. 
Now that we’ve taken the first step, 
we must invest in it and ensure the 
Sephardic approach to Judaism 
has a lasting seat at the table.”

A NEW DAWN FOR SEPHARDIC EDUCATION

Ruben Shimonov with 
Rabbi Joseph Dweck 
and Jason Guberman, 
Director of ASF

Future of Sephardic Education Panel - (L to R) Sina 
Kahen as moderator, SAMi’s Zack Zav (Not shown: 
ASF’s Ruben Shimonov)

From left to right: Ohad Fedida (Sephardic Rabbinic 
Conference), Dayan Yitzhak Berdugo (South Florida), 
Rabbi Meyer Laniado (Congregation Kehilat Jesurun, 
NYC), and Sina Kahen (The Habura, London)
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FLAG DEBATE

Debates over whether the Is-
raeli flag represents the Jewish 
people or the Jewish state — 
and whether the two can be sep-
arated — aren’t exactly standard 
fare for a school board meeting.

But that was the discussion in 
Beverly Hills last week, when the 
school board voted 3-2 to display 
the Israeli flag at its public schools 
during Jewish American Heritage 
Month.

All five board members initially 
supported flying the flags, but after 
criticism from local Palestinian ac-
tivists, the board revised its resolu-
tion to say the display was meant to 
show support for the “Jewish com-
munity” rather than the “Jewish 
state,” according to the LA Times. 
The superintendent then overruled 
the board, citing “heightened safe-
ty concerns” and canceling the plan.

And in Quebec, a man is fac-
ing charges after burning an Israeli 
flag that was hanging outside a town 
hall building. Earlier this month, a 
Jewish resident, Adam Ben David, 
started a petition to take down the 
flag, writing that “raising the flag at 
town hall effectively removes each 
Hampstead citizen’s ability to ex-
press their personal stance on Is-
rael.”

WHAT DOES THE FLAG 
REPRESENT?

As the Israeli flag has increas-
ingly become a political flashpoint, 
it has raised a series of thorny ques-
tions: Can targeting the Israeli flag 
be a legitimate form of political pro-
test, or is it inherently antisemitic? 
How does the Star of David on the 
flag — a more explicit symbol of 
Jewish identity — complicate that 
determination? And does the con-
text in which an Israeli flag is dis-
played — say, at a protest versus a 
synagogue — matter?

“The Israeli flag has its ambigu-
ity, because it’s obviously the flag of 
a country, but it’s also been used as 
a more general flag representing the 
Jewish people, and it’s been used 

to represent Jewish religion,” said 
Perry Dane, a professor at Rutgers 
Law School and a member of the 
North American Vexillological Asso-
ciation, an organization devoted to 
the study of flags.

Those fraught questions have 
recently found their way into the 
courtroom. In August, Judge Trev-
or Mc Fadden, a Trump appointee, 
ruled that the Star of David on an 
Israeli flag “symbolizes the Jew-
ish race”; he therefore considered 
an attack on a counterprotester 
wearing the Israeli flag to be “ra-
cially motivated.” Meanwhile, the 
defense argued that attacking the 
Israeli flag was anti-Israel, not an-
tisemitic.

Judge Mc Fadden’s reasoning 
sparked online chatter about wheth-

er attacking a person wearing the 
flag of a country with the Islamic 
crescent would be considered Is-
lamophobic. In a statement to the 
Forward, Matthew Mainen, a law-
yer for the plaintiff, said that he didn’t 
think that analogy held.

“Israel, unlike the many Mus-
lim countries, is singularly associ-
ated with the Jewish people,” he 
said. “Pakistan, Tunisia, and Libya, 
all with Islamic symbology on their 
flags, do not have the same conno-
tations. None are the world’s only 
Muslim state.”

Still, the Israeli flag is far from 
the only banner to spark controver-
sy. Flags of all kinds carry political 
connotations beyond national pride. 
Burning the American flag has long 
been a protected form of political 
protest, often associated with an-
ti-war sentiments. (The Trump ad-
ministration recently sought to de-
portnoncitizens who burn flags, 
even though the Supreme Court 
has twice ruled such acts are pro-
tected speech.)

Along with Israeli flags, Palestin-
ian, American and Ukrainian flags 
have all been vandalized in the 
past year. Non-state flags, includ-
ing Rainbow Pride flags and Black 
Lives Matter flags, have also been 
repeatedly targeted.

Nor is the Israeli flag the only 

one that represents both a religion 
and a state. The flag of Vatican City, 
for example, is also seen as a sym-
bol of Catholic identity and faith.

“All flags, or most flags, evoke 
very, very strong feelings,” Dane 
said. “None of this is entirely unique 
to either Jews or Israel or Zionism or 
antisemitism.”

In Israel, the national flag has 
taken on very different meanings. 
The flag became a symbol of pro-
test during demonstrations against 
Prime Minister Benjamin Netanya-
hu’s proposed overhaul of the judi-
cial system in 2023.

The protesters “very intention-
ally waved lots and lots of Israe-
li flags, because what they wanted 
to emphasize is that they were the 
voice of Israel. They were the voice 
of Zionism,” Dane said. “It was, from 
their point of view, a demonstration 
that tried to promote what they con-
sidered to be the most authentic Is-
raeli values.”

Meanwhile, it’s far rarer to see 
Americans protesting the U. S. gov-
ernment while holding the national 
flag, Dane said.

Illustrative of these many inter-
pretations: Dane once gave a pre-
sentation in his synagogue about 
the Israeli flag, and he polled the 
crowd about what the flag meant 
to them. Most said Israel, but some 
said Judaism.

“The same flag could represent 
the state of Israel, could represent 
Zionism, could represent Jewish na-
tionality, could represent Jewish re-
ligion,” Dane said. “Some of these 
ambiguities are just built in.”

BEVERLY HILLS SCHOOLS WANTED 
to fly the Israeli flag – but not to support the Jewish state

A child waves an Israeli flag during a rally outside of 
the Israeli embassy on Oct. 8, 2023 in Washington, DC. 
Photo by Getty Images

Hannah 
FEUER
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PUBLIC RELATIONS

Chris Martin is causing trou-
ble again. Earlier this summer, 
the Coldplay front man cor-
rectly guessed a couple shown 
on camera at his concert were 
having an affair, setting off a 
high-profile business scandal 
and thousands of memes.

Like the kiss cam moment, the 
“Fix You” singer’s decision to invite 
a pair of fans onstage in London 
over the weekend was a routine oc-
currence that took a turn: He asked 
the two young women where they 
had come from, and they told him 
— and the crowd of 90,000 people 
in a sold-out Wembley Stadium — 
that they were from Israel.

“OK — well, well,” Martin said, 
clearing his throat. You could prac-
tically see it dawn on him that what 
he said next would land him in hot 
water no matter what. The sellout 
crowd was already starting to boo.

“Well listen,” Martin continued, 
“I’m gonna say this. I’m very grate-
ful that you’re here as humans, 
and I’m treating you as equal hu-
mans on earth, regardless of where 
you come from or don’t come from. 
Thank you for being here, and 
thank you for being loving and 

kind.”
He put an arm on the shoulder 

of one fan and accepted the sign 
the pair had brought onstage — 
what it said was unclear — as they 
beamed with pride. Then he con-
tinued.

“And though it’s controversial 
maybe, I also want to welcome peo-
ple in the audience from Palestine. 
We have, we are, I believe we’re all 
equal humans. And — thank you for 
being here.” The video did not show 
the Israeli fans’ reaction to that part.

It was not particularly controver-
sial to say this at Wembley, which 

erupted in cheers the second he 
said “Palestine.” But it has elicit-
ed a strong backlash online, where 
pro-Israel Jewish social media ac-
counts slammed Martin for doing 
the opposite of what he had sought 
to do.

Jewish influencer Yaakov 
Langer criticized Martin, saying he 
“berates” them for being Israeli.

“He didn’t mention the hostag-
es being held by Hamas,” Langer 
said. “He didn’t actually treat them 
like human beings.”

Eve Barlow, a pro-Israel writer, 
said she “cannot even begin to un-

pack how mortifying that moment 
must have been” for the two fans.

It is true that Chris Martin could 
have reacted to hearing the word 
“Israel” by saying “Oh! Welcome!” 
and moving on. He also could have 
gone the route of Bob Vylan, the 
duo famous for chanting “death to 
the IDF” at Glastonbury, or Bono, 
the U2 lead singer who criticized Is-
raeli Prime Minister Benjamin Net-
anyahu last month in The Atlantic.

But it’s probably worth recogniz-
ing that it’s September 2025, and 
Israel’s war in Gaza, approaching 
two years and leaving more than 
60,000 dead, has made it extremely 
unpopular around the world. When 
you bring up Israel these days — 
and for a long time ahead of us — 
that’s where people’s heads are 
gonna go.

Martin has a history of argu-
ably hamfisted attempts at trying 
to show equal respect to Israelis 
and Palestinians. He embarked on 
a “listening tour” to Israel and the 
West Bank in 2017 with Coldplay’s 
lead guitarist. In 2024, Martin asked 
a Glastonbury crowd to send love 
to Israel and Palestine, another ap-
parent attempt at neutrality. And in a 
concert in the United Arab Emirates 
this past January, he invited a fan 

to dedicate a song to various Arab 
countries around the world, along 
with the West Bank and Gaza.

On stage at Wembley, the on-
ly things he knew about those two 
fans were their nationality and that a 
stadium’s worth of people was boo-
ing them.

“For a quarter of a second, we 
thought of saying Malta,” one of the 
two fans reportedly told the Israeli 
channel Kan 11 in an interview. “But 
then I said Israel. We couldn’t and 
didn’t want to lie. It’s a little scary 
that 90,000 people knew we’re from 
there, but we said it.”

Many of the people attacking 
Martin, meanwhile, seem to be 
guilty of the same thing they are 
accusing him of doing: assuming 
anything about those fans beyond 
their nationality. That they are Israe-
li does not actually mean that they 
would have wanted him to men-
tion the hostages currently held by 
Hamas. It is possible that they sup-
port the annexation of Gaza — an 
idea proposed by Israeli Defense 
Minister Betzalel Smotrich — or that 
they are among the legions march-
ing in the streets of Israel to call for 
an end to the war.

For all Martin knew, those Israe-
li fans hoped he would extend the 
same welcome to Palestinian fans 
that he extended to them. It didn’t 
really matter, though. At that mo-
ment, they were the same as ev-
eryone else in the crowd: human 
beings who loved his band.

Coldplay welcomed Israeli fans onstage ‘as equal 
humans.’ Why are some Jewish people mad?

When you’re wondering if you said the right thing. 
Photo by Jim Dyson/Getty Images
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D’VAR TORAH

Parashat Ki Teitzei is one of 
the richest portions in the To-
rah, containing more command-
ments than any other parasha. 
It guides us across every aspect 
of life: from personal and family 
matters to social and national re-
sponsibilities. Let us explore fi ve 
central points, through the lens-
es of peshat (the simple mean-
ing), remez (hint), derash (hom-
iletical interpretation), and sod 
(mystical teaching), while weav-
ing in stories and insights that 
bring the parasha to life.

THE BATTLE WITHIN
The first point is the opening 

verse: “When you go out to war 
against your enemies…” On the 
level of peshat, this refers to Isra-
el’s actual battles and the divine 
promise of victory. On a deep-
er level, our sages explain that it 
hints to the constant spiritual strug-
gle against the yetzer hara, the evil 
inclination. The key word is “when 
you go out”—we must step out of 
our comfort zone and fight. A fa-
mous story is told of a disciple of 
the Baal Shem Tov who lament-
ed his repeated failures. The Reb-
be encouraged him: “The fact that 
you continue to fight each day—
that itself is victory. Hashem does 
not demand angels from us, but 
warriors who refuse to give up.”

RESPONSIBILITY FOR OTHERS
The second point is the com-

mandment: “You shall not see your 
brother’s ox or sheep going astray 
and hide yourself from them; you 
shall surely return them.” On the 
surface, this is about caring for an-
other’s lost property. But derash re-
veals a broader lesson: never be 
indifferent. A person might say, 
“This isn’t my problem,” but the 
Torah insists on responsibility for 
one another. In remez, the ox and 
sheep symbolize the soul’s pow-
ers—sometimes the good inclina-
tion and sometimes the evil one—
that risk getting “lost.” The Torah 
commands us: help restore them. 
A beautiful story is told about the 
Chafetz Chaim, who noticed a 
young student losing motivation. 
Instead of rebuking him, he gen-

tly encouraged him each day un-
til he regained his strength. That is 
the fulfillment of “you shall surely 
return him.”

MERCY IN THE MUNDANE
The third point is the mitzvah 

of shiluach hakan—sending away 
the mother bird before taking the 
young. On the simple level, it is 
a puzzling mitzvah, yet the Torah 
promises long life for fulfilling it. On 
the mystical level, it is a powerful 
act of cosmic mercy. The mother 
bird symbolizes the Shechinah, the 
Divine Presence, while the young 
represent souls. Sending the 
mother awak-
ens great com-
passion Above 
for Israel in ex-
ile. The Zohar 

teaches that this mitzvah sweetens 
harsh decrees. The Ari Ha Kadosh 
once witnessed a disciple perform 
shiluach hakan and revealed: “At 
this very moment, severe decrees 
were annulled in Heaven.” What 
seems like a simple act actually 
shakes the upper worlds.

SANCTITY OF THE HOME
The fourth point is the prohibi-

tion: “You shall not bring an abomi-
nation into your house.” On peshat, 
this refers to idols and forbidden 
objects. On derash, it speaks of 
our inner home—the heart. Do not 
allow negative, impure thoughts to 
dwell there. In remez, the physical 
home of a Jew is a mikdash me’at, 
a miniature sanctuary, shaped by 
what we bring into it. A story is told 
of a Rebbe in Poland who came 
to light the Hanukkah menorah but 
noticed an improper picture on the 
wall of a disciple’s home. He re-
fused to begin until it was removed, 
explaining: “A Jewish home must 
remain a vessel for holiness.” What 
we allow in our homes shapes the 
spiritual atmosphere of our fami-
lies.

ERASING DOUBT
The fifth point is the mitzvah 

of erasing Amalek: “You shall blot 
out the memory of Amalek from 
under the heavens.” On the sur-
face, Amalek was Israel’s eternal 
enemy. On a deeper level, Ama-

lek symbolizes doubt and cyni-
cism. The word “Amalek” has the 
same numerical value as safek—
doubt. Whenever we let doubt chill 
our faith and weaken our passion, 
Amalek has influence. According 
to Kabbalah, the struggle against 
Amalek continues until redemp-
tion. The Alter Rebbe once ex-
plained why he grew visibly emo-
tional when reciting “You shall blot 
out Amalek”: because Amalek’s 
greatest weapon is to cool a Jew’s 
fiery enthusiasm for holiness. The 
war against Amalek is to set our 
hearts ablaze with love and faith.

Thus, Parashat Ki Teitzei 
guides us with five profound les-
sons: to fight courageously against 
our inner struggles, to care for 
our fellow Jews, to awaken Di-
vine compassion through hidden 
mitzvot, to safeguard the sancti-
ty of our homes, and to conquer 
the Amalek of doubt and cold-
ness within. When seen through 
peshat, remez, derash, and sod, 
this parasha becomes not only a 
set of commandments but a com-
pass for life. Especially in Elul, as 
we prepare for the Days of Awe, 
these teachings light the path for 
growth, repentance, and closeness 
to Hashem.

Wishing you all a 
Shabbat Shalom,

Rabbi Asher Vaknin
BJCC Rabbi of the 

Bukharian Youth
 I approve this message

Rabbi
Asher
VAKNIN

5 TIMELESS LESSONS
from Parashat Ki Teitzei

Eddie Tolmasov

Office: 718-925-1756
Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com

75-84 180th Street, Fresh Meadows, NY, 11366

Licensed Real Estate 
Broker/Owner

Commercial Development 
Opportunity

Asking: 1,925,000

4,000 sq ft lot zoned with a C1-2 
commercial overlay. Property is located just 

one house off Union Turnpike, offering strong 
visibility and access to a major thoroughfare. 
All zoning and development details should be 
confirmed by the buyer’s architect or zoning 

professional. Outside viewings only.

REAL ESTATE

Jacobs Lands Cover Story
Queens-born attorney Leo 

Jacobs has been featured as 
the cover story in The Real 
Deal's September 2025 issue, 
marking a significant milestone 
in his legal career—and for the 
Bukharian legal and real estate 
community.

"I am humbled to say that I 
have made the COVER STORY 
in TheRealDeal," the 37-year-
old announced following the 
magazine's publication.

The Real Deal, a leading 
commercial real estate publication, profiled 
Jacobs under the headline "1-800-CALL-
LEO," highlighting his distinctive marketing 
approach and work representing clients in 
high-stakes real estate matters. The three-
page spread, which hit newsstands on 
September 2, examines how the brash, big-
talking attorney has built a practice attracting 
"top dealmakers in trouble."

Speaking to The Bukharian Times about 
the recognition, Jacobs expressed gratitude, 
saying he is "Thankful to Hashem and for 
those that did and did not believe in me."

Jacobs, who founded the Bukharian 
Law Association, has become known in 
legal circles for his aggressive approach 
to commercial real estate litigation and 
bankruptcy cases. His practice, Jacobs PC, 

now headquartered 
at 717 Fifth Avenue 
in Manhattan, has 
handled multimillion-
dollar disputes involving 
luxury properties and 
distressed borrowers 
— and has advised on 
$5 billion worth of debt 
and equity restructuring, 
he told The Real Deal.

The  Rea l  Dea l 
details Jacobs' journey 
from his Queens roots to 
becoming a prominent 

figure in New York's commercial real estate 
legal landscape, utilizing unconventional 
marketing tactics including billboards and his 
memorable phone number to build his client 
base.

“He’s the P.T. Barnum of bankruptcy and 
litigation because he’s a master marketer and 
showman,” said broker Grain Corbin.

The cover story represents significant 
mainstream recognition for the Bukharian 
Jewish attorney who has made a career of 
helping clients dig themselves out of financial 
holes—one deal at a time.

MAZAL TOV, LEO!

 Erin LEVI
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На 82-м Венецианском ки-
нофестивале, проходящем с 
27 августа по 6 сентября 2025 
года, британский актер Джуд 
Лоу представил фильм “Вол-
шебник Кремля” (The Wizard 
of the Kremlin) режиссёра Оли-
вье Ассайаса.

Премьера состоялась 29 ав-
густа, и Лоу появился в роли 
Владимира Путина. На красной 
дорожке актера сопровождала 
супруга, клинический психолог 
Филлиппа Коэн. Пара редко по-
является публично, что сделало 
их выход особенно заметным.

Фильм, снятый по роману 
Джулиано да Эмполи 2022 года, 
– не биография Путина, а исто-
рия о механизмах власти. В цен-
тре сюжета – вымышленный со-
ветник Вадим Баранов (Пол 
Дано), прототипом которого на-
зывают Владислава Суркова, из-
вестного как идеолог “управляе-
мой демократии”.

По данным ABC News, Ас-

сайас, дебютировавший в англо-
язычном кино, описал фильм, 
как “разоблачение циничной и 
обманчивой природы современ-
ной политики”. Съёмки фильма 
проходили в Латвии, поскольку 

работа на территории России 
оказалась невозможной в усло-
виях полномасштабной войны в 
Украине, международных санк-
ций и резко ограниченного до-
ступа к локациям, связанным с 

государственными институтами. 
Помимо юридических и логисти-
ческих препятствий, съёмочная 
группа столкнулась с очевидной 
невозможностью вести незави-
симую художественную работу 
в стране, где политическая цен-
зура и репрессивный контроль 
над культурной продукцией ста-
ли нормой. Выбор Латвии – не 
просто техническое решение, 
а символическая дистанция от 
пространства, где реальность и 
пропаганда давно слились в од-
но.

Лоу в интервью ABC News 
рассказал, что сознательно из-
бегал прямого подражания Пу-
тину: “Оливье [Ассайас] не хотел 
грима или акцента. Мы исполь-
зовали парик и нашли черты, от-
ражающие тот период его жиз-
ни”. Актёр добавил: “Это не 

скандальный фильм, а умная 
история о системе, частью кото-
рой является Путин”. На Rotten 
Tomatoes на 1 сентября фильм 
имеет 78% положительных отзы-
вов на основе 32 рецензий, с по-
хвалой за игру Лоу и Дано, но с 
замечаниями о “расплывчатом” 
сюжете. В картине также сня-
лась Алисия Викандер.

По данным The Guardian, вы-
бор Лоу на роль Путина критико-
вали за его “излишнюю харизма-
тичность”, но Ассайас назвал это 
намеренным решением, чтобы 
показать власть, как “игру обра-
зов”. Для достоверности съёмоч-
ная группа консультировалась с 
политологами и журналистами, 
работавшими в России в 2000-х.

Картина вошла в основной 
конкурс Венеции-2025, где со-
ревнуется с фильмами “Фран-
кенштейн” Гильермо дель Торо, 
“Бугония” Йоргоса Лантимоса и 
“Голос Хинд Раджаб” Рашида 
Машарави.

ПРЕМЬЕРА “ВОЛШЕБНИКА КРЕМЛЯ”

Макаревич вступил в полемику с русскоязычными израильтянами
В центре оживлённой дис-

куссии в соцсетях оказался Ан-
дрей Макаревич – известный 
музыкант и репатриант, вете-
ран советского и российского 
рока. Он открыто прокоммен-
тировал внутренние события 
в Израиле, резко выступив 
против методов протестую-
щих активистов.

Макаревич подверг критике 
тех, кто не ограничивается мир-
ными акциями ради освобожде-
ния заложников и прекращения 
боевых действий, а организует 
забастовки и перекрывает клю-
чевые автомагистрали.

“Перекрывать дороги сво-
ей страны, мешая своим граж-
данам, – подлость. Призывать 
к подрыву экономики своей 
страны, когда на неё напали, и 
она вынуждена воевать, – под-
лость вдвойне. Не могу себе да-
же представить, что у них в го-
ловах”, – написал 72-летний 
артист, когда-то удостоенный 
Кремлём звания Народного ар-

тиста Российской Федерации, а 
затем, спустя годы, получивший 
статус “иностранного агента”.

Эти слова вызвали мгновен-
ный отклик в русскоязычном сег-
менте израильских соцсетей. 
Часть поклонников поддержала 
его позицию, но многие возрази-
ли. Макаревичу напомнили, что 
в России он сам выходил на ми-
тинги против власти. Издатель 
Виталий Кабаков объяснил му-
зыканту, “что в головах” у проте-
стующих:

“У нас – миллиона израиль-
тян, вышедших на протесты, – в 
головах наша страна. Светское, 
демократическое государство 
всех граждан. Мы не хотим жить 

в теократической коррумпиро-
ванной диктатуре для “избран-
ного народа”. Протесты проходи-
ли и проходят в рамках закона. В 
России и Беларуси вы уже про-
бовали протестовать с белыми 
ленточками, гуляя по бульварам. 
Результат очевиден”.

В ответ Макаревич заметил, 
что опыт российской оппозиции 
отличается: “Мы не жгли шины 
на дороге и не перегораживали 
трассы. И у нас не было войны”.

После переезда в Израиль в 
2022 году музыкант уже не раз 
реагировал на критику в свой 
адрес. Тогда он предупреждал, 
что готов подавать в суд на тех, 
кто называл его “беглецом”:

“Я улетел из Москвы в 
Тель-Авив 21 февраля – мы с 
женой готовились к рождению 
сына. Это я к тому, что, если еще 
одна балаболка позволит себе в 
масс-медиа употребить расхо-
жий штамп “сбежавший от спе-
цоперации Макаревич”, будет 
отвечать в суде”, – заявил он.

Съемки “Фауды” во Франции отменили 
по соображениям безопасности

Съёмки пятого сезона из-
раильского сериала “Фауда” 
во Франции отменили по со-
ображениям безопасности. 

По данным Mako, заплани-
рованная работа в Марселе ока-
залась невозможной — продю-
серы не смогли гарантировать 
безопасность команды. Съёмки 
перенесли в Будапешт. Ранее 
сообщалось, что новый сезон 
снимут в Израиле и Франции: из-
раильская часть, вероятно, уже 
готова, а французские эпизоды 
доснимут в Венгрии. Напряже-
ние в отношениях Парижа и Ие-
русалима осложнило процесс.

Производство пятого сезо-
на остановилось после атаки 
ХАМАС 7 октября 2023 года, 
но возобновилось зимой 2025-
го. Актёр и музыкант Идан Аме-

ди, тяжело раненный в Газе, от-
казался продолжать участие, 
сославшись на музыку. Режис-
сёром снова стал Омри Гивон, 
сценарий написал Омри Шен-
хар (“Тегеран”, “Сорока”). Пре-
мьера ожидается в начале 2026 
года на Yes TV в Израиле и поз-
же — на Netflix.

Александр Пэйн отказался комментировать войну в Газе
В Венеции открылся 82-й 

международный кинофести-
валь. Накануне церемонии от-
крытия на традиционной со-
вместной пресс-конференции 
директора фестиваля Аль-
берто Барбера и членов жю-
ри журналисты настойчиво 
задавали вопросы о ситуа-
ции в Газе. Председатель жю-
ри, американский режиссер 
Александр Пэйн (“Оставлен-
ные”, “Небраска”), заявил, 
что не готов высказываться 
по этой теме.

“Я здесь, чтобы оценивать 
и обсуждать кино, – цитирует 
Пэйна издание The Hollywood 
Reporter. – Что касается мо-
их политических взглядов, уве-

рен, они совпадают со взгляда-
ми многих из вас”.

Директор фестиваля Альбер-
то Барбера добавил, что фести-
валь четко заявил о неприятии 
“огромных страданий” в Пале-
стине, особенно гибели граж-
данских лиц и “в особенности 
детей”. Он также добавил, что 

фестиваль открыт для всех, и 
ничьи приглашения не были ото-
званы, видимо, намекая на обра-
щение группы Venice4Palestine 
с требованием отозвать при-
глашение израильской актрисе 
Галь Гадот.

Помимо Пэйна, в жюри ос-
новного конкурса Венецианского 
кинофестиваля этого года вошли 
бразильская актриса Фернанда 
Торрес, иранский режиссёр Мо-
хаммад Расулоф, французский 
режиссёр и сценарист Стефан 
Бризе, итальянская режиссёр 
и сценаристка Маура Дельпе-
ро, лауреат “Золотой пальмо-
вой ветви” румынский режиссёр 
Кристиан Мунджиу и китайская 
актриса Чжао Тао.

Моргенштерну снова отклонили 
заявку на получение визы в США

Алишер Моргенштерн сооб-
щил, что его концерты в Штатах 
не пройдут в назначенное вре-
мя, поскольку ему отказали в вы-
даче визы.

Музыкант приложил скрин-
шот официального уведомле-
ния американского консульства.

Моргенштерн воздержался 
от детального разъяснения при-
чин отказа, однако отметил, что 
“причина смешная”.

Старт турне артиста плани-
ровался с 6 сентября. Он должен 
был выступить в Чикаго. Далее 
певец намеревался дать кон-
церты в Нью-Йорке, Сан-Фран-
циско, Лос-Анджелесе и Сиэтле.

Ранее, в мае текущего года, 
Моргенштерну пришлось сдви-
нуть даты американских концер-
тов на сентябрь из-за задержки 

выдачи визы. 25 апреля посту-
пила информация, что объеди-
нение “Зов народа” направило 
обращение с просьбой лишить 
Моргенштерна статуса “ино-
странного агента” в России. По 
мнению активистов, артист сде-
лал шаги к исправлению. Среди 
прочего, он принял решение уда-
лить татуировки с лица и пройти 
реабилитационный курс в специ-
ализированном учреждении.
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ВНИМАНИЕ! ТРЕБУЕТСЯ ХАЗАН
ЦЕНТР БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ – BUKHARIAN JEWISH 

COMMUNITY CENTER, ИЩЕТ ТАЛАНТЛИВОГО 
КАНТОРА, ЗНАЮЩИЕ ЗАКОНЫ ИЗРАИЛЬСКОГО И 
БУХАРСКОЕВРЕЙСКОГО (МИЗРАХИ) ХАЗАНУТА.

ЕСЛИ ВЫ УВЛЕЧЕНЫ ПРОВЕДЕНИЕМ БОГОСЛУЖЕНИЙ И 
ВОПЛОЩЕНИЕМ ЕВРЕЙСКИХ МЕЛОДИЙ В ЖИЗНЬ, МЫ БУДЕМ 
РАДЫ ВАС ВИДЕТЬ В НАШЕЙ СИНАГОГЕ. ПРИСОЕДИНЯЙТЕСЬ 

К НАМ И ОБОГАЩАЙТЕ ДУХОВНЫЙ МИР НАШЕЙ ОБЩИНЫ.
718-415-0404 – ИОСИФ / 718-520-1111+0 – ИРИНА

ПРОДАЁТСЯ
ОЧЕНЬ УДОБНЫЙ БИЗНЕС В КВИНСЕ – МОЙКА МАШИН 
И ЗАМЕНА МАСЛА. БОЛЬШАЯ КЛИЕНТУРА, КОТОРАЯ 
ПРОДОЛЖАЕТ РАСТИ. МНОГО РАЗНЫХ ИСТОЧНИКОВ 
ДОХОДА, МАЛО РАБОЧИХ ПО НОВОЙ СИСТЕМЕ.

ЦЕНА – $ 3 МЛН.
ТОЛЬКО СЕРЬЁЗНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ.

ЗВОНИТЬ JACK – ТЕЛ. 718-207-2816

, 718-536-0207

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин 

Мордухаевич Некталов, который в течение 
полувека занимается вопросами захоронения 
бухарских евреев на кладбищах Нью-Йорка, в 

частности, в Лонг-Айленде  
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что на территории 

Beth Moses Cemetery, которое находится рядом 
с бухарскоеврейским кладбищем Wellwood, 

можно приобрести участки для захоронения.

Звоните по телефону 929 494-6181
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Выдающийся знаток Торы, 
кабалы, философии Хабада, 
автор книг по кабалистиче-
ской интерпретации Талму-
да и комментариев к книге 
“Зогар” рабби Лейви Ицхок 
Шнеерсон в течение трех де-
сятилетий, начиная с 1909 го-
да, возглавлял еврейскую об-
щину города Екатеринослава 
(Днепропетровска).

За активную просветитель-
скую деятельность, открытые 
выступления в синагоге с при-
зывами к евреям не отступать 
от своих традиций, оставаться 
верными святой Торе, ее запо-
ведям рабби Лейви Ицхок был 
в марте 1939 года арестован. 
“Следствие” по его “делу” дли-
лось 10 месяцев. До своей смер-
ти (в 1944 году) он отбывал ка-
захстанскую ссылку.

Сложилось так, что сегодня 
мы располагаем архивными до-
кументами по этому “делу”, пе-
реданными тридцать лет назад 
российскими органами госбез-
опасности сыну рабби Лейви 
Ицхока — Любавичскому Ребе 
Менахему Мендлу Шнеерсону. 
Вашему вниманию предлагает-
ся анкета, заведенная на аре-

стованного следователем НКВД 
УССР 31 марта 1939 года, и акт 
первого допроса в тот же день, 
который длился 3 часа, с 22 до 
1 часа ночи.

Редакция журнала “Лехаим” 
выражает благодарность Цен-
тральной Любавичской библио-
теке в Нью-Йорке за предостав-
ление материалов для печати.

ПЕРВЫЙ ДОПРОС ОБВИ-
НЯЕМОГО ШНЕЕРСОНА ЛЕЙ-
ВИКА ЗАЛМАНОВИЧА

Шнеерсон Л. З. 1871 го-
да рождения, по национально-
сти еврей, гражданство СССР, 
беспартийный, служитель ре-
лигиозного культа.

До ареста — на иждивении 
сына проживал в г. Днепропе-
тровске.

31 марта 1939 года допрос 
начат в 22 часа.

Вопрос: С какого времени вы 
являетесь служителем религиоз-
ного культа?

Ответ: Я с юношеского воз-
раста вращался в религиозном 
окружении, получил религиозное 

воспитание и являлся последо-
вателем еврейского религиозно-
го учения хасидизма толка “Ха-
бад”.

До революции из города Ни-
колаева я переехал в город Ека-
теринослав, ныне Днепропе-
тровск, и был раввином, после 
революции с 1921 по 1936 год я 
являлся городским раввином и 
проживал в Днепропетровске, до 
дня ареста.

Вопрос: Кто из ваших род-
ственников проживает за гра-
ницей?

Ответ: Мой сын Шнеерсон 
Мендель Лейвикович в 1927 го-
ду выехал из СССР за границу. 
Вначале он проживал в Риге, 
впоследствии переехал для про-
должения учения в Германию и 
приблизительно в 1932 году пе-
реехал в Париж, где продолжал 
учение, а в настоящее время в 
Париже работает инженером.

Будучи за границей, Шнеер-
сон Мендель женился на доче-
ри раввина Шнеерсона Иосифа, 
который является нашим род-

ственником.
Вопрос: А где Шнеерсон Ио-

сиф проживал до выезда за гра-
ницу?

Ответ: До выезда за границу 
раввин Шнеерсон Иосиф прожи-
вал в городе Ленинграде.

Мне известно, что Шнеер-
сон Иосиф в 1927 году был аре-
стован в г. Ленинграде и был 
выслан, но вскоре возвратился 
обратно в Ленинград и в том же 
году выехал за границу. Внача-
ле он проживал в городе Риге, а 
впоследствии переехал на жи-
тельство в Польшу.

Вопрос: Продолжайте свои 
показания.

Ответ: Кроме того, за грани-
цей также проживает мой второй 
сын, Шнеерсон Израиль-Лейб 
Лейвикович.

Вопрос: При каких обсто-
ятельствах Шнеерсон Изра-
иль-Лейб выехал за границу?

Ответ: Приблизительно в 
1926 году мой сын Шнеерсон 
Израиль-Лейб выехал из Дне-
пропетровска. Впоследствии я 

слышал, что Израиль-Лейб про-
живал в г. Ленинграде и учился 
в одном из учебных заведений.

В 1900-31 гг. я от Шнеерсона 
Менделя из Германии получил 
письмо, в котором он сообщил 
мне, что Израиль-Лейб нахо-
дится за границей и проживает 
в Берлине.

В последующие годы Шне-
ерсон Мендель из Парижа сооб-
щил мне, что Израиль-Лейб как 
будто бы из Берлина выехал в 
Палестину.

Где он сейчас проживает, я 
не знаю, при каких обстоятель-
ствах мой сын Израиль-Лейб 
ушел за границу, мне неизвест-
но, и с ним я переписки не имею.

Допрос прерван в 1 час 1/IV 
39г.

Протокол записан с моих 
слов верно, прочитан, в чем и 
расписываюсь.

Шнеерсон
Допросил:
Нач. 7 отделения II отдела 

УГБ НКВД УССР Лейтенант гос-
безопасности Баранов

Я сейчас припомнил и хочу 
добавить, что сын мой Мендель 
женился в 1928 году. Шнеерсон 
Иосиф еще в то время проживал 
в Риге. Однако свадьба сына со-
стоялась в Варшаве. Таким об-
разом, письмо от Шнеерсона и 
поздравительную телеграмму 
по случаю свадьбы моего сы-
на и его дочери он присылал из 
Польши. Мне тогда неясно бы-
ло, почему именно свадьба со-
стоялась в Варшаве, и поэтому я 
письменно запросил сына по су-
ществу этого, на что он мне отве-
тил, что место свадьбы Варша-
ва было избрано по настоянию 
Шнеерсона Иосифа.

Шнеерсон
Допрос прерывается.
Закончен в 12 часов 55 мин.

(Опубликовано в № 27,  
июль-август 1994)

ДЕЛО ЕКАТЕРИНОСЛАВСКОГО РАВВИНА

ства рабби Леви-Ицхаку было 
предъявлено обвинение в анти-
советской пропаганде. Его при-
говорили к пяти годам ссылки в 
Казахстан. Жил в 128 киломе-
трах от города Кзыл-Орда. За-
тем, после срока, ему не разре-
шили вернуться на родину, но 
позволили переселиться в Ал-
ма-Ату, где была большая ев-
рейская община.

Перед своей смертью, 20 ава 
5704 года (9 августа 1944 года) 
Реббе Леви-Ицхак Шнеерсон от-
крыл глаза и попросил воды для 

омовения рук. Когда ее принес-
ли, он сказал: “Надо перебирать-
ся на ту сторону”.

Это были его последние 
слова. В тот же день праведный 
раввин скончался и был похоро-
нен на еврейском кладбище Ал-
ма-Аты.

О своей поездке в Казахстан 
я тогда рассказал Леви Авне-
ровичу и выступил с идеей об-
ратиться к правительству Ка-
захстана, чтобы оно выпустило 
марку, посвященную прибли-

жающемуся 140-летию со дня 
рождения Ребе Леви- Ицхака 
Шнеерсона. Он поддержал эту 
идею. Встретившись в Вашинг-
тоне с большим другом нашей 
общины, Чрезвычайным и пол-
номочным послом Республики 
Казахстан в США Ержаном Хозе-
евичем Казыхановым, я изложил 
нашу просьбу о выпуске памят-
ной марки, посвященной погре-
бенному в Алма-Ате раввину Ле-
ви-Ицхаку Шнеерсону. Он меня 
соединил с ведомством, которое 

отвечает за это, и мне сообщи-
ли, что подобного рода марки в 
Казахстане выпускаются к юби-
лейным датам, а 140-летие – не 
юбилейная дата. Должно быть 
100, 150.

Через три года, в 2028 году, 
будет отмечаться 150-летие Ре-
бе Леви-Ицхака Шнеерсона, и 
конечно же, в США, в Израиле, 
в Казахстане, где покоится его 
прах, в Украине, где он родился, 

будут широко отмечать 
эту дату. Тысячи палом-
ников приедут в Алма-А-
ту, чтобы почтить память 
великого сына еврейско-
го народа. Может быть, 
тогда и будет выпущена 
марка.

Я подумал: а почему 
Леви Леваев с таким упор-
ством развивает свой про-
ект, посвятив его памяти 
Ребе Леви-Ицхака Шне-
ерсона?

Президент Всемирно-
го Конгресса бухарских 
евреев, который родился 
21 ава, через 11 лет после 
смерти Ребе Леви-Ицхака, 

ведет себя, как человек, приняв-
ший эстафету от его сына Ребе 
Менахема Менделя Шнеерсона 
– Седьмого реббе Любавичско-
го, несет её по жизни, как заве-
щание, чтобы совершить мицву, 
которую выполняли эти великие 
духовные наставники 20 века.

Рафаэдь НЕКТАЛОВ
Иерусалим – Нью-Йорк

Тора – вечный учебник жизни Начало на странице 17
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ГАИшник останавливает нарушителя:
- Мне кажеться, что я уже видел ваше 

лицо, где -то в другом месте…
- Странно, но я всегда ношу свое ли-

цо на одном и том же месте.
  

– Сара, как твоя головная боль?
– Пошёл в дурака играть.

  

Молодая женщина в полиции:
– У меня пропал муж.
– Пишите заявление.
Написала, подаёт.
– Что ему передать, если мы его най-

дём?
– В первую очередь передайте, что 

моя мама не приедет…
  

Гаишник останавливает нарушителя:
– Вы проехали на красный свет.
– Я – прокурор города.
– Понял, накажем светофор.

  

– Сегодня я выгнал из своего ресто-
рана кормящую женщину с малышом 
на руках. Не потому что это показалось 
мне непристойным, а потому что у нас со 
своей едой и напитками нельзя…

  
Я репетитор. Мой ученик сегодня про-

читал задание и говорит: “Я ничего не по-
нял, но сейчас сделаю”.

Ты даже не представляешь, пацан, как 
тебе такой подход пригодится в будущем 
на работе!

  

– Моя жена ушла от меня. Сказала, 
что вся наша жизнь крутится вокруг фут-
бола и она сыта этим по горло. Я рас-
строился, ведь мы были вместе целых 
семь футбольных сезонов…

  
Если тебе говорят, что ты умный и до-

брый – не ведись! Спроси, что им от тебя 
нужно…

  

У моего друга есть знакомый чукча. 
Хорошо поёт пацан. Что видит – о том и 
поёт. Только вот в баню этого парня ка-
тегорически не берут… Тоже мне, акын!

  
– Милый, как ты считаешь, что такое 

счастье?
– Счастье – это иметь красивую жену, 

как ты.
– А что тогда несчастье?
– Несчастье? Несчастье – это иметь та-

кое счастье, как ты.
  

Те, кто сомневается в том, что все 
старые люди мудрые, просто никогда 
не пробовал дожить до их возраста. Де-
ло в том, что иногда выгодно прикиды-
ваться маразматиком для того, чтобы 
окружающие тщательней за тобой уха-
живали.

  
– Что будет если еврею приснится как 

он обедает в ресторане?
– Он поскорее проснётся пока ему не 

принесли счёт.

  

Среднестатистический мужчина улы-
бается всего 8 раз за день, а среднеста-
тистическая женщина – 62 раза. Учёные, 
исследовавшие этот феномен, пришли 
к выводу, что мужчинам нифига не ве-
село.

  

И жили они, как кошка с собакой. Он её 
охранял, она от него гуляла…

– Какие были последние слова ваше-
го мужа?

– Он сказал: “Мне кажется, что у кофе 
какой-то странный привкус…”

  

– Девушка, опишите себя в трёх сло-
вах.

– Белая, пушистая, дорого.
  

С удивлением узнал, что эротика – это 
когда женщина обнажена. А порнография 
– это когда женщина голая.

  

Ночью все комары на одно лицо. К 
сожалению, на моё…

  

Дорогие коллеги, наконец я ухожу в от-
пуск. Если возникнут проблемы, вы мой те-
лефон знаете…так вот, удалите его нафиг.

  

Один из положительных моментов 
бедности заключается в том, что ваши 
шансы погибнуть под лавиной значи-
тельно ниже чем у богатых. А утонуть 
на яхте, так вообще стремятся к нулю.

  

– Сёмочка, когда вы осознали, что вы 
брутальный мужчина?

– Когда мама сказала.
  

Непьющий муж обычно хорошо за-
рабатывает. Но у него труднее спереть 
заначку.

  

Беседа пожилой еврейской пары:
– Мойша, а ты знаешь, я таки хорошо 

сохранилась в свои годы, могу ходить без 
бюстгалтера! Правда? – глядя на себя в 
зеркале, спросила у Мойше жена.

– Розочка, золотко, тебе без лифчика 
даже лучше! Когда на тебе его нет, все мор-
щины на лице разглаживаются!

  

Племянник из города приехал к де-
ду в деревню. После того, как дед пока-
зал все хозяйство, племянник заскучал.

Дед говорит:
– Почему бы тебе не взять собак и ру-

жьишко и не сходить в лес пострелять?
Племянник обрадовался и пошел. Че-

рез час вернулся, возбужденный:
– Дед, а у тебя еще собаки есть?

  

Фима посоветовал соседке:
Ривочка! Когда удаляете у стоматолога 

зубы, то обязательно их забирайте с собой. 
А то стоматологи кладут эти зубы себе под 
подушку и им Зубная фея приносит деньги. 
Стоматологи поэтому такие богатые.

По горизонтали: 1. Специалист, оценивающий сумму 
ущерба при страховании. 5. Полудрагоценный минерал, 
смесь оксида магния с алюминием. 9. Певческий голос. 11. 
“Синяк” для медика. 12. Тригонометрическая функция. 14. 
Название ГИБДД в прошлом (аббр.). 15. Первая музыкаль-

ная нота. 16. Английское мелкопоместное дворянство. 17. Детёныш бобра. 
20. Главный режиссёр бухарско-еврейского театра “Возрождение”, поста-
вивший спектакли “Моше Калонтар”, “Шалом, Маруся” и “И смех, и слёзы”, 
исполнитель главных ролей в спектаклях “Арижон, натарс!”, “Зулайхо”, “Ха-
нума”, “Аршин мал алан”. 23. Слабая струйка дыма. 24. Название Волги в 
средние века. 25. Небольшая болотная птица. 26. Лекарственная форма. 
27. Карантинное вирусное заболевание человека. 30. Судья шариатско-
го суда. 33. Левый приток Невы. 35. 0,1 литра. 37. Антипод великана. 39. В 
этом замке 14 лет томился Эдмон Дантес. 40. Река в Китае и Казахстане. 
41. Лицо, выдающее переводный вексель. 42. Кандидат филологических 
наук, востоковед, языковед, автор трудов по диалектологии, этнографии, 
учебников русского языка – для таджикских школ и таджикского языка–для 
русских школ. 43. Цыганка из оперетты. 44. Работник, исполняющий свои 
обязанности посменно с другим. 45. Военный госпиталь.

По вертикали: 2. Крестьянин-общинник в Древней Руси. 3. Устройство, 
считывающее штрихкод. 4. Дурак, бездельник (прост., бран.). 6. Средства от 
государства безработному. 7. Изменение структуры и свойств металлов в 
результате пластической деформации. 8. Четырёхместная карета с откид-
ным верхом. 9. Имя пантеры в “Книге джунглей” Р. Киплинга. 10. Управля-
емые спортивные сани с лыжами и рулём. 13. Район в Восточном админи-
стративном округе Москвы. 18. Воспаление внутренней оболочки сердца. 
19. Рыба Байкала. 20. Золотая слива. 21. Крепкий алкогольный напиток. 22. 
Молодёжное движение, отвергающее общепризнанные нормы поведения. 
28. Грузинский духовой музыкальный инструмент. 29. Напиток бессмертия 
в индуистской мифологии. 30. Кустарник с красными горькими ягодами. 31. 
Умозаключение, выраженное словами: “Быть или не быть?” 32. Тонкая и 
мягкая льняная ткань. 34. Соединительный элемент в пазах двух деталей. 
36. Русское мужское имя. 38. Повесть Шолом-Алейхема “…-молочник”.

К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

По горизонтали: 1. Асессор. 5. Шпинель. 9. Бас. 11. Гематома. 12. Косеканс. 14. 
ГАИ. 15. До. 16. Джентри. 17. Бобрёнок. 20. Исхакбаев (Лазарь). 23. Дымок. 24. Итиль. 
25. Кулик. 26. Капли. 27. Оспа. 30. Кади. 33. Мга. 35. Децилитр. 37. Лилипут. 39. Иф. 40. 
Или. 41. Трассант. 42. Неменова (Розалия). 43. Аза. 44. Сменщик. 45. Лазарет.

По вертикали: 2. Смерд. 3. Сканер. 4. Оболтус. 6. Пособие. 7. Наклёп. 8. Ландо. 9. 
Багира. 10. Скибоб. 13. Сокольники. 18. Эндокардит. 19. Омуль. 20. Икако. 21. Виски. 
22. Хиппи. 28. Соинари. 29. Амрита. 30. Калина. 31. Дилемма. 32. Виссон. 34. Шпонка. 
36. Ефрем. 38. Тевье.

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД:

Выгляжу так, будто 
внешность – не главное.
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Получив в дар книгу «Easy 
Bukharian» (Нью-Йорк, 2011) 
из рук самого автора, Иману-
эля Рыбакова – знатока исто-
рии, литературы и фолькло-
ра бухарских евреев, эрудита 
с аналитическим мышлением, 
писателя и просветителя, че-
ловека широкой души и па-
триотического отношения ко 
всему, что связывает с общи-
ной бухарских евреев, я сра-
зу же выразил свою призна-
тельность ему лично.

Я очень бережно отнёсся к 
этому грандиозному труду и тща-
тельно изучил каждую страницу и 
каждый абзац этой книги.

Я сразу же обратил внимание 
на то, что эта книга – учебное по-
собие, а не художественная ли-
тература для чтения. Меня заин-
тересовали принципы создания 
этого учебника по методике пре-
подавания языка бухарских евре-
ев. Честь и хвала также консуль-
тантам и редакторам этой книги: 
профессору Леви Якубову, док-
тору философии Хане Толмас, 
Малкиэлю Даниэлю, Арону Аро-
нову, Рошелю Рубинову и Сергею 
Кадинскому.

При её подготовке были учте-
ны все возможные методы обуче-
ния языку бухари членов нашей 
общины, притом разных возрас-
тов. Создание такого учебника 
сталкивается обычно с опреде-
лёнными вызовами и трудностя-
ми. В рамках исследования автор 
пользовался разными методами 
научного познания. Они были 

адекватны поставленным целям 
и задачам.

Выполнен солидный объём 
изысканий и моделирования, 
что привело к получению важных 
результатов. Учебник Имануэля 
Рыбакова построен по частной 
дидактике преподавания ино-
странных языков.

Я проанализировал и высо-
ко оценил учебно-методический 
комплекс книги и научные прин-
ципы её автора. Восхищает опти-
мальный процесс проектирова-
ния содержания учебного курса, 
отбор научных знаний, их органи-
зация по разделам, главам и те-
мам.

Великие мыслители утвер-
ждают, что жизнь человека опре-
деляет его мысли. Поэтому я сра-
зу прочёл «между строк» мысли 
и намерения автора, которого хо-
рошо знаю, доброго и радушного 
Имануэля Рыбакова.

По какой причине он решил 
издать свой учебник на латини-
це? Явно просматривается наме-
рение создать учебное пособие 
сугубо для англоязычного кон-
тингента бухарских евреев, про-
живаюших в Америке и в других 
регионах мира, – кроме Израиля. 
Я специально прошёлся с этим 
учебником по группам израиль-
ских студентов, но не почувство-
вал свободного восприятия всего 
материала на латинице.

Это напомнило мне невольно 
историю СССР, когда власти про-
водили масштабную кампанию 
по переводу письменностей на-
родов СССР на латиницу в 1920 
-1930 годы. Ярыми сторонниками 
этого были Луначарский и даже 
Ленин. Тогда латинизацию нача-
ли с языков, которые использова-
ли письменность на основе араб-

ского алфавита. В 1930 году было 
перевелено большинство языков 
народов СССР на латиницу

Этот процесс затронул так-
же языки учебных пособий школ 
для бухарских и горских евреев. 
Властями была запланированна 
«унификация» – создание еди-

ного алфавита для всех народов 
СССР, а в перспективе и для всех 
народов мира. Борьба с религи-
ей и внедрение латинского алфа-
вита повсеместно, будучи инстру-
ментами советской «культурной 
революции» 1920 -1930 годов, 
оказались тесно связаны между 
собой. Но из-за несостоятельно-
сти этого проекта, в 1936 году на-
чался быстрый процесс сворачи-
вания латинизации.

Необходимо пояснить разни-
цу между транслитерацией, ког-
да передаются все знаки одной 
письменности знаками другой 
письменности, и транскрипцией, 
когда сохраняется полностью 
текст определённого языка и зву-
чания каждого его слова, а пере-
водятся лишь знаки алфавита.

На основе этой системы 
транскрипции я, к примеру, пре-
подаю пение Шашмакома и, со-
храняя полностью тексты песен, 
перевожу только кириллицу на 
ивритский алфавит. Помимо это-
го, я в окончательном варианте 
транскрипции ставлю огласовки 
к каждой букве текста, как в тек-
стах Торы. Благодаря этому, ив-
ритоязычные студенты легко чи-
тают тексты и поют.

Уважаемому Имануэлю Ры-
бакову я ещё раз выражаю свою 
признательность за его грандиоз-

ный труд и служение интересам 
бухарских евреев, за продвиже-
ние нашей общины к свету, к по-
знаниям и к совершенствованию! 
Амен вэ амен!!

(На снимках: участники курса 
молодёжной ассоциации «Ахдут» по 

изучению бухарско-еврейского языка)

СПАСИБО ЗА ЭТОТ ГРАНДИОЗНЫЙ ТРУД!

Отзыв на книгу “Easy Bukharian” Имануэля Рыбакова

Рафаэль 
БАНГИЕВ
ТЕЛЬ-АВИВ. 
ИЗРАИЛЬ
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TABATCHNICK
BROTH
ASSORTED
32 OZ

GOODMANS 
CHICKEN RICE 
& VERMICELLI 
MIX
8 OZ

DOMINO 
GRANULATED 
SUGAR
4 LB

TROPICANA 
ORANGE JUICE
ASSORTED
89 OZ

HADDAR 7-9 
LARGE 
CUCUMBERS
IN BRINE
22.65 OZ

HEAVEN&EARTH
ORGANIC PURE 
DATE SYRUP
12 OZ

EGGLAND'S BEST 
LARGE WHITE EGGS
18 PACK

BIRDS EYE
SOUTHLAND 
BUTTERNUT 
SQUASH
12 OZ

MOTHERS 
BROCCOLI FLORETS
24 OZ

799
      /EA

2FOR
$5 2FOR

$4 2FOR
$62FOR

$3399
      /EA

TA'AMTI 
BOUREKAS
ASSORTED
24.7-28.2 OZ

499
      /EA399

      /EA 2FOR
$4

CALIFIA 
ALMOND MILK
ASSORTED
48 OZ

399
      /EA 399

      /EA

ORGANIC PURE 
DATE SYRUP
12 OZ

3

CHASADIM 
OR JONA HONEY BEAR
12  OZ
*LIMIT 2 PER CUSTOMER 
| $100 MINIMUM PURCASE REQUIRED

SALADMATE
DRESSING 
ASSORTED
12 OZ
EXCLUDING CHICKIES

GREEN GIANT 
IDAHO POTATOES
5LB BAG

RED DELICIOUS 
APPLES 

CALAVO
HASS AVOCADOS 
48 CT

FRESH EXPRESS 
HEARTS OF ROMAINE
6 OZ

JUMBO
SWEET ONIONS 

GOLDEN DELICIOUS 
OR MCINTOSH 
APPLES
TOTE BAG
10 OZ

MAMA MIA 
GRAPE TOMATOES
1 PT

CRISP
GREEN CABBAGE

XL
GREEN OR RED 
GRAPES

499
      /EA

2FOR
$4

99 ¢
      /LB

5FOR
$5

399
      /EA

79 ¢
      /LB

99 ¢
      /LB

2FOR
$3

39 ¢
      /LB

199
      /LB

99 ¢
      /EA
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ПОСВЯЩАЕТСЯ ПЕРВОЙ ГОДОВЩИНЕ СО ДНЯ УХОДА ИЗ ЖИЗНИ

МИРЬЯМ БАРАЕВОЙ-ШИМУНОВОЙ БАТ СУРИ
Мирьям Бараева родилась в 1936 го-

ду в древнем и вечно юном Самаркан-
де в религиозной семье мулло Рубена 
Шимунова (1907-1981) и Сури Исраи-
ловой (1911-2005). После завершения 
учёбы в средней школы, она окончи-
ла курсы кройки и шитья и проработа-
ла на швейной фабрике несколько лет 
до своей свадьбы.

Будучи красивой, скромной, обаятель-
ной девушкой, в 1955 году в возрасте 16 
лет Мириам соединяет свою судьбу со 
своим родственником, 26-летним му-
зыкантом Михаилом Бараевым, сыном 
Мордехая Бараева, по прозвищу Танбури 
(1873-1966) и Лео Сезанаевой (1881-1961).

Семья Бараевых прославилась своей 
музыкальностью, виртуозной игрой на са-
то, дойре во многих странах мира.

Вс-вышний благословил Михаила и 
Мириам четырьмя сыновьями: Борисом, 
Давидом, Соломоном и Гавриэлем. Буду-
чи примерной супругой, матерью и сно-
хой, Мириам уделяла должное внимание 
воспитанию детей и не выходила на рабо-
ту, пока они не подросли. Так на хрупкие 
плечи молодой снохи легла ответствен-

ность за ведение домашнего хозяйства, 
забота о семье, детях, престарелых свё-
кре и свекрови, с которыми она жила. В 
свою очередь Михаил материально обе-
спечивал семью, живущую в достатке и 
комфорте.

Хлебосольный, гостеприимный дом 
семьи Бараевых в еврейском квартале 
Самарканда, в котором собирались род-
ные и друзья, был домом радости, сме-
ха и песни. В нём останавливались арти-
сты из Ташкента, Душанбе в любое время 
дня и ночи, часто после выступлений, ког-

да все в округе уже спали. Ми-
риам тепло встречала и накры-
вала столы гостям, никогда не 
жалуясь и не ленясь. Даже ес-
ли она ложилась спать поздно, 
рано утром все равно шла по-
купать продукты питания. Как 
и положено женщине эшет ха-
иль, Мириам никогда не сиде-
ла без дела и всегда понимала 
мужа по одному взгляду, испол-
няя все его желания.

С 1972 по 1994 год Мириам 
работала в системе горпище-
торга, сначала продавала га-
зированную воду, затем заве-
довала киоском по продаже 

газированной воды, мороженого и сига-
рет на Абрамовском бульваре.

В 1994 г. Михаил и Мириам Бараевы 
вместе с семьёй сына Соломона эми-
грировали в США. Обосновавшись в 
Нью-Йорке, в районе Квинс, Мириам по 

заказу ресторана занялась выпечкой на-
ционального хлеба нони тоқи.

В Америке она с супругом встретила 
достойную старость в окружении любя-
щих детей, снох, внуков, родных и дру-
зей. Они принимали активное участие в 
свадьбах и торжествах любимых внуков.

В новой стране Мириам снова посвяти-
ла себя уходу за любимым супругом, его 
лечению и диете, т. к. болезнь почек Ми-
хаила стала прогрессировать. К сожале-
нию, в 2010 г. 18 сивана в возрасте 81 го-
да Михаил покинул этот мир, прожив 55 
счастливых лет жизни с любимой супру-
гой. Все последующие годы Мириам жи-
ла воспоминаниями о дорогом супруге и 
в каждом внуке и правнуке находила лю-
бимые черты мужа, который был смыс-
лом её жизни.

Мириам скончалась 22 сентября 2024 
года (20 элул 5784 г.) на 88-м году жизни, 
оставив о себе добрую память.

Будучи заботливой супругой, прекрас-
ной и любящей мамой, бабушкой, пра-
бабушкой, свекровью, она дарила всем 
тепло души и нежности, была надёжной 
опорой в семье. Её характеризовали до-
брота, энергичность, трудолюбие, госте-
приимность, родственность, безотказ-
ность, заботливость, преданность мужу 
и семье.

Её светлый образ навсегда сохранит-
ся в сердцах родных и близких.

Тепла и мудрости огонь погас
И нашу боль не объяснить словами.
Вы в жизни были маяком для нас,
Дела, советы Ваши будут вечно с нами.
Утраты боль ничем нельзя измерить,
И в то, что Вы навек ушли от нас,
Не можем мы поверить.

Вечно скорбящие дети, снохи, 
внуки, правнуки, родные и близкие.

Автор некролога Имануэль Рыбаков

1936 - 2024

Шаби шаббот и рузи шаббот – 5 и 6 сентября 2025 года в ресторане “Da Mikelle-2”.
Годовые поминки состоятся 11 сентября 2025 года, в 6:30 вечера, в ресторане “Тройка”.

Контактные тел.: 646-872-6703 – Соломон, 917-696-9936 – Ольга.
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В сердце нашего любимого Самарканда, в 
стенах школы №26, оставил глубокий след сво-
ей безукоризненной и многолетней педагогиче-
ской деятельностью Борис Ильяевич Бабаев. 
Его жизнь была полностью посвящена образо-
ванию и воспитанию подрастающего поколения. 
Как опытный историк и завуч школы, он не толь-
ко передавал знания своим ученикам, но и вдох-
новлял их на глубокое изучение истории, помогая 
осознать, насколько она важна для формирова-
ния их как личности, так и всего общества.

Бахор Борис Ильяевич Бабаев родился 25 сентя-
бря 1926 года в Самарканде в семье Имонуэля и Не-
кадам Бабаевых. Закончив исторический факультет 
СамГУ в 1947 году он начал работать преподавате-
лем истории школе №26.

В 1951 году нашёл свою прекрасную половину Ли-
зу Эфраимовну Сасонову, которая подарила ему тро-
их дочерей и одного сына. Он с ней провёл очень не-

простые и радостные дни.
В 1992 году семья Ба-

баевых эмигрировала в 
США, обосновавшись в 
Нью-Йорке.

К сожалению, 13 авгу-
ста 2013 года мама ушла 
из жизни в возрасте 80 лет. 
Ему было очень тяжело ви-
деть, как она уходит, и бы-
ло печально отпустить её 
из своей жизни.

Борис Ильяевич до по-
следних дней активно об-

щался со своими учениками. Он им напутствовал: 
“Дорогие мои любимые ученики, вот ушла моя жена, 
и у меня не осталось своих коллег. Пожалуйста, не 
бросайте меня одного и всегда помните меня!”. Эти 
слова отражали его глубокое чувство одиночества 
и желание оставаться частью их жизни, даже когда 
он сталкивался с личными потерями.

Борис Ильяевич требовал от каждого своего уче-
ника максимума и был очень строгим с ними. Его се-
рьезная манера общения вызывала как уважение, 
так и страх у многих его подопечных. Одного лишь 
взгляда было достаточно, чтобы вызвать трепет – его 
проницательные глаза могли мгновенно оценить си-

туацию и заставить задуматься о своих поступках.
Борис Ильяевич устанавливал высокие стан-

дарты и ожидания, что способствовало раскрытию 
потенциала учащихся и побуждало их стремиться 
к знаниям. Его строгий, но справедливый подход, в 
сочетании с искренним вниманием к каждому учени-
ку, создавал атмосферу, наполненную уважением и 
желанием учиться.

Он никогда не забывал поздравить своих студен-
тов с праздниками и днями рождения. Каждый раз 
он звонил им, чтобы выразить теплые пожелания.

Не было ни одного дня, когда бы он пропустил 
возможность поздравить кого-либо из них или сво-
их родственников. Его внимание и забота о них бы-
ли безграничными, и они чувствовали эту поддерж-
ку, даже находясь на расстоянии.

Своим ученикам Борис Ильяевич всегда гово-
рил, что история – это не просто даты и события, это 
жизнь, которую мы должны изучать и уважать.

Эти мудрые слова стали настоящим девизом для 
многих, кто продолжает углубляться в изучение исто-
рии, черпая вдохновение из его примера.

К сожалению, Борис Ильяевич и Лиза Эфраи-
мовна Бабаевы покинули этот мир, оставив после 
себя богатое наследие и теплые воспоминания. Их 
вклад в жизни окружающих и страсть к знаниям на-
всегда останутся в сердцах всех, кому посчастливи-
лось знать их.

Мы, дети, внуки, правнуки, будем 
чтить их память в наших сердцах.

Зажгите 24 Элула, 17 сентября, 
свечи в честь его памяти Бохора 
бен Некадам ве Эфраим Бабаева.

ИСТОРИЯ ЛЮБВИ И ПРЕДАННОСТИ 
В ПАМЯТЬ О БОРИСЕ ИЛЬИЧЕ БАБАЕВ И ЛИЗЕ САСОНОВОЙ

Сегодня мы, друзья, а также близ-
кие родственники семьи Абрамчае-
вых, хотим выразить сочувствие и 
скорбь по поводу ухода из земной 
жизни благородной женщины Мафрат 
Даяновой-Абрамчаевой.

Среди нас есть люди, которые хоро-
шо знали её, а также те, которые не име-
ли возможности познакомиться с ней 
близко.

Но всех нас объединяют её достой-
ные дети, с которыми мы имеем радость 
общения, любви и дружбы очень мно-
го лет.

Мудрецы говорят, что глаза челове-
ка–это зеркало его души, а имя–это на-
следие, которое человек оставил после 
себя.

Конечно, тётя Мафрат, благодаря 
Вс-вышнему, прожила долгую, плодот-
ворную и счастливую жизнь, но мы се-
годня хотим отметить и то, что уход за 
больными пожилыми людьми, условия 
их проживания, а также хорошее и до-

брое отношение, уважение, терпение, 
родных и близких играет немаловажную 
роль, а иногда даже первичную.

Поэтому честь и хвала детям: Гри-
ше, Рафику, которые в год по несколько 
раз навещали мать в Израиле, Марику с 

семьёй, и особая благодарность сестре 
Свете, которая жила вместе с мамой.

Жить вместе и часто навещать–это 
две большие разницы.

Все они вместе достойно пронесли 
имя своих родителей.

С них можно брать пример.

Тётя Мафрат с мужем, дядей Юрой 
вырастили честных, порядочных, тру-
долюбивых, профессиональных детей, 
всегда готовых прийти на помощь лю-
дям.

Память о ней надолго сохранится в 
наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами: друзья–

Лёва Приев, Петя Юсупов, Славик 
Исхаков, Татьяна Увайдова, Рафаэль 

Приев с семьями, Мерик Рубинов: 
родственники–Шура Плештиева, 
Нисон Абрамов, Рафик (большой) 

Абрамчаев, Гуля Абрамова с семьями.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МАФРАТ ДАЯНОВОЙ-АБРАМЧАЕВОЙ

1932 – 2025 (23 Ава 5785)
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